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J ó a s e f -k ö r u t  18.
Főszerkesztő: 

V É S Z I  J Ó Z S E F .

A végzet.
B udapest, szeptember 22.

(p . á .) Ki m o n d ja , hogy irigykedéssel 
n ézn ek  föl a  n ép ek  u ra lk o d ó ju k ra?  Ki m ondja, 
hogy a  legszegényebb  polgár is k o ro n ára  vágya
k o z ik ?  F elhők  lebegnek  a  h a ta lm asok  tró n u sa  
fölött s  végzetes tragéd iák  já tsz ó d n ak  le a  
császá ri pa lo ták b an . H iába fény, pom pa, ragyo
gás, h iá b a  zug é ljen t a  n ép , h iáb a  bókol száz  
sim a  lak á j, ezer d íszbe ö ltözö tt főur, az  a  
p o m p a  c sak  kifelé h in ti sugarait, a z  a  fény 
csak  a  k ö rnyezetre  á rad , m aguk  a  hata lom  
v iselő i véges em berek  és tragédiáik  százszo rta  
jo b b a n  m egrázó ak , m in t a  szegényeké, m ert 
h isz en  u g y an  k inek  adato tt m eg a  világon, 
hogy  g o n d  nélkü l éljen , h a  n em  ő nékik  ?-

N em  n é z ü n k  a  m esszi m ú ltba , nem  boly
g a tju k  a  tö rténelem  p é ldázata it, elég egy 
em berö ltő , a  mi időnk , hogy  m egrendüljünk , 
lá tv án  a  végzet szö rn y ű  ere jé t, am elylyel 
k o ro n ás  h a ta lm ak a t borit ö rökös gyászba  és 
ép p e n  a  h a lá l p illan a táb an  m uta tkozik  a  m aga 
legnagyobb  ir tó za to sság áb an . A bban a  pilla
n a tb a n , m ikor m in d en  időkre b ú c sú t veszünk  
ettő l a  világtól, m ikor b o sszú , h arag , gyülöl- 
ség n é lk ü l vágyódunk  á tv o n u ln i az  ösm eret- 
le n  ta r to m á n y b a  —  „ a h o n n a n  n em  té rt m eg 
u tazó*  . . .

A fá jdalom , m elyet h a lo ttas  ágyunknál 
é rezü n k , százszo ro s leh e t!

M eghalt egy k irá lyné . V a jjo n h o g y a n h a l-  
n ak  m eg a  k irá ly n ő k ?  Ugy-e, zu gnak  a  h a 
ran g o k , im ádkozik  a  n é p , a  ha ldok ló  ágyánál 
egybegyül c sa lá d ja ?  F érje , fia, le á n y a ,m in d e n  
kedv es ro k o n a , a  k ihűlő  a jk  á ldás t rebeg , az 
e lhom ályosu ló  sz em  m ég egyszer fényre gyul
lad  kedvesei lá ttá ra , a z tá n  k ilobban  a  lá n g .. .  
Egy é le tnek  vége.

N em ! B ár h aran g sz ó  és p o m p a  nélkü l,

T Á R C A

Regény.
(F a n  eleje is tösepe. Vége nincs.)

A  B u d a p e s ti  N a p id  e r e d e t i  t á r c á j a .  —

Irta : S algó Z oltán .

I . A regény eleje.
Ott álltak szemben egymással: lány és fiú. 

Két bohó gyermek, tele idealizmussal és fojtott, 
szenvedélylyel. Kéz a kézben. Hallgattak. Tolo 
volt nagyon a szivük, nem tudtak boszélni. Csak 
a szemeikből simogutták egymást lágyan. A fiú 
úgy érezto, mintha bársonyos, puha érintés simo
gatná végtől-végig és kéjesen borzongott belé. 
Mámoráé zsibongás járta át az idegeit, lágy bi
zsergés a  vérben, valami csodásán jóleső meleg
ség . . .  Sötét szemei olyik pillanatban fel-fellán
goltak valami benső indulattól. Keze erősebben 
szorította a lány kezét. A lány is úgy. Meg-mog- 
roszketott a  vágytól és gyönyörtől, amint a fiú 
erős nézésű szemébe tekintett.

És szólott a fiú.
— Hát ennyiro vagyunk, édes. Játszottunk 

a tűzzel gyermekmódra. Miként a lepke oda
röpül a lánghoz és megég benne: beszéltünk a 
szerelemről hidegen, józanul. Boncolgattuk, hogy 
igy, meg amúgy; dőroségok láncolata, mámoros 
állapot. A látó is vakká lösz általa. Meg úgy 
tovább . . .  0 , mily végtelen józanok is voltunk . . .

— Most már kiveszett belőlem a józanság. 
A paroxizmus egy neme ez. Pusztító, romboló 
vágy kisért. Tombolva forr a vérem és vágytól 
korbácsolva vadul rohan ereimben. Porzseli, égoti 
a tűz a lelkem. Ha kezed a kezemben nyugszik, 
órzed-e a villamfolyamot, ntoly átrohan rajtuiik?

F ele lő s  Bzorkesztő: 
B R A U N  S Á N D O R .

Kiadja:
A SZERK ESZTŐ SÉG .

de igy szegény  em berek  h a ln ak  m eg, a  ku n y 
h ó k  és viskók lakói!

N ézzetek  B elgium ba 1 így  h a ln ak  m eg  a  
k irá ly n ék :

Az ágynál ta lá n  n eh éz , m erev  ta r tá su , 
m o zd u la tlan  lakáj, ta lán  az  orvos, —  azo n 
tú l senki. S e  férj, se  testvér, se  gyerm ek. 
Sehol egy kedves arc , seh o l egy fájó m osoly, 
m elyet m ég a  legutolsó p ercbe  is be léhazu- 
dun k , hogy su g a ra t lop junk  a  szo m o rú  v á 
lásba . C saládi h arag , büszkeség , m akacsság , 
betegség, politika ta rtják  ch erubkén t a  szö rnyű  
pallost, m ely  v isszaüz  m in d en  h ozzátartozó t 
s  M ária H enrietté  c ím eres ág yban  m eghal a  
k o ldusná l is  szerencsétlenebbü l.

O lvasva a  h ivata lo s táv iratok  kom orsá
gát, elszoru l az em b er szive és ö n kén te lenü l 
is  em lékünkbe éb red  a  császá rn ő k n ek  b ú s 
fá tum a, eg ym ásu tán  lá tjuk  le já tszódn i a  kö
zelm últ re tten e tes tragédiáit.

E lső a  so rb an  Saro lta , ugyancsak  belga 
h ercegnő , Miksa m exikói császá r felesége. F ér
jé t  a  hatalom vágy , N apóleon szép  Ígéretei 
ráb írják , hogy  itt hagyva a  lom bard-velencei 
királyság korm ányzóságá t, legyen Mexikó 
császárja .

A n ép  forrong, lázong , ki tud ja , m elyik 
p illanatban  tö r  ki a  fo rradalom  s a  h ü  asz- 
szony  térd e t h a jtv a  könyörög  a  fran c ia  u d 
v arn á l, hogy m entsék  m eg  u r á t . . . N apóleon 
tu d n i sem  ak a r ró la  . . .

H ja !  A császárok  gyorsan  fe le jtenek .
A szeren csé tlen  n ő  Párlsbó l R ó m áb a  s ie t  

A V atikán sz en t c sa rn o k á b an  a  p á p a  elé veti 
m a g á t:

—  M entsd  m eg az  u ram , te  sz en t em b er.. '.
H iába! A politika ú r rá  le tt a  jézu s i esz

m ék en , M iksát Q uere taroban  E scobedo  katonái 
agyonlöv ik  és S aro ltá t a  svájci testő rség  
h u rco lja  ki a  V atikán m árv án y o s folyosóiról.

11a szemoin sugara édes arcodra tapad, nem 
perzsoli patyolat-bőröd? Mikor a szemedbe nézek, 
nem látod-e a lobogó, emésztő lángot szemem
ben? . . . Vágyom a csókodra. Szomjazom. Tik- 
kadt, száraz az ajkam. Gyötör a vágy. At akarlak 
ölelni, magamhoz szoritoi, hogy te is érezd a tü
zet. Meg akarom csókolni az ajkad és azon ke
resztül átszivni a lelked. Ha melletted vagyok, 
érzem a testedből kiáradó mámort. Ittas vagyok. 
Szeretném odatapasztani az ajkam és szivni, 
szivni, mig ki nem serken a vér, a piros ver 
édes tostedből. Csókolni téged őriiletes erővel, 
eszeveszett vágygyal. A szemed, az ajkad, a nya
kad. . . . Mert Te vagy az élet. Te vagy az üd
vösség I . . . Vergődnél a karjaim között gyönyöt- 
101 reszketve, mondván: elég, elég I . . .

— Gyötör a tehetetlenségein. Kezemben a 
kezed és mégis mily messzo vagy tőlem. Szikla
fal áll közöttünk. Döngetném az öklömmel, de 
nem szabad. A becsületem áll közbül. Tisztának, 
fehérnek akarlak látni. Izzó csókom talán nyo
mot hagyna patyolat-bőrödön. Karom ölelése 
beszennyezné fehér lolked ügy  érzom. . . .  És 
nőm morék Ígérni a jövendőre semmit. Félek, 
rettegek a jövendőtől. Most lobogó lánggal ég 
bennünk az emésztő szenvedély. Vaj’ megma- 
rud-o mindvégig ? . . . Ki tudja, mikor le
hetsz az onyém ? . . . Hány hosszú évig kell 
rám várakoznod? S mily lassan tolnék az 
ily várakozással teljes é v e k . . .  Ki tudja, az 
élet nehéz küzdelmeiben nem alszik-e ki a tűz, 
mely most hevit bennünket?! . . .  A lobogó láng
ból nem lesz-é parázs? A hunyó parázsból sivár 
hamu? Nem gyötörne-e folyton a gondolat ben
nünket, hogy várni kell, mindig csak várni? . . .  
Nem sorvadna-o el testünk, nem fonnyadna-e el 
lelkünk, nem kövesednék-e el szivünk a hosszú 
várásban ? . . ,

— Aztán érzem, hogy forr bennem valami. 
Valami fesziti a kehiem. Telő van eszmékkel 
botor fejem. Dolgozni akarok. Küzdeni az igaz

Egész é r r e  2 8  k., (14), , /'l év r e  14 k., (7 ) ,  ’/« évre  
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E g y e s  sz á m  B u d a p e s t e n  8 ,  v id é k e n  10 f i l lé r .

M egőrült. Ki tu d  m a róla. Pedig  él, ő rü l
ten , összetörve a  belg ium i B ouchon te  kastély 
ban . ím e, a  császá rn ő k  so rsa !

S k arosszékében , b e tegen  lá tju k  a  világ
szép asszonyt, G uzm an E ugénia M áriát, büszke  
spanyol g randok  gyerm ekét.

Vakító szépségével 1891-ben  m egjelenik  
P árisb a* , L ajos N apóleon  k ö ztársaság i elnök 
elyséei estélyén. F o rd u l az  idő , L ajos N apóleon  
császá r lesz, G uzm an M ária császá rn ő . 
U ralkodni a  férfiakon, u ra lk o d n i az  állam o
kon , ez m in d en  vágya. D ém onikus asszonyi 
k acérság á t a  v iláguralom m al fo ly ta tja , elnököl 
az  á llam tan ácsb an , a  szuezi c sa to rn a  m eg
n y itásán á l Izm áéi alkirály c sap a ta i nék i h ó 
do lnak , boldog, m ikor k itör a  p o rosz-francia  
h áb o rú , férjé t, m inisztereit, ka tonáit c sa táb a  
küldi, ő átvesz i a  k o rm ány t, szem lét ta r t  a  
had ihajókon  . A ztán jö n  S zed án ! A 
császá rság  összeom lik , E ugén ia  A ngliába m e 
nekül, férje m eghal, de  él m ég fia, Lulu h e r
ceg, az  m ég  császá r  lesz F ra n c iao rszág b an .

A láva , m ely  a  spanyol asszony  e re ib en  
forro tt, m ég  n em  h ü lt ki. P é n z t gyűjt, sze r
vezkedik, k onsp irác iókat sző , hogy  m egsze
rezze fiának  ú jra  a  fran c ia  tró n t, s  am ig  a  
d iadalm as jö v ő é rt küzd , a  zu lukaffe rek  m eg
ölik Lulu herceget, s  E u g én ia?  . . .

O lvastatok-e arró l a  tö rödö tt asszo n y 
ról, aki m ag án o sán , g y á sz ru h á b an  bolygott 
m ég csak  n é h á n y  éve is Itá lia  k e r lje ib e n ?  
H angja  reszke tő  volt, szem e b ág y ad t p illan tásu  
s  e ltű n t az em ber-fo rgatagban , m in t a  leh u l
lo tt levél az  őszi a v a r b a n . . .

Kit idézzek  m é g ?  Ö sm eritek a  m osolygó 
angol lány t, ak it F rigyes Vilm os, a  h ő s, a  
csa ták  h é ro sza  vett fe leségü l?  D iadalm as fegy
verei rész t k érnek  az  egységes N ém etország 
dicsőségéből s  m ikor végre t ró n ra ju t ,  halálos 
betegség tám ad ja  m eg s k ilencvenkilenc nap i

ságért Es kegyetlen haraggal végigvágni a ku- 
fárok ezrein. Nem tudom, mi sorsra jutok. De ha 
elbukom, ne bukjék velem együtt az asszony, akit 
szeretek. Akinél a lelkem felo ott van. Akit iste- 
nomDek vallók . . .

Nagy, ábrándos szemét ráemelte a lány. 
Csengett a szava, ahogy beszélt.

— Lolkedből jött a szó. Lelkemhez talált. 
Bennem is az él, ami tobenned. Lánglobogva ég 
az én vérem is. A szavadból kiömlő tűz meg
csapja az arcom. Elborít. Elvoszi az eszemet Te 
vagy nekom mindon. Érzem, hogy éretted kész 
volnék mindent elvetni magamtól. Szemedbe aka
rok nézni, hogy beleszédüljek. Oda akarom hajtani 
váliadra a fejem. Hozzád simulni, mint Iához a 
folyondár. Felolvadni benned. Csókolni beszédes 
ajkad. Átfonni , karjaimmal a  nyakad . . .  Aztán 
jöhet a pokol. Édes lesz az is. Mórt a tied vol
tam. Mert az enyém v o ltá l. . .

— Te kishitű vagy. Félsz a jövendőtől. En 
nőm félek. Kikacagjuk a vihart, moly összegyülek- 
szik fejünk felett. Légy bizó. Várni foglnk. Ha 
nehéz lösz a várás, ábrándokat szövünk majd. 
Illatos virágból, futó napsugárból. . .  A remény
ség megédcsiti majdan a várakozást. S el lógunk 
jutni ahhoz az illatos kis fészekhez, ahol mi le
szünk a gerlepár: To, meg én . . .

Megcsillant a férfi szeme.
— Visszaadtad erőmet, bizalmamat. Vissza

tért a hitem. Sietni fogok, hogy mielőbb érted 
jöhessek. Úgy leszen. Nem félek már a jövendő
től. A te erős lelked megkétszerezi erőm et. . .  
Messze, messze alig iát el a szemem odáig, nap
sugaras képet látok. A mi kis házunkat. . . Hiv, 
csalogat. Csupa fény és derű tölti be a kiesi kis 
házikót. . .  El kell jutnom hozzá.

— És eljössz majd értem. Ilyenkor, tavasz- 
szal. Mikor zillanó szellő csókolja a rügyező lom
bokat . . .  Nem, nem, inkább nyáron, bíboros, 
sejtelmes alkonyaton . . .

Lapunk mai száma tizenhat oldal.
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uralkodás u tán  Viktória A uguszta özvegy és 
e lh a g y a to tt

N em  dobban-e szivetekbe E rzsébet m a
g y a r királyné végzete ?

Véletlenség m üve m indez, vagy a tova
haladó  időknek nagy ta n ítá sa ?  Mit akarhat a 
sors, hogy egypár évtized  a latt ilyon tragé
diákat ir t az  u ralkodóházak  tö rténetének  köny
veibe?  V alam i derm esztő  fátum  lebeg a  koro
n ák  telett, a  n épeket m egdöbbenéssel tölti el 
s  kitörli szivéből a  vágyakozást a  hatalom ra, 
a  dicsőségre.

B E L F Ö L D

M inisztereink  B écsben . Széli Kálmán mi
niszterelnök ma délután két órakor Budapestre 
érkezett. A nyári szünet leteltével a politikai élet 
is élénkebbő válván, a kabinet tagjai ezentúl ismét 
hétről-hétre meg fogják tartani az állami ügyek 
vezetésénél fogva szükséges minisztertanácsot, 
melynek napja tudvalévőén minden hét szerdájára 
szokott kitüzetni. Széli Kálmán miniszterelnök és 
a függő gazdasági kérdésok rendezésében érdekelt 
szakminiszterok azonban holnap Bécsbe utaznak, 
hogy az osztrák kormánynyal a kiegyezésre és 
az autonóm vámtarifára vonatkozó tárgyalásokat 
újból fölvegyék. Miután pedig az autonóm vám
tarifa tekintetében a két kormány között még 
mindig lényeges nézeteltérések forognak fönn és 
ennek következtében a bécsi tanácskozások előre
láthatóan több napot fognak igénybe venni, az o 
heti twwiwrtertaníDsoí ma délután négy órakor tar
tották meg,

Béoz, szeptember 22.
Koerber miniszterelnök elnöklete alatt ma 

délután minisztertanács volt, amelyen a holnap 
meginduló kiegyezési tárgyalásokról volt szó.

Az Igazságfigymlnlszter beszámolója Plósz Sán
dor igazságügyminiszter e hó 24-én választóihoz 111- 
gyiezára utazik A miniszter alkalmasint nagy beszéd
ben lóg beszámolni a kormány működéséről és jövő 
terveiről.

A soproni kongresszus.
B udapest, szeptember 22.

Mai lapunkban közöltük azt a tartalmas és 
minden tekintetben érdekes beszédet, amelyet a 
soproni kereskedelmi kongresszuson gróf Wicken- 
burg Márk államtitkár mondott. E beszéd mellett 
még különösen kivált Sándor Pálnak, a kongrosz- 
szus elnökének megnyitó-beszéde, amely élesen 
ostorozta a pozsonyi kongresszuson elhangzott

— Eljövök érted. Nyáron. Biboros alkonya- 
ton. A pacsirta féktelen szerelmi himnuszt fog 
énekelni. Nyílni, nyiladozni fog kertedben a 
rózsa . . .  A hajadban egy szál Marechal-Niels. Úgy 
fogsz várni. Úgy leszen ? . . .

— Úgy. Várni foglak. És te el fogsz 
jönn i. • .

Végtelen csókba forrott össze a jkuk . . .  
Elváltak egymástól. Nem látták egymást. Valami 
visszavonzotta őket. S újra, meg újra kérdő 
a fiú :

—  Várni fogsz rám, ugy-e? . .  .
S erős hittel felelt a lány újra és újra:
— Várlak. Mert nálad a lelkem. Te vagy 

az istenségem . . .

11, A  regény közepe.

Poros az utca. A gyalogjárója is régi, ko
pott. Nagy ideje múlt, hogy uj volt a kövezése. 
Az a férfi, aki elgondolkozva halad, mindezt nem 
látja. Aranyosnak lát mindent A por belepi ka
lapját, meg-mogbotlik egy-egy kiálló kőbe: észre 
sem veszi.

Bíboros, nyári alkonyat. Búcsúzó nap fénye 
átszürődik a sürü lombokon és bearanyozza az 
alacsony házakat. Biboros csíkok szegik az 
ég a ljá t

Ahogy halad a férfi, sok minden átvonul a 
lelkén. Hosszú évek gyönyöre és kínja, évődések, 
gyötrelmek; két bohó szív ezer öröme és múló 
bánata. Maga elé képzel egy kis házat, melyet 
valaha egy képen látott. A képet rövidruhás, 
édes kis lány mutatta neki. így mondta:

— Nézze, itt a mi házunk. Kis kertecske 
előtte. Tele jázmin-bokrokkal, megMarechal-Niels- 
rózsákkal. Itt állok én a ház előtt, csak nőm 
lehet jól kivonni az arcom . . .

Amint megy tovább, az az ismerős ház ötlik 
a szemébe. Előtte pad, azon ül az az aranyos 
kis lány. Nem, nem kis lány, már nagy lány. 
Gondolkozik. Ki tudja, mi bántja szökő fejecskéjét.

antimerkantilista kiíakadásokat. A beszédnek erre 
vonatkozó részét itt közöljük:

Nem hagyhatok említés nélkül egy beszédet — 
úgymond — mely éppen a napokban hangzott el a 
pozsonyi gazdasági kongresszuson. Grót Károlyi 
tíándor, az agrárius tábor vezére iolhasználta ismét 
az alkalmat, hogy éppen azzal a kérdéssel, mely 
kongresszusunk napirendjére van tűzve, a szövetke
zetek kérdésével foglalkozzék. Ez a beszéd a legkér
lelhetetlenebb kritikát provokálja. Aki azt mondja* 
hogy a kereskedőknek perverz szokásaik vannak, aki 
azt mondja, hogy a magyar kereskedőnek rossz az 
áruja, rossz a mértéke, hogy űzi a visszaélés minden 
nemét, a beosapást és az 'uzsoráskodást, az herosz- 
tráteszi tettet végez, me y a magyar kereskedelmet a 
külföldön kompromittálja, de az egyúttal oly arányú 
izgatást és olyatén, közéletünkbe nem illő politikát 
Iolytat. amelynek beláthatatlanok lehetnek a politikai 
s társadalmi következményei. Aki pedig azt is mondja, 
hogy a magyarországi szatócsokat nem fogja ki
irtani, mert arra kóptoíen, koncedálván ezzel külön
ben azt, hogy ez vo'na szive vágya, az nem lát)a a 
forrongást, amely körülötte Ioiyik. Az megíeledkezik 
arrő , hogy nem az a nép panasza, hogy nincs elég 
szövetkezeti bolt, hanem az, hogy nincs iöldje. Az 
megfeledkezik arról, hogy a nép nem a földhöz 
ragadt, szegény falust boltos krajcáros uzsoráját nyöyi. 
hanem a fö'.duzsorát, amely teljes munkáját le
köti és amely neki véres verejtéke dacára a min
dennapi kenyeret sem adja meg. És ha a gróf ur azt 
mondja, hogy a magyar nép nem a kereskedelem ér
dekében van a világon, hát nagy igazat mond. A 
magyar nép most tényleg olyan, mintha csak az 
agrárius urak kedvéért volna a világon, de azt hi
szem, hamar elmegy a népnek kedve attól, hogy 
a járszalagon megmaradjon. A szövetkezet is csak 
tlyen járszalag. Egyelőre még hagyján a dolog, inig 
meg nőm érik a gyümölcs. Be majd ha a teória íer- 
desége eltörli a Jölösleges szövetkezetek nagy szá
mát, ha majd a korlátlan lelelősség alapián a kis
ember egész légiója lóg vármeg.yeszerte elpusztulni, 
majd akkor jön a nagy leszámolás az ország színe 
előtt. Mert nálunk nem fcflesztik, hanem kompro
mittálják a szövetkezeti eszmét, melynek magva kü
lönben egészséges hajtásra volna alkalmas. Teremtik 
őket politikai és társadalmi célok efőbbrovitelére, uein 
pedig gazdasági cóibó. és lönntar: hatásuk érdekében 
kijátszszák a törvényt és igénybe vesznek jogosu at-
ian befolyásokat.

Ezután appellál az egész magyar kereskedelemre, 
mert a küzdelem meddő marad, ha nem ált sorban, 
erősen szervezve, egységes nézettel, bátran elhatá
rozva egy ültes küzdelmekre az egész vonalon, tízói 
ezután a kiegyezésről, melynek egyik leglőbb célja a 
magyar mezőgazdaság löitétlen megvédése kell, hogy 
legyen, a vámkérdésről, a vállalkozási kedv meg
csappanásáról és végül kéri a kongresszust, hogy 
támogassa ót a magyar kereskedelem érdekében foly
tatott harcában. *

Az agrár sajtó természetesen ellenséges ér
zelmekkel fogadja a soproni nyilatkozatokat. Ne
vezetesen gróf Wickcnburg Márk államtitkár be
szédére nézve biztosra volt vohotő r.z agrár sajtó 
heves kirohanása.

Ain a Hazánk mai cikke o tekintetben a 
legmerészebb várakozásokat is felülmúlja. A cikk 
nem bírálja az államtitkár beszédót, hanem prae-

Előtte áll a léi fi. Ismét szemben egymással, 
mint akkor. A hunyó nap sugára ott játszadozik 
a lány arcán most is. Az arc leányos, üde, mint 
akkor, és édes, nagyon édes, mint mindig. Meg
lepetten áll lel a lány. Es szól a férfi, mig a 
lány odanyujtott, remegő kezét fogva tartja:

— llá t itt vagyok. Eljöttem. Érted. Elviszlek 
magammal. Tündérpalotát nem adhatok. Adok 
puha fészkét. Barna kenyeret, do édeset. Könny 
nem hull majd rája, hacsak nőm őrömtől. Gond, 
bánat nem bántja majd lelked. Elzavarom tőled. 
Ború nőin fog homlokodra szállni: napsugaras 
lesz az életed. Szép, mint ez a sejtelmes nyári 
alkonyat. Könny ha gyűlik két szemedbe: lecsó
kolom onnan. Bánat ha érne: keblemre jössz s 
arc az arcon el lefejtesz minden rosszat . . .  Kis 
házikónk telő lesz rózsával: csupa illatos Marechal- 
Niels, amit akkor úgy szerettél. Es leszen egy kis 
szentélyünk. Csupa fehér, mint a Te lelked. 
Csupa fény és illat. Pajkos Ámorok a szögletek
ben. Benne csak mi ketten, meg a nagy boldog
ságunk. Vaj* eliér-e bonue?. . . Kicsi kis szen
télyben az a nagy boldogság? . . . Eljösz-o 
vélem ? . . .

S a lány csillogó szemmel felel:
— Elmegyek. Véled. Hozzád. Tündérpalo

tába. Mert azzá teszi a szerelmünk. A barna, szá
raz kenyér puhává, fehérré válik, ha együtt fo
gyasztjuk. Jó asszonyod leszok. Meg foglak ér
teni. Ha a napi robottól fáradtan hazajössz, édessó 
teszem pihenésed. Ha bánt valami, kikérdezlek, 
megvigasztallak. Segítek neked küzdeni . . .  S 
élni fogunk örökifjan, mámoros boldogságban. Mig 
fejünk felett rohanó óvek romboló szárnya suhog, 
ini nem fogjuk érezni az öregséget. Nem unjuk 
mog egymást . . .  Te majd mesélsz nekem, mint 
régen . . . Hogy v o lt...  volt egy csúnya kis lány, 
meg egy zsörtölődő, csúnya fiú. Azután aztán 
gyerekek voltak, Bohókásan naiv volt a lolkük. 
Meg hogy úgy látták az egész világot, hogy nap
sugárban fürdik. Meg arról is. hogy egyszer 
ott álltak szemben egymással, lvügybontó nap
sugár pillantott bo az ablakon. Telő voltak

potens hangon megfenyegeti az egész kormányt 
s az agrárizmus nevében keresztes-hadjáratot 
izén eme beszéd miatt, mely pedig semmi egyebet 
nem tett, csak ismételte s az aktuális alkalom
hoz szabta Széli Kálmán miniszterelnöknek a 
gazdasági tényezők harmóniájára vonatkozó poli
tikai sarktételét.

Izlolitőül ideiktatjuk e kifakadásnak kő”
vetkező részleteit:

Az államtitkár beszédében nyíltan kimondá, 
hogy a szövetkezeteket a kereskedelmi organi
zációk helyettesítésére nem tartja alkalmasaknak, 
ami az államtitkár urnák tiszteletreméltó egyéni 
meggyőződése lehet s amitől eltiltani őt ninos 
jogunk. De mikor a miniszter képviseletében 
a szövetkezetek ellen különben is harcra izga
tott társaság előtt a mérsékletre intés helyett 
a szövetkezeti szervezetek létjogosultságát így 
kétségbe vonta, hát akkor 6 már nem csupán 
egyéni nézeteknek adott kifejezést) hanem egy 
politikát hirdetett s ha ezt a kijelentést meg
bízásból telte, akkor tudtul adta az országnak, 
hogy a fogyasztási és értékesítő szövetkezetek 
elnyomására megindított mozgalomnak a kor
mány is a háta mögött áll. Ha pedig a kormány 
kiküldötte ilyen információkat hirdet, akkor nincs 
init csodálkoznunk azon, hogy a kereskedelmi 
vezérek vérszemet kapva, egyenesen úgy beszél
nek a szövetkezetekről, mint a nép hitvány érdekű 
léire vezetéséről és nem csodálkozunk, hogy 
tíándor urék e lelbátorilás után a szövetkezeti 
lérílakrólj mint közönséges bűnösökről emlékez
tek meg. Kétség!©.en, hogy ha az államtitkár ur 
a kormánynyal történt előzetes megállapodás 
alapján, tehát jogosultan teve meg ki, elöntéseit, 
akkor a kormány politikája csodálatos és gyors vál
tozást szenvedett s akkor olt bukkannánk a szövetke
zeti mozgalom ellenségeire) ahol eddig jóbarátokat sej
tettünk’ Ma még ilyen messze vezető feltevésekbe 
nem bocsátkozunk, inkább népszerűségi hajla
mokban keressük az államtitkár ur kijelentései
nek okát, de már most konstatálnunk kell, hogy 
e kijelentés végtelen káros lesz. mert ennek ha
tása alatt sokan visszariadnak a szövetkezeti moz
galomtól, nehogy a kormány ismertetett intenciói
val ellentétbe jussanak.

E kifakadássul szemben a kormány félhiva
talos lapja, a Magyar Hemzet mai vezércikkében 
teljesen a magáévá teszi gróf Wickcnburg beszé
dét s egyebek közt ezt mondja:

Arról pedig, hogy a kormány egyoldalú 
gazdasági politikát nem tűr, elég alkalma 
volt meggyőződni minden gazdasági ágnak* 
Magán a soproni kongresszuson illetékes nyi
latkozást hallhattak a kereskedelmi államtit
kártól e részben. A nagy gazdasági kate
góriákba — úgymond — a kereskedelem mint

elmondani valóval és hallgattak sokáig. Mikor 
aztán beszédbe fogtak, hogy ömlött a szó ajkaik
ró l. . .  Hogy lángolt, lobogott bennük az istenek 
tü ze !. . .  Erről mesélsz majd. En hallgatom és 
szivünkro lassan, halkan rászáll a kéj. S ha eljő 
majd az alkonyat, mi épp úgy fogjuk szeretni 
egymást, mint régen, iíjan . . .

Bemennek a házba. A férfi szeme folyton n 
lány arcán van, mig szólt. A 6zava is, a szeme 
is a lányt simogatja, úgy hogy az megresz
ket bólé.

— A kis lányukért jöttem. El akarom vinni 
magammal. Kicsi kis fészekbe, örök boldogságra. 
Jól bánok majd véle. Simogatom, óvom, védem. 
Szél ne érje, bánat, keserv meg no környékezze. 
Szeretem már régen. Idejét se tudom. Mértékét 
se tudom, milyen nagyon szeretem. Sokat nem 
Ígérek. Amit adhatok neki, fogadja jó szívvel. 
Ügy, ahogy én adom . . •

— Adják nekem ezt az édes kis lányt, hi
szen úgy sem venné el más. Idehaza vénül. Vén 
lány fesz b e lő le ... Adják ide nékem. Vén lány
ból, csúnya lányból fiatal asszony lesz.Es szép ... 
Széppé teszi a lelke. Meg az asszonyiság. A 
lobogó tűz a szem ében... Varázslatos életet ren- 
dozek bo néki, amelyből kikergetom a bús per
ceket. Az ő örömét no bántsa senki, boldogságát 
no zavarja semmi. •. Ismerem a lóikét. Asszonyom 
lesz. Mindenem le sz ...

— Megtanítom istentagadásra, bálványimá
dásra. ö  az ón istenem, ón az övé. Imakönyvünk 
egymás szeme, arca. Mert igy kell, hogy legyem 
Mert a szerelem a legnagyobb igazság. Az igaz
ság meg a legnagyobb istenség...

— Itt kérdem még egyszer: Eljössz-e vélem*! 
Örök boldogságra, és hogyha kell, örök kárho
zatra? V elem ?... E g y ü tt? ..,

Es szól a lány:
— Elmegyek. Véled. Együtt. Örök boldog

ságra, és ha kell, hát örök kárhozatra, pokloknak 
k ín jára...

lesz.Es
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egyenrangú tényező sorakszik a többi tényező 
mellé. S hallhatták gróf Wtekenburg államtitkár 
ama nyilatkozatait, amelyben a kereskedelem 

z fontosságát, érdekeinek és fejlődésének egyen
jogúságát a köz szempontjából hangsúlyozza. Lát
hatjuk tehát, hogy a kormány politikájában a ke-

'  reskedelem egyenrangú tényező a többi gazdasági ágak
kal s tapasztalhatták, hogy a kereskedelem rovására 
nem enged túlsúlyt semmiféle más gazdasági befolyás
nak, Amíg e részben eltérést vagy változást nem 
tapasztalnak, nincs okuk kereskedőinknek meg
ijedni s védelmi állásba helyezkedni minden 
agrár-kongresszus alkalmával. Higyjék meg. hogy 
a túlzásoknak s a túlzóknak épp oly kevéssé 
van harcra kész tábora, mint náluk. S lássák be. 
hogy országos politikát sem az egyik, sem a másik 
csoport nem csinál, hanem csinál a kormány, amely 
szavaiért éa cselekedeteiért felelős,

{ t *
, Mint Sopronból táviratozzák, a kereskedők kon
gresszusa ma folytatta és belejezte tanácskozásait. 
Beok Géza javaslatára a kongresszus kimondotta* 
hogy kívánatosnak tartja a kereskedelmi alkalmazot
tak szolgálati viszonyainak külön törvényben való 
rendezését, még pedig a kereskedelmi és ipar- 
törvény revíziója előtt. Az élelmiszerek hamisí
tása ügyében dr. Messinger Simon ügyvéd terjesz
tett elő határozati javaslatot, amelyet a kon
gresszus el is fogadott. A vasárnapi munkaszünet re
víziójáról szóló határozati javaslatot a második pont 
kivételével, mely a teljes munkaszünet elvének meg
valósítását követelte, szintén elfogadták: a második 
pontra 40-en szavaztak ellene 47-en. A pénzintézetek 
reformjának ügyét a jövő évi kongresszusra halasz
tották s a határozatokat a végrehajtó-bizottság elé 
terjesztették.

KÜLFÖLD
A  rom án zsid ók  ü g y e . Még semmi hír 

arról, hogy a hatalmak mily állást fognak elfog
lalni a romániai zsidókérdéssel szembon. Azt 
sem tudni, hogy Románia mit felel Amerika 
jegyzékéro. De még az amerikai jegyzék meg
kapása előtt oly akcióra határozta el magát az 
idegen-törvény végrehajtási rendeletének a kibo
csátásával, mely a zsidók helyzetét némileg eny
híti, de a törvény voxatorius jellegét azzal még 
nem szünteti meg. A végrehajtási utasítás meg
különböztet sujeta roumains (román alattvalókat), 
sujets sou protection roumaine, (román védnök
ség alatt álló alattvalókat) és sujet d'états 
étrangers (idegen állambeli alattvalókat.) Á 
zsidókat eddig az étrangers (idegenek) ka
tegóriájába sorozták, a nélkül, hogy idegen ál
lambeli alattvalóknak tekintették volna ökot, 
tehát amolyan hibrid-állásuk volt, melyet a mos
tani végrehajtási utasítás oda módosít, hogy a 
román zsidók román védelem alatt álló alattvalókká 
nyilváníttatnak. S ez már elismerése annak, hogy 
az ipartörvény a zsidók ellen tarthatatlan álláspontot 
foglal el, amit most a végrehajtási utasítás némileg 
módosít; különben pedig Románia makacsul meg
marad azon elhatározása mellett, hogy a zsidaitól 
megszabaduljon. Ezt azonban az ipartörvény 
chicaneriái által nem fogja elérhetni, mert száz
ezer zsidót (kiknek nagyobb része teljeson va
gyontalan) nem lehet egyszerűen a határon át
kergetni, mert a többi állam nem hajlandó 
őket befogadni. A Dunába pedig nem lehet foj
tani őket. Románia tehát minden voxativ rend
szabálya mellett is kénytelen lesz a  zsidainak 
nagy részét megtartani.

A  szerb  m inisztérium  lem ondása. Á
Pwieí-minisztérium tegnap Nisben beadta a lemon
dását, de a király nem fogadta el. Elhatározták, 
hogy folytatják a tárgyalásokat az ottomán-bank- 
kal a végből, hogy kihagyassék az utólag bevett 
záradék, mely a 15 millió frank kiszolgáltatását 
a párisi börze helybenhagyásától toszi függővé. 
Folytatják továbbá a francia kormánynyal is a 
tárgyalást, a kölcsönnek a párisi tőzsdén való 
ooteiroztatúsa ügyében. Nincs kizárva, hogy e 
célból a kabinet egyik tagja Párisba megy.

Velicskovics pénzügyminiszteri osztályfőnököt, 
aki mint a  szerb kormány delegátusa a kölcsön
szerződést a fönt omlitett közbeszurt kalauzulával 
együtt irta alá, nyugdíjazták.

B a m p o lla  m int pápautód. A  Vatikán 
kulisszái mögül a Journalban egy francia hírlap
író, Jean de Brunefon a következő, kissé fantasz
tikus leleplezést közli:

XIII. Leó nem birv&n tovább a magas hiva
talával járó iáradalmakat, azt a szándékát nyilvánitá, 
hogy még életében megválasztana az utód;át. A titok 
egy nyomdász révén lett ismeretes. A múlt héten az 
államtitkári hivatalnak egy magasállásu prolátusa 
ment a Vatikán titkos nyomdájába s egy sürgős

munkát hozott. Hogy annál gyorsabban menjen a 
dolog, a nyilvános nyomdából kértek segítségül két 
nyomdászt. Az egyik elbeszélte pártfogójának egy 
udvarnoknak, hogy mit tapasztalt ott. XIII. Leónak 
hetedik végrendeletét szedték, amely nemcsak utasításo
kat tartalmaz a legközelebbi konkláve számára, hanem 
a pápai tiarát Rampollának ajándékozza. (Ez termé
szetesen csak képletesen értendő, mert a tiara a 
római anyaszentegyház tulajdona.) Az okmányt XIII. 
Leó irta ugyan alá, de a kézirat a Kampolla keze- 
irása. E végrendeletben a pápa leköszön Kampolla 
javára, kiköti, hogy a végrendelet egy-egy okmánya 
minden bibornoknak elküldessék, azután konklávé 
hivandó össze, melyen Kampói át meg kell választani 
a pápa utódjána^.

Akármilyen fantasztikus ez a tudósítás, a 
pápa életében Rampolia megválasztatását talán 
ki is lehetne vinni, mert a pápa csakis vele érint
kezvén, teljoson meg van arról győződve, hogy 
Rampolia politikáját mindenáron folytatni kell.

India császárjának megkoronázása. V I I .  E d -
várdot, kit nemrég Anglia királyává koronáztak, uj- 
esztendökor Delhiben, a nagymogulok egykori szék
városában indiai császárrá is lógják koronázni. Ez a 
koronázás azonban a király távollétében lesz, s a 
durbar. melyet erre a célra összehívnak, voltaképpen 
nem lesz más, mint konstatálása annak, hogy VII. 
Edvárd 1903. január 1-tól kezdve tényleg ..Kaizar-i- 
IIind‘ , azaz India megkoronázott császárja. Mivel 
az ünnepen résztvevők azonban magában Delhi
ben nem találhatnak helyet, az alkirály, a tar
tományi kormányzók, a bennszülött uralkodók és 
hercegek 8 az ünnep hivatalos vendégei részére 
a városon kívül fognak sátrakat építeni. A na
gyobb ázsiai államok képviselőket fognak kül
deni az ünnepre, sőt valószínű, hogy egyik, vagy 
másik ázsiai uralkodó is meg e'enik Delhiben. Az 
ünnepség december 29-én kezdődik, amikor az al- 
király a bennszülött fejedelmek kíséretében bevonul 
Delhibe. Az alkirály és a kíséret előkelőbb tagjai a 
bevonulásnál elefántokon fognak ülui. A főünnep
séget követő ünnepségek között, amelyek csaknem 
két hétig fognak tartani, említésre érdemes: a rendi 
ünnepély, amely a mogul tróntermében xog leolyni 
Koriban s amelyen körülbelül kétezernél több ember 
fog részt venni; az állami bál Diwan-i-amban (hasonló
képpen Fortban); nagy csapatszemie, amelyen angol 
és bennszülött csapatok vesznek részt. Az alkirály 
január 10-én utazik el Delhiből.

A  vám kérd és N ém etországb an . A biro-
dalomgyülcs szabadkomervativ frakciója tegnap ta
nácskozásra ült össze Berlinben a vámtarifával 
szembon való állásfoglalás ügyében. A mező- 
gazdaság további védelmére vonatkozó óhajok 
hangoztatásától elálltak, mert szerintük úgy sem 
érnének vele célt. A frakció egyhangúlag elhatá
rozta, hogy a bizottsági határozatokhoz ragasz
kodnak, ami annyit jelent, hogy a szabadkonzer- 
vativek épp úgy, mint a centrum, önkéntelenül is 
gondoskodnak arról, hogy a vámtarifa kudarcot 
valljon.

A szabadkonzevativekkel egyidejűleg a bi- 
rodalomgyülcs konzervatív frakciója is ülésre jött 
összo. Itt már sokkal élesebbek voltak az ellen
tétek, az agráriusok követelései határozottabbak s 
a mérsékeltek ellenállása a túlhajtott követelé
sekkel szemben szivósabb. Politikai körökben 
meg vannak győződve a felől, hogy a  konzorva- 
tivek minden tőub pontban egyet fognak érteni a 
gazdaszövetség követolményeivol, egyszersmind 
pedig nyomást igyekeznek majd gyakorolni a 
nagyiparra, azzal fenyegetődzvén, hogy a maga
sabb iparvámokat nem szavazzák meg, ha a 
mezőgazdaságon nem lesz alaposan segítve.

Az angolok Lorenzo-M&rquas m ellett. Az ango
lok a portugál kormánytól bérbe vettek a Lorenzo- 
Marquez kikötőről csak két mértiöldnyire fekvő 
motalai kikötőt s ezzel uj transvaáli és oranjeí birto
kuknak utat nyitottak a tenger felé is. Emlékezhe
tünk még, hogy mily roppaut nehézséget okozott az 
angol hadviseletnek az, hogy fegyvert s élelmiszereket 
csak a íokvárosi kikötő révén küldhették dél-afrikai 
osapataik számára s csak később engedte meg a 
portugál kormány a lorenzo-marquezi kikötő haszná
latát, Most Anglia fölülről is megközelítheti az elfog
lalt országokat, a be- és kivitel nagy hasznára.

A szultán bölosesége. Az a jegyzőkönyv, amelyet
a török minisztertanács a négy orosz torpedónaszád 
átbocsátása ügyében a szultán elé terjesztett, lölhivja 
a szultán figyelmét azokra a szerződésekre, amelyek 
hadihajóknak a Dardanellákon való átbocsálását meg
tiltják és azt mondja, hogy a torpodónaszádok nem 
mint koreskedelmi hajók, hanem mint hadihajók kap

nák meg ezt az engedőimet A minisztertanács a 
szálfán bőloseségére bízza az ügy eldöntését

Mi sem bizonyosabb, mint az, hogy a padisah- 
nak különben mély bölcseségét ez esetben számítás 
és érdek fogja sugalmazni. Talán nem esnék nehezen 
döntenie, (még pedig kodvozőleg) a hatalmas szom
szédra való tekintetből, ba ezzel nem teremtene lölötte 
veszedelmes precedenst
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Száz esztondojo múlt. hogy az égből a földro 
leszálltál,

Majd egy századon át fénylett nagy szellemed élve. 
Mit hoztál le nekünk ? A szabadság égi szülöttét, 
A hit egyenlővé emelé fel a honfit, a polgárt. 
Nép volt, járom alatt: nemzetté őt To teremtőd, 
Mostoha földjéből alkottál édes anyánkat. 
Szárnyat a szellemnek To adál, sajtót szabadítva: 
S fényos hős tettek kövoték, mit hirdető ajkad: 
Korszakot alkottál, tele i'énynyel és örökélő 
Eszmék kel. miket ol nem enyésztot semmi jővondő, 
Láncot tördolvo To magad viseléd a bilincsot. 
Megszerződ e honts magad éltél messze hazátlan, 
S láttad mind messzebb távozni a hont Te ma

gadtól.
. . . .  Most már itthon vagy, haza keble melen

geti hamvad,
Itt nyugszol; de mit a sírbolt és hamvveder el nem 
Zárhat, a szellemed él s bevilágít messzo jövök be. 
Én tudom — ott'éltem — mi vala régen Ma

gyarország.
Névtelen és nem is ismert földje e népnek. 
Népének milliói szegény rabok és igahordók, 
Nagyja kevély koldus, urnák, szolgának esetlen 
Kardját a  rozsda, de nevét a rossz hír emész té. 
. . . .  Évezred végét láttuk kOzelitni hazánkra. 
Érjük-e azt, vagy sem ? Ezt sem volt Írva az égre ;
— Hogyha a mostoha sors le találja törülni

nevünket
E hon síkjáról, mi utánunk nem marad emlék. 
Hírünk, ősi dicsőségünk, mint egy mese elvész! 
Mit tehetett a költő? Sirt a nemzet enyésztem 
„Hol van a hon?“ — kérdé busán s nem lolto

a népét
Elmúlt az! Ne keresd 1 Nem jön fel az alko

nyodon nap.
— Ekkor megjelentél Te magad s megráztad

e földet,
Hogy minden sírnak meg kellett nyílni szavadra: 
„Van magyar és lesz itt haza, mig a  világ á ll : 
Új haza, nagy nemzet, kit az Isten újra toremtott, 
Gyűl a  szabadság napja, ki nemzetet alkot e

földön 1“
Gyermek Hercules ahogy fojtogató a kígyókat, 
Úgy Te erős kézzel fojtád méregfogu kígyót 
Ifjan: a nomzetnok megölő pokolbeli szörnyét. 
Aki szabadságunk gyűrűivel összeszoritó,
Átok és tilalom terholto e szót: .szabadság*.
Es Te ki morted tűzni a szűz lénynek lobogóját, 
Küzdtél toliaddal, egyedül a hatalmasok ellen: 
Bűnnek vettek azt és rabság lett a jutalmad. 
Amdo a nemzőt őzért fejed< koszoruzta babérral 
S szószólójává választott nagy diadal közt 
Hol lángszózattal haza bölcsei nagy soregébon 
Ékesszólással, mely meggyőz mind szivet és észt, 
Törvénynyó emeléd a szabadságot közörömmel: 
Büszke nemességünk a népet emolto magához, 
Áldozatul hozváu sok százados ös jogait mind, 
S jobbágy terheitől honi földet felszabadítva. 
Mindezt a Tőszavad, a Te lelked okozta csodára,
, . .  Ám e kincseket itt ingyen nem adja a

végzet:
Ármány, visszavonás, hálátlan népfajok átka 
Öldöklő kézzel tüztóngot szórt a hazánkra. 
Dúlva rohantak ránk a szolgahadak körülöttünk, 
Lángbaborult ország jajját ám senki se hallá,
— Égymagad álltái itt, aki nem vesztéd el a

lelked,
S fentartád a hitet Istenben és a hazában.

Láttalak én, amidőn szavaidból nőtt fel a tábor, 
Mely diadalt kereső serogeknek állta az útját, 
Láttam a tüzfolyamot, mit lelked lángja kiontott, 
Hallottam szavadat, amilyen nem lesz 6oha többé, 
ö mint a kalász magból, kelt fel szavaidból a

hadsor.

*) E lszava lla  a  költő a  Pctőfi-Túrsaság tegnap i K ossuth- 
ünnepén.
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Mintha rendre kikeltek volna a régi vitézek, 
Gyermekekből lett hős s az öregből ifjú levente. 
S mind, aki hu hazafi, aki él-hal a nemzete

mellett,
És a szabadságnak híve, hős zászlód alá jött, 
Védni a vad dulóknak ezrei ellen a közjót. 
Nem keresett más hont túl, messzo tengerek utján, 
Itt pedig a hon kis szigetén, hullámokat ontva 
Vértenger várt rá, elijesztő szörnyetegekkel;
Itt maradott, — megvédte honát és adta csodáit 
Harci vitézségnek, mely túlszárnyalta a régit, 
S akinek ajka nem is mondá: «obe szólt a

hazáért.
. . . S  amit a kardvas félbehagyott, folytatta 

szivével,
Mint az ereklyéjét, úgy őrzé a szabad eszmét. 
S ostromló az eget, amíg azt visszaszerezte 
És megvívta a kort, amelyben erősen uralgó 
A Te jelszavad, amelyet hordtak lobogóid: 
Együtt jár a .Szabadsággal az Egyenlőség s a

Rokonsziv1*.

És amidőn a nagy mű összeomolt, mit emeltél, 
(Gigászok diadalmaskodtak az istenerőkön)
A haza földjével nem kaptad el a haza sorsát. 
— Hol menedéket adott számüzöttnek szabad

ország.
Ott emeléd szavadat, idegen szót égre kiáltva; 
Dörgés lett abból, mely visszhangozta keservünk 
Félsziget országa s a dicső brittek birodalma, 
És óceánon túli világ zengett szavaidtól. 
Mindon nép ajkán hirdetted: ,él a magyar még 1“ 
A mikor azt hitték, el van sirolva örökre,
S aztán évtizedek sorain ót függő a kardod 
Mint egy lángpallos az erőszak büszke fejénél, 
Nagy fenyegotve örök harccal, mig nem lesz

igazság;
Mig a szabadságnak s népjognak sirja ki nem nyíl. 
Ott idegen földön tápláltad honfiszerelmed 
Mindened a honnak szentelve: semmi so tőle. 
S eltemetéd idegen földön, mi drága szivednek, 
.Szivedtől szakadott leányod s szerető nőd,
Két fiadat élethivatás távolba vezette,
Ott maradtál Te magad, mint prófétája honának 
Pusztában egyedül hirdetni az isteni igét.

Száz esztendeje múlt, hogy a sors e honnak 
adott át.

— Rengett akkor a föld ? Hullottak tüzmoteorok ? 
Dűltek-e tornyok alá? Lángolt-e az égbolt? 
Ahogy reszket aföldmostéstüzoszlopokathány, 
Napfényként ragyogó tűzcsillag hull le az égből. 
. . . Kit fog szülni a föld? Csillagtól esve

teherbe ?
— Isten nem hagyhatja vezér nélkül maga népét 
Hallod a kriptádból ez örömzajt, mely ma kö

rülvesz ?
Visszaszületsz-o közénk, uj életet élni e földön? 
Látni e drága hazát, akit Isten újra teremtett 
így megerősödve hatalomban, ősi erényben, 
Távol vágyaidat, miket lángszavad hirdete egykor, 
Testté, lélekké alakulva, magasra emelve.
Látni a Iővárost, melynél szebb nincs a világon. 
Fényes csarnokait törvénynek és tudománynak, 
Szemközt a koronás palotát, pompásul emelve 
Egy holt s egy élő „szent jobb“-bal hinti az

áldást,
Emlékek seregét ércből, márványból emelve 
Hősöket és koronás főket, nagy tettek zászló

vivőit.
Költőket, haza és szent eszmék képviselőit 
Szobrokat, amiknek torvét most képzi müvészagy, 
Látnoki szem már látja alakjaik ott a jövőben. 
Jobbparton a felejthetlen őrangyala honunknak. 
Szentté elfogadott Erzsébet drága királynénk, 
Balparton a Te szobrod messze világba tekintve, 
Kikhez messzünnen, koszorúkat hozva kezükben 
Mint csodatevő szentképekhez járnak a népek.
— Oh jön idő még, melyben e szobrok a csil

lagos éjben
Egymásnak nyújtják kezeik s emelik fel az égre, 
Várva az Istentől csodatételt drága hazánkért 
S ércnél, márványnál merevültebb karjaik a bús 
Néptúrsaknak széttárulnak hű ölelésre;
Ahogy összetalálkoztak ama nagy ravatalnál 
Drága babéremlék, koronás nő kegyadománya,
A eiprue-galulyal, mit Kossuth külde Deáknak. 
. . . Ily csoda van most is, sírodnál itt az

egész nép,
Nincs itt ellenség: jó testvér mind valamennyi, 
Isten békéjét ünnepli ma nagyban a nemzet.
. . .  Oh, ne maradj lenn: ottan alant az éjji 
A sötétben 1
Oh ne maradj fenn, odafenn a csillagi fényben 1 
Itt a helyed I Uj század várja lejöttöd.
Szép e drága haza 1 Odalenn nem szebb a 
, menyország.

Éltedben de sokat szenvedtél hosszú időkig! 
Nemzetedért s a szabadság isteni eszmeköréért, 
Tartozik a végzet, hogy mind ezt visszafizesse 
Néked egy uj élet gyönyörével és diadallal. 
Addig is élsz idelonn valamennyi honfi szivében, 
Es az anyák neveden oktatják kis csecsemőik!

Ha a budapesti szálló-tulajdonosok, ven
déglősök, kávésok egyesülnek arra, hogy 
vendégül lássák a külföldi szállodásokat, hát 
abból nagy muri lesz. A vendéglátóknak van 
módjuk arra, hogy ne fukarkodjanak. Min
denféle ipart megvisolhetnok a mostoha vi
szonyok, a vendéglőnek azonban semmi se 
árt. Enni kell, inni is kell. Ezt megköveteli 
a gyomor. S ha jól meggondoljuk, a küzdel
mes időkben még többet eszik az ember, 
mint a nyugodalmasban. Egy dunaparti nagy 
vendéglő emlékei között fői van jegyezve az, 
hogy azon a bizonyos fekete szombaton, 
amikor szörnyű vagyonok cseréltek gazdát a 
tőzsdén, rémsok sör fogyott. Minduntalan 
beszaladtak egy-egy hüs cseppre a börziánerek. 
S ha a vendéglős, rendosen domború termetén 
vastag aranylánccal a fekete mellényen, arról 
beszél, hogy a viszonyok tűrhetetlenek, hát 
az csak afféle beszéd, amit a vendégektől ta
nult el. — S a kávésok, ugyan mikor érez
ték meg a kávésok üzletük menetében azt, 
hogy a külső világban megapadt a pénz
mag ? . .  Mi nem élhetünk meg kávéház nél
kül s inkább a topánkánk egynémely hiányos
ságaival szemben tanúsítunk némi elnézést, 
mintsem lemondjunk a fekete kávé, szivar
füst, friss ujságpapiros illatáról. — Szóval, a 
külföldi szállodások sorsa jó kezekbe van 
letéve. Homályos pincezugokból homokba 
süppedt, piszkos palackok kerülnek majd 
elő olyan bor-istenségekkel tele, amikről 
mi csak meséket hallottunk s aminek 
satnya utánzatát a  külföldi hotelekben arany
nyal fizetjük. S attól so féltem a ven
dégeket, hogy teleetetik őket vitriollevesbe 
főzött apró husocskákkal. A vendéglátók nem 
lesznek olyan naivak, mint amilyenek mi 
bohémok szoktunk lenni, hogy gulyással és 
túrós csuszával traktálják meg az idegent. 
Ot napot mulatnak különben majd Budapes
ten, egy kis tanácskozással vegyest s ha az a 
cél, hogy hirtelenébon el ne lelejtsék ezt az 
őt napot, azt valószínűleg eléri a magyar 
vendégszeretet. Csak meg ne rontsák a gyom
rukat.

Hogy be no következzék ez a szeren
csétlenség, az annak a bizottságnak a dolga, 
amely a vendéglátás dolgát intézi. Tartalmat 
adjanak a vendégeskedésnek. Ne csak kaccen- 
jammer legyen a sok ebéd és itóka vége, ha
nem egy csomó olyan tapasztalat is, ami 
nélkül ebből a kongresszusból Budapestnek 
semmi haszna sincs. Ne csak azt mutassuk 
meg a külföld szállodásainak, hogy keleti 
bőkezűséggel tudunk vendéget látni ingyen, 
hanem hogy az idegennek úgy is érdemes 
ellátogatni hozzánk, ha meg kell fizet
nie minden falatot és kortyot. Adjunk 
világos képet az idegen uraknak arról 
a Budapestről, amelynek a vendéglátás az 
üzlete. Engedjenek belepillantást a nagy 
eszem-iszomok mellett a városnak abba a 
mindennapi életébe is, amelybe az olyan ide
gennek kell beleilleszkedni, aki a bugyollári- 
sának a vendége. Mutassák meg a hétköznapi 
Budapestet is, ami pezsgőmámor nélkül, a 
maga mindennapiságában is elég rendkí
vüli ahhoz, hogy a párisi, genfi, szóval: a 
külső országbeli hotelier fölhívja reá turista 
vendége figyelmét

Ezek az idegenek nemcsak enni és 
inni akarnak Budapesten. Azt mogcsoleked- 
hetik otthon is és sokkal kényelmesebben, 
mint egy idegen városban. Látni is akarnak. 
Megismerni egy uj darab földet. Ebben le
gyenek segítségükre és ezzel hálára kötele
zik az idegen kollegákat és Magyarországot is.

(Th.)

Audapeat, szeptember 22.
— BUDAPESTI NAPLÓ. Szeptember 15-én uj

előfizetés nyűt a Budapesti Naplóra. Kérjük azo
kat a tisztelt olvasóinkat, akiknek az előfizetése 
ezen a napon lejárt méltóztassonak a megújításról 
idejekorán gondoskodni, hogy a lapot akadálytala
nul küldhessük tovább.

— Szem élyi hírek. Dcssewffy Sándor osanád- 
megyei püspök egészségének helyreállítása végett 
Abbáziába utazik, hogy az őszt és a telet ott töltse. 
— Kadtstcs Jenő miniszteri tanácsos, az Országos 
Iparművészeti Múzeum igazgatója Turiuból, bot a 
nemzetközi mükiátlitás zsűrijének munkálataibau mint 
alelnök vett részt, visszaérkezett a lővárosba és át
vette hivatala vezetését. — Körösi Albin tóvárosi ke
gyesrendi tanárt, a kiváló irót, a  Spanyol írók és 
Művészek Társasága tiszteleti tagjává választotta.

— A király nevenapja. A király nevenapjának 
évfordulóját október 4-én, a jövő szombaton a szoká
sos ünnepséggel üli meg a hivatalos világ és a íő- 
város közönsége. Az évforduló napján délelőtt a 
budavári koronázó Mátyás-templomban hálaadó isten- 
tisztelet lesz, amelyen Vaszary Kolos biboros herceg
prímás fog pontifikálni.

— Edvárd k ib ék ü lése . Edvárd király ki
békült az orloansi herceggel, a szép Fülöppel.aki 
ogy óvatatlan pillanatban kacagni, sőt gratulálni 
mert a Rire nevű párisi élclap kitűnő rajzolójá
nak, Leandernek. Leander pompás karrikaturát 
rajzolt Viktória királynéról, aki nagyon megsér
tődött e rajz miatt. A nevetők mégis Leander 
oldalán voltak, sőt Leander oldalán volt az 
orloansi herceg is, aki legott gratulált a művész
nek. Ez a gratuláció azonban elzárta Fülöp útját 
London felé. A herceget nem fogadták többé az 
angol udvarnál s nevét törölték az előkelő 
klubok névsorából. Enuek a kényelmetlen hely- 
zetnok most vége szakadt. Királyunk és Keresz- 
tély dán király közkenjárására Edvárd király ki
békült a herceggel, aki jővőro bizonyoson óvato
sabb lesz a karrikatura-rajzólók elismerésében.

— A Kossnth-fink. Kossuth Ferenc, a függet
lenségi és 48-as párt elnöke több napi tartózkodásra 
vidékre utazott. Öccse Kossuth Lajos Tódor ma el
hagyta a fővárost és visszautazott Olaszországba. Ma 
reggel érkezett távirat következtében elsőbben is 
Velencébe megy és onnan utazik haza Milanóba, hol 
mint a középolaszországi vasutak vezérigazgatója 
általánosan elismert tevékenységet lejt ki.

— Erzzébet-emlékünnep Gödöllőn. Megható, 
lélekemelő ünnepély iolyt le tegnap a gödöllői Er- 
zsóbet-szobornál, ahova nemcsak Gödöllő és vidéké
ről, hanem a fővárosból is igen sokan elzarándokol
tak, hogy kegyelettel áldozzanak dicsőült Erzsébet 
királyné emlékének. A kegyeletes emlékünnep, ami
lyent Erzsébet királyné halálának emlékére minden 
év szeptember havában rendez Gödöllő közönségei 
Kölcsey Himnuszával kezdődött, amelyet a gödöllői dal
kör énekelt. Ezt követte Csiky Kálmánné költői szár- 
nyalásu emlékbeszéde, amely mély hatást gyakorolt 
az ünneplő közönségre. Az emlékbesződ után Kolos 
Dóra szavalta el Dalmady Győző A királyné 
útja cimüszép alkalmi költeményét, dárdai Grail 
Erzsi pedig Erzsébet ódájának kitűnő előadásával 
tette emlékezetessé a gödöllőiek ezidei Erzsőbet- 
ünnepét, mely a szobor megkoszorúzásával befejező
dött. Jelen voitak Darányi Ignáo löidmivelésügyi mi
niszter képviseletében lavy  Gusztáv lőerdótanácsos, 
továbbá Kapczy Vilmos lőszolgabiró, N ik  jószágigaz
gató, dr. Cnky Kálmán. Magyar Kázmér, dr. Ihegze 
uradalmi orvos, Kipka Ferenc és még számosán.

— A Kossuth-ünnep. A iélhivatalos Maggar 
Távirati Iroda a következőket Írja:

A Kossuth-iinnepélyM  a külföldi sajtó be
hatóan és kevés kivételtől eltokintve nagy 
rokonszonvvol loglalkozott. Az előkelő lapok 
vezércikkekben és tárcákban emlékeznek 
meg a nevezetes évfordulóról és különösen 
kiemelik, hogy az ünnep méltóan és zavarta
lanul folyt le. Kivételt csak néhány alldeutsch 
érzelmű lap képoz, amelyek előre megírták, 
hogy a Kossuth-ünnep ablak- és német ér
zelmű polgárok fejbotörésoitől lesz omlékezo- 
tes. Ezok a lapok ismét csalódtak és a né
metajkú lakosság ez alkalommal is tapasztal
hatta, hogy az ulldeutschjsajtó csak izgat, do 
mint mindig, ozuttal is alaptalanul. 
Nagyváradon a Kossuth-ünnep folytatásaképp a

lüggetlenségi párt tognap délután népgyülőst rende
zett, am elyen vagy  60GÜ em ber jelent m eg. Barabás 
Béla képviselő és  Halász Lajos méltattak Kossuth  
La,os érdemeit. E ste bankét v o lt

Zsolna város hazafias közönsége szintén impo
záns módon ünnepelte meg Kossuth Lajos születésé
nek lüO-ik évfordulóját. A város már az előzó napon 
teljes ünnepi díszt öltött, az évforduló napján pedig 
a kereskedők zárva tartották üzleteiket — A lőreál- 
ískola Hiúságának matinéja nyitotta meg az ünnepé
lyek sorozatát, melynek befejeztével az izraelita tem
plomban ünnepi istentiszteletet tartottak. Ezután kö
vetkezett a város közgyűlése, melyen Tordy István 
városi hiró indítványára a város főterén épült leg
szebb utcáját Kossuth Lajos-ntcának nevezték el. 
Azután dr. Magyar mondott lelkes ünnepi beszédet, 
este a várost lényesen kivilágították és a polgárság 
láklyásmenetben vonult a városháza elé, amelynek 
erkélyéről lelkes magyar és tót szónoklatok hang
zottak el. Végül a kaszinóban bankét volt számos 
szép -elköszöntővol.
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— Dr. L u stk an d l V enceL  Ez a név Ma
gyarországon som ösmerctlen. Mikor 1867-ben a 
a kiegyezési küzdelmek folytak, Lustkandl tanár 
is megjelent a porondon. A z  osztrák tudós, aki a 
bécsi egyetemen tanára volt az általános és az 
osztrák közjognak és az osztrák közigazgatási 
jognak, röpiratot tett közzé, amelyben a joq elkalr 
lódásának (Verwirkungsthoorio) elméletét fejte
gette, amely szerint Magyarország a szabadság- 
harc következtében állami önállóságra való jogát el
veszítette. Lustkandl abban a nagy megtiszteltetésben 
részesült, hogy Deák Ferenc fegyverével merhette 
össze a magáét. A haza bölcse az osztrák tudós 
elméletét ragyogó elleniratban cáfolta meg, amely 
német nyelven is megjelent és egész Európában 
feltűnést keltett. Lustkandl tanár, aki nemrég 
hetvenedik születésnapját ünnepelto, most nyuga
lomba vonult és ez alkalomból a király, mint a 
béosi hivatalos lap jelenti, udvari tanácsosnak 
nevezte ki. Kitüntetése nekünk nem árt, de min
denesetre hasznunkra lesz, hogy Lustkandl eltávo
zik arról a katedráról, ahol az ő téves tanait az 
osztrák ifjúság közt terjeszthette.

— Reioh Jakab, a kávés meghalt. A régi 
Budapestnek egy ösmert alakja meghalt: Reich Jakab, 
az Erzsébet-téri kioszk egykori bérlője. Reich sógora 
volt Thaisz Elek iőkapitánynak, akinek ez idő szerint 
Budapesten élő özvegye a kávés nővére volt. Min
denható sógorának köszönhette Leiek, hogy az Erzsé
bet-téri kioszk bérletét megkapta. A hetvenes évek 
elején ez a kávéház volt ta'álkozóhelye az elő
kelő világnak. Amikor pedig még az Erzsébet- 
téren állt a német színház, a kávéházban ta
lálkoztak a színészek és színésznők a színházi 
habituékkal. Előkelő irók, lestők, szobrászok, ma
gas miniszteri tisztviselők, bankárok és katona
tisztek voltak Reich mindennapos vendégei. A Reich- 
éra idején építtette lel a iőváros a régi egyszerűbb 
épület helyén a díszes kioszkot. A hetvenes években, 
amikor a budapesti kávéházakban csaknem egészen 
elhanyagolták a külső Iényüzést, közbámulat tárgya 
volt a kioszk az ő nagy tükör alaival, vasszer
kezetével, Ireskóival stb. Reich 16.000 forintnyi 
bért fizetett, ami az akkori időben hala’más ösz- 
szeg volt, — de Thaisz Elek kivitte a főváros
nál, hogy a bért 6000 forintra redukálták. Iieichnck 
a  szerződés értelmében nem volt szabad a helyiség
ben kártyaátékot türnte, do sógora kedvéért ezt a 
tilalmat visszavonták. Itt volt az akkor leghirhedtebb 
játékbank, ahol esténként sok ezer lorint lorgott koc
kán. Leginkább faraot és íerblit játszottak. Arisztokrata 
és tőkepénzes ifjoncok, kalandorok jöttek a lővárosba, 
hogy szerencsét próbáljanak. A kioszkban egy éjsza
kán 80.000 forintot veszített el, Osman pasa, a plevnai 
hős fia. Egy híres budapesti ügyvéd, aki sok pénzt veszí
tett a játéknál, sikkasztott és főbelőtte magát. Amig 
Thaisz uralkodott, senkise mert Reich ellen föllépni. 
Rexch pedig nagyúri módon élt. Sok drága szerelmi 
viszonyt tartott, a hetvenes évek vége felé pedig 
óriási összegeket költött Mutzbauer Micire, a híres 
orfeuménekesnőre. Azonfelül a börzén is játszott 
Thaisz bukása után Török főkapitány céljául tűzte ki 
magának, hogy Budapestet megtisztítja a bünbarlan- 
goktól és három nappal kinevezése után kiadta a 
rendeletet, hogy a Reich-léie játékbanknak véget 
vessenek. A bankot szétrobbantották és ez alkalom
mal 40.000 forintot foglaltak le. Hanem azért titok
ban tovább játszottak. Négy hét muiva a rendőrség 
ismét meglátogatta a kioszkot és ekkor 15.000 forintot 
talált a bankban. Reiohtől megvonták a játékenge
délyt és ezután pusztulásnak indult a virágzó üzlet, 
amely tulajdonosának évente 40—50.000 forint tiszta 
hasznot hozott. Amikor 1889-ben Reioh szerződése 
lejárt, Egerváry Géza kapta meg a bérletet, Reich 
azután Herkulesíürdőn kávéházzal és vendéglővel 
egyesitett orleumot nyitott, amelylyel azonban nem 
boldogalt. Vagyona roncsaival most Berlinbe mene
kült, ahol bécsi kávébázat nyitott, de csakhamar 
csődbe jutott. Mint koldus tért vissza Budapestre, ahol 
nehány régi jó embere megsegítette. Néhány hőt előtt 
kapott valami kis összeget, amelylyel a Hajós-utcá
ban kocsmát nyitott Reichot, aki utóbbi időben bete
geskedett tegnap reggel ágyában halva találták meg. 
Halálát özvegye siratja. A holttestet a törvényszéki 
orvostani intézetbe vitték, hogy megállapítsák, hogy 
Reich, aki utóbbi időben éleluntságról panaszkodott
természetes halállal mult-e ki, avagy önként vetett-e 
Véget életének.

— Kossuth Lajos sipkája. Tanúból azt jelentik 
a Magyar Távirati Irodának, hogy dr. Rasso Kossuth 
háziorvosa és barátja ; a városi múzeumnak ajándé
kozta Kossuth házisipkáját

— Tttzek. A Kerepesi-ut 75. számú házban 
Bruck női divatáru-üzletében ma reggel tűz volt. Va
lószínűleg egy eldobott gyufától meggyulladt az áru
asztal és több ruhadarab elégett. A tüzet a Vili. ke
rületi tüzőrsóg oltotta el. — A Nagy korona-utca 17. 
számú ház egyik lakásában a Jelborult polróleum- 
lámpától a szoba padlója gyulladt ki. Az V. kerületi 
lüzőrség hamarosan elejét vette a nagyobb veszede

lemnek. — A KülsŐkerepesi-ut 112. szám alatt az éj
szaka egy szónakazal meggyulladt és egészen elégett. A 
magasra csapó lángok pirosra lestették az eget amitől 
nagy gyárógós híre terjedt el a tővárosban. A tűz to- 
vábbterjodósót a X. kerületi tüzőrség akadályozta meg.

— Gyógyszer a sztrájk ellen. A sztrájk ellen 
eddig éppúgy nem volt orvosság, mint a halál ellen. 
Utoljára azonban mégis csak bebizonyosodik, hogy 
a halál a legnagyobb hata om. Még a sztrájknál is 
nagyobb. A monzai selyemgyárosok ugylátszik kita
lálták a módját annak is, hogy miképpen tudja kicsa
varni a tőke a munka kezéből az egyetlen, legyőz- 
hetetlennek vélt fegyvert. A Fossatti cég gyáraiban 
már ötven nap óta sztrájkolnak a munkások, s nem 
tudnak megogyozni munkaadóikkal. Az ötven-napos 
sztrájk már-már tőnkrejuttatta a hatalmas céget, mikor 
a többi solyemgyárosok segítségére siettek. Szerződést 
kötöttek Fossattival, amelynek őrlőimében, ha csü
törtökig meg nem szűnik a sztrájk Fossatti gyárai
ban akkor csütörtökön minden monzai solyemgyár 
megszünteti a munkát s elbocsátja a munkásait; 
ebben az esetben a jelentéktelen városkában egy
szerre négyezer ember elvesztené a kenyerét.

— K evés á llá s, sok  folyam odó. A Sán- 
dor-utcai képvisoiőbáz folyosóin nap-nap után 
nagy az élénkség egy idő óta. Pedig a Ház nincs 
együtt, a honatyák nőni tanácskoznak az ország 
sorsáról. Mindösszo álláskeresők nyüzsögnek a 
folyosókon, s az ostrom ama csokélyszámu te
rembiztosi és szolgai állásokért történik, ame
lyekkel az uj országháza személyzetét megszapo- 
ritják. S az arány megint, csak a régi. Mindössze 
husz-huszonvi állás, köztük három-négy terombiz- 
tosi, s ezzel szemben hatszázan jelentkeztek már is 
a folyamodásukkal. Pedig még ki sem irta a 
képviselőház elnöksége a pályázatot. Az elnökség 
egyébként ma elhatározta, hogy mindaddig, amig 
a gyakorlat meg nem mutatja, hogy hány uj 
emberre van szükség, senkit sem szerződtet, csak 
ideiglenesen kisegítőket alkalmaz. Ez az állapot 
egy hónapig tarthat el, addig türelemmel kell 
lenniök az álláskeresőknek.

— A Szállodások Nemzetközi E gyesülete. A 
külföldi szállodatulajdonosok és vendéglősök holnap 
esto érkeznek fővárosunkba, hogy rósztvegyenek a 
Szállodások Nemzetközi Egyesületének nagyg) ülésén. A 
küllöldi vendégek megérkezése alkalmából a Budapesti 
Szállodások és Vendéglősök Ipartársulata. A budapesti 
rendező-bizottság, amelynek élén Gundel János, Glück 
Frigyes, Stadler Károly, Müller Antal, Pálkovics Ede, 
Försler Konrád állanak, mindent e követ, hogy a kül
löldi vendégetnek az idegen.orgalom emelése szem- 
odntjából is anynyira fontos budapesti tartózkodását 
minél kellemesebbé tegye. A rendezőbizottság lelkes- 
hangú felhívást bocsátolt ki a magyar vendéglősök
höz, hogy ha nem fogadhatják is a külföldi vendége
ket azzal a lénynyel és pompával, ame yiyel őket 
fogadták a külföldön, pótolják azt azzal, amiben a 
magyar jár elől minden nemzetek közt, — a vendég- 
szeretet melegségével. „E magyar vendégszeretet, a 
haza, a székeslőváros jó bire van kezetekben — igy 
szól a lelhivás. Iparunk becsületéről, az ország és 
székesfőváros ipara, kereskedelme és idegenforgalma 
életbevágó kérdéseiről van szó, kérő szózatunk ezért 
száll Jelétek. Mutassátok meg a világnak, hogy milyen 
a magyar vendéglős és mit tud 1 Hadd lássa, miként 
szeretitek iparotokat, hogyan munkáltok annak er
kölcsi javán ernyedetlen szorgalommal hogyan fo
gadja a magyar az idegent vendégszerető házában és 
szent családi tűzhelye melegénél.* Holnap a ma
gyar vendéglősök tartanak gyűléseket a ’nemzet- 
közi nagygyűlés bevezeléseül. Délelőtt kilenc óra
kor az országos nyugdíj-egyesiiletük tartja V. ren
des közgyűlését az István főherceg szállóban Bok
ros Károly elnöklésével, majd tiz órakor a Magyar 
Vendéglősök Országos Szövetsége II. évi közgyű
lése következik, amely az elnöki jelentésről, a szak
oktatás idegenforgalom, heiyközvetités kérdéseiről és 
egyéb, a vendéglősöket érdeklő tárgyakról lóg ta
nácskozni.

Igen tetszetősen kiállított s rendkívül prak
tikus könyvet ád Barta Béla a Budapestre érkező 
szállodások kezébo „Budapest leírása* címmel. Az 
idegen!orgalom emelésére ennél a csinos könyvnél 
jobb eszközt alig tudunk, mert nemcsak érdekesen 
s alapos tudással ismerteti a magyar fővárost, hanem 
tiszta, szép képekben is bemutatja a Iőváros neveze
tesebb pontjait s szebb részleteit. A vendéglősök és 
szállodások pedig különösen haszonnal forgathatják, 
mert a látnivalókon felül még az iparuk körébe tar
tozó tudnivalókkal is szolgál ez a könyv, amely könyv
árusi forgalomba azonban nem kerül.

— H ázasiág. Israel Mirkó zágrábi magánhiva
talnok tegnap tartotta esküvőjét Síéin Matild urhölgy- 
gyel a dobany-utcai izr. templomban. Az egyházi 
szertartást megelőző polgári esküvő a VI.—VII. kér. 
anyakönyvvezető előtt ment végbe, amelyen tanuk
ként dr. Dcutsch Adoll orvos és Léderer Rezső mér
nök, vállalkozó szerepellek.

Fenyvessi Jenő intéző eljegyezte Slrasser Kacsa 
kisasszon yt H ódm ező-Vásárhelyről

— A  hatm illiós s ik k a sztá s . Most már 
nem négymilliós sikkasztásról beszélnek a Lánder- 
banknái, hanem hat millióról s ki tudja, holnap 
talán még ennél is nagyobb összegről. A bank
nál még nem fejezték be a vizsgálatot, de ma 
mégis megállapították már, hogy az elsikkasztott 
összeg legalább is hat millió korona s nőm 
4,600.000, mint ahogy eddig hitték.

JcllinekQt, ezt a Humbertnéhoz fogható sik
kasztó kapacitást, ugylátszik épp olyan eredmény
nyel üldözik, mint a hírhedt francia asszonyt. 
A rendőrség nagy energiával, de kevés erod- 
ménynyel kutat. Ma több embert hallgattak ki s 
hir szerint egy embert le fognak tartóztatni. 
A józsefvárosi járásbíróság gondnokot nevezett ki 
Jelűnek részére. A Lánderbank igazgatósága 
intézkedni fog, hogy mindazokat a hivatalnokokat 
megbüntessék, akik Jollineknek a sikkasztást 
megkönnyítették vagy elősegítették. Á bank igaz
gatósága legközelebb ülést tart, amelyen a pénz
tári osztály reformálásával fog foglalkozni. A 
nyomozás eddigi adataiból azt következtetik, hogy 
Jelűnek Kremsben van vagy ott öngyilkos lőtt.

JSóesből táviratozza tudósítónk, hogy a sik
kasztó Jelűnek Ödönnek még mindig nem akad
tak nyomára. A rendőrség valószínűnek tartja, 
hogy Jelűnek öngyilkos le tt  Az elektromobil- 
társ ságot a Lánderbank nem hajlandó átvenni, 
mert az akkumulátorgyár-részvénytársaságnak, 
amely az elektromobil-vállalatot alapította, az 
ellen 155.000 koronányi követelése van, amelyet 
annak idején botáblázott, most pedig bepörölte a 
vállalatot érte. A bécsi tőzsde-kamara elnöksége 
elhatározta, hogy vizsgálatot indít ama bankházak 
ellen, amelyeknek közvetítésével Jellinek a tőzs
dén játszott. A Landerlank este kommünikét adott 
ki, melyben tudatja, hogy az elsikkasztott összeg 
nem nagyobb, mint amennyit olső nap közölt.

— Sikkasztó könyvelő. A Fehérkereszt Orszá
gos Lelencház-Egyesületben nagyobb sikkasztásnak 
jöttek ma a nyomára. Az egyesület könyvelője, Salgó 
Bertalan tekintélyes összeg elsikkasztása után meg
szökött. Eddig még nem lehet tudni, mennyire rúg 
az elsikkasztott összeg, de minden jel arra mutat, 
hogy a hűtlen hivatalnok nagyobb összeggel károsí
totta meg a jótékony egyesületet. Salgó Bertalan köny
velő öt esztendő óta áll az egyesület szolgálatában. 
A múlt esztendőben történt államosításnál is meg
maradt könyvelői minőségében s a vezetőség teljes 
bizalmát bírta. Salgó ma dé előtt nem jelent meg a 
hivatalában. A délelőtti postával egy levél érke
zett az országos központi takarékpénztártól, amely az 
egyesület pénzeit kezeli, s ebben arról értesíti a 
takarékpénztár az egyesület igazgatóságát, hogy a 
s ámlájára a napokban 6000 koronát utalványozott ki 
Salgó Bertalan könyvelő kezeihez az igazgatóság 
meghatalmazása alapján s ezt az összeget Salgó lel 
is vette. A levél nagy íeltünést keltett az egyesület
ben. mert — mint hamarosan kiderült — senkinek sem 
volt tudomása arról, hogy Salgó az igazgatóságtól 
meghatalmazást kapott volna pénzfelvételre. A levél 
érkezése után azonnal elküldték egy szolgát Salgó- 
nak a Holló-utca lU-ik szám alatt levő lakására, ott 
azonban azt mondták, hogy Salgó még szombaton 
Becsbe utazott a lóversenyre s onnan értesítette házi
gazdáját, hogy ne várják egyelőre haza, mert Becs
ből tovább utazott. Az igazgatóság erre rögtön meg
indította a vizsgálatot s átvizsgáltatta a számadásokat, 
eddig azonban még nem lehetett megállapítani a 
kár összegét. Salgó nem kezelt pénzt, de amint 
kiderült, hamis meghatalmazást állított ki magá
nak, amelylyel az országos központi takarékpénz
tárból több alkalommal nagyobb összegeket vett 
lel az egyesület nevében s ugyanilyen módon 
vette fel legutóbb a múlt héten is a 6000 koronát 
Salgó, akinek 2400 korona évi fizetése volt az egye
sületnél, két év óta állandó alakja volt a lóversenyek
nek. Az utóbbi időkben állandóan nagy Összegekkel 
fogadott s az augusztusi versenyekeu csodálkozva 
látták az ismerősei, hogy százakban, sőt ezrekben 
játszik. Meg is kérdezték a pénz eredetére nézve, 
do Salgó azt mondta, hogy 4000 forintot örö
költ egyik nagybátyjától. Ezenkívül állandó alakja 
volt az éjjeli mulatóhelyeknek is és nagyban 
kártyázott. Kiderült most, hogy a sikkasztásokat úgy 
követte el, hogy az országos központi takarékpénztár 
értesítő leveleit mindig félretette s nem adta át az 
igazgatóságnak. Az egyesület igazgatósága ma esto 
hét órakor ülést tartott, amelyen bejelentették a sikkasz
tást s az igazgatóság megbízta az egyesület ügyészét, 
hogy Salgó ellen tegyen a rendőrségnél feljelentést, 
ami meg is történt.

—  A  fö ld r e n g é s je lz ő  m flk ö d lk . A  budapesti
földtani intézet földrengést jelző készüléke ma igen 
erős távoli földrengést jelzett, mely 3 óra 6 perckor 
kezdődött és 4 Éra 35 perokor szűnt meg. A jelző- 
készülékről természetesen nem lehet leolvasni, hogy 
hol volt a töldrengés, de kétségtelen, hogy valahol 
nagy katasztrófa történt. *
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— A b o lo g n a i g y i lk o s s á g .  Grót Bonmar lini 
gyilkosának 'lulli Murri bolognai ügyvédnek elfogá
sáról a következőt jelentik Rover etoböl: Az északról 
érkező vonaton e hó 18-án este 10 órakor érkezett 
Alába Tullio Murri. Münchenből jött és több napon át 
oőltalanul barangolt volt részint Németországban, ré
szint Ausztriában és Svájcban. Az álai pályaudvaron 
egy közszolgától azt kérdezte, hogy hol van a rendőr
hivatal. Amaz rábámult és nem lelelt. Ekközben egy 
Muck nevű osztrák rendőrbiztos, aki véletlenül a kö
zelben állott, megfigyelte a két embert s mivel az 
idegen gyanúsnak totszett neki. odalépett s kérdezte 
tőle, hogy mit kíván.

— Tullio Murri bolognai ügyvéd vagyok s át 
akarom magamat adni a hatóságnak 1 — volt a válasz.

— Én pedig Muck rendőrbiztos vagyok, és önt 
ezennel letartóztatottnak nyilvánítom.

Murri nyugodtan követte a biztosi a rendőrségre. 
Ott azt kérte, hogy ne hallgassák ki. hanem szállít
sák azonnal Bolognába.

Négyszáz lrankot találtak nála meg egy még le 
nem zárt levelet, amelyben egy bolognai barátjának 
azt írja, hogy ő az egyetlen, aki alaposan ismeri az 
egész gyilkosságot s hogy ennélfogva lei fogja 
magát adni.

Az éjszakát Murri az álai börtönben töltötte s 
tegnap délután két osendőr Koveretoba kísérte, ahol 
átadták a kerületi törvényszéknek. Este az állam
ügyész kihallgatta. Murri kérte, hogy szolgáltassák 
ki az olasz hatóságoknak. Az ügyész táviratozott az 
insbrucki főügyészségnek és a bolognai hatóságnak, 
hogy mitévő legyen. Ha a diplomáciai eljárást rövi
desen végzik el, akkor a kiszolgáltatás öt-hat nap 
alatt megtörténhetik.

—  T ű z *  L in z e r -g y á r b a n . Veszedeles tűz pusz
tított ma este a Külső Váci-uton levő Linzer-léle 
szeszgyárban. Este kilenc óra tájban kigyuladt a ha
talmas telepen levő jégverem s nagy lánggal égni 
kezdett. A tűz belekapott a gyártelep kerítésébe is s 
ebből is elpusztított egy jó darabot. Azért volt vesze
delmes a tűz, mert a  jégverem ott van a nagy szesz
tartály közelében s minden pillanatban attól lehetett 
tartani, hogy belekap a tartályba is s az ott levő 
nagymennyiségű szesz lelrobban, ami elpusztította 
volna az egész gyártelepet. A tűzhöz nagy őrség vo
nult ki, amely máslel órai erŐ3 munka után ellojtotta 
a veszedelmet. A kár nagysága eddig még nincs meg. 
állapítva.

— Nemzetközi Idegenforgalmi Iroda. Ma nyílt 
meg a m. kir. államvasutak központi menetjegviro- 
dája. mely a magyar kormány támogatása mellett, a 
Cook Tamás és Fia-cég, valamint a Nemzetközi Háló
kocsi Társulat menetjegyirodáinak egyesítésével ala
kult Határvonalat jelez ez a megnyitás az idegen
forgalom emelésére irányuló törekvésekben. Az ido- 
genlorgalom emelésére hivatott uj intézmény helyi
ségei a Vidadó-téren három utcára nyílnak. Van 
benne idegenforgalmi iroda aküliöldiek informálására, 
olvasóterem a jelentékenyebb külföldi lapokkal, et
nográfiai és háziipari bazár, amelyben oh an magyar 
jellegű emléktárgyakat árusítanak, amelyek a kül
földieknek karakterisztikus emlékül szolgálnak a 
Magyarországban töltött napokra. A központt menet- 
’egviroda színházi jegyirodát is tart fönn, ahol szín
házakba. kiállításokra, mniatóbelyekre és múzeumokba 
kaphatók belépőjegyek; ugyanitt magyar festőművészek 
népies tárgyú zsánerképei is ki vannak állítva. A vállalat 
helyiségei rendkívül nagy lénynyel vannak berendezve 
és valóban pompás otthont nyújtanak azoknak az 
utasoknak, akik menetjegyeik megváltása vagy egyéb 
tájékoztatás végett a helyiségeket le keresik. Mai 
megnyitásra a magyar társadalom előkelő körei adtak 
találkozót a Vigadó-téri helyiségekben, országgyűlési 
képviselők, lővárosi bizottsági tagok, a közlekedési 
intézmény vezetői, a sajtó képviselői slb. A vállalat 
igazgatósága: Dessewfíy Arisztid, gróf Lsterházy Mi
hály. Frankfurter Albert, E o fím a n n  Üamuel. dr. Keppxch 
üvula, dr. Pollik Gyula. gr. S/apdrtz Pál gróf Ssé- 
chenyx István. Felügyelőbizottsóga: dr. Perger Ferenc, 
Keppxch Viktor, Spur István, Reimann Gyula; ügyve
zető igazgatója: Láng József; titkára: Gáios Kálmán 
akik nagy vendégszeretettel fogadták és kalauzolták 
a folytonosan érkező vendégeket

— Megkésett feljelentés. Március 26-án történt, 
hogy egy váci-utcai ékszerészhez beállított egy 18—20 
évesnek látszó, vöröshaju, szeplős fiatal ember. Beck 
Károlynak mondta magát és egy 300 koronát érő 
brilliáns és nyolo gyémántkővel kirakott arany karkö
tőt kínált eladásra. Az értékes ékszerért csak 70 ko
ronát kért Ez figyelmessé tette a kereskedőt és meg
kérdezte tőle, hogy kié az ékszer. A fiatal ember azt 
válaszolta, hogy az anyjáé: Beck Tivadarnéő, aki a 
Teréz-körut 82. szám alatt lakik. A kereskedő erre, 
hogy meggyőződjék a fiatal ember elbeszélésének az 
igazságáról, egy segédet küldött az állítólagos Beck- 
nétez. A vöröshaja legény azonban útközben meg
szökött A kereskedő egy ideig várt, hogy majd je
lentkezik az ékszer tulajdonosa, azután megtette a 
feljelentést. A rendőrség azt hiszi, hogy lopásból ered 
az ékszer és nyomozza a rejtélyes ifjút. Az ékszer a 
főkapitányságon II. emelet 71. ajtó alatt megtekinthető.

F elro b b a n t lé g h a jó . Reichenbergbea ma nagy 
szerencsétlenség történt egy léghajó leJrobbanása ai-

halmával. Még eddig nem sikerült kideríteni, hogy 
történt a baleset és mitői logoit szikrát a léggömbben 
levő gáz, amely íolrobbant és harmiuo embert súlyo
san megsebesíteti.

— Utazó zsebtolvajok Gróf Skardek Ignác szó
fiai osztrák-magyar konzulátus attasénak a zsebé
ből Béos és Budapest között a vonaton kilopták a 
pénztárcáját, amelyben 980 korona, több lrancia nyelvű 
névjegy és podgyáz-leladóvevény volt.

(x) Ha ő sz ü l a haja, használja a Stella-vizet. Ara 
2 K. Kapható Zoltán B. gyógy tárában, Budapest, Szabad
ság-tér.

(x )  Az összes szépltőszereket felülmúlja a 
Földes-léJe Margit-créme, mely az arcot föltétlenül 
tisztítja, frissíti és szépíti. Kapható a készítőnél, Föl
des K. gyógyszeréinél Aradon és minden gyógy
szertárban. Nagy tégely 2 K., kicsi 1 korona.

A belga királyné halála.
B u d a p e s t ,  szeptember 22.

Mialatt a brüsszeli táviratok birt adnak 
arról, hogy a belga nép mély részvéttel gondol 
szeretett királynéjának elhunytéra, több tele
gramra a spaai kastélyban lefolyt drámai jelenet
ről értesit, amely a meghasonlott belga királyi 
család szomorú viszálykodását tárja a világ ólé. 
A királyi apa kíméletlen haragja a hitves halot- 
tasigyánál sem engosztelődik ki leánya, Lónyay 
Elemér grófné iránt, és csak most találjuk meg 
magyarázatát annak-, miért kerülte Stefánia királyi 
hercegnő annyi esztendőkig a brüsszeli udvart

Brüsszel, szeptember 22.
Tegnap reggel érkezett Spaaba Lónyay 

grófné, aki Angolországban értesült anyja halá
láról. Nem a királyi nyaralóban, hanem a Hotel 
Bellevue-ben szállt meg. A grófnét testvérhuga, 
Klemcnhne hercegnő fogadta a királyi villában. 
A két nővér zokogva borult egymásra, eltelve a 
múltak szomorú emlékeitől, mert évok hosszú 
sora óta anyjuk halottaságyánál kellett újra ta- 
lálkozniok. Lmyay Stefánia grófné láthatta utol
jára a halott királynét, mert mindjárt azután lo 
kellett zárni a koporsót, minthogy a holttost már 
feloszlásnak indult, mert a királyné óhajtásához 
képest bebalzsau.atlanul maradt. A koporsót 
egyszerűen díszített kápolnában holyezték ra
vatalra.

Brüsszel, szeptember 22.
Henrietté királyné halottasszobájában teg

nap rendkívül kínos jelenőt folyt le. A király, aki 
csak délután 4 órakor érkezett meg Apádba, Lu- 
eAenból való megérkezése után bement a halottas- 
szobába, hogy elhunyt lcloségét még egyszer 
lássa. Amint belépett a szobába, ott találta lá
nyát, Lónyayné grófnőt, aki anyjának holtteste 
mellett térdepelve imádkozott. Lipót király rend
kívül izgatott lett, amikor u grófnét meglátta s 
léténél intett neki, hogy távozzék a szobából. Lónyay 
grótné, akinek arca erre az intésre elváltozott, 
nzonnal fölcmelkeaett a halottaságy mellől és 
Klementina hercegnővel együtt hangosan zokogta 
távozott. A grófné néhány pere múlva elutazott 
Brüsszelbe, ahol gyorsan elterjedt u Spaaban 
végbement jelonetnek a hite. A lakosságot 
rendkívül fölizgatta ez a hír és a gróf
nét megérkezésekor sokan zajosan üdvözöl
ték. A pályaudvaron ismétlődött a zajos tüntetés. 
A király még leányának távozása után is nagyon 
izgatott volt és folytonosan azt kiáltotta:

— Nem akarom őket (Stefániát és Lujzát) 
látni, már mondtam, hogy nem ismerem őketl

A Hátin brüsszeli jelentése szorint, amikor 
Lipót király a kastélyba érkezott, magához hi- 
hivatta Klementina hercognőt és fölszólította, 
hogy beszéljen nővérével, Lónyay grófnéval, aki 
abban a pillanatban az apácák kápolnájá
ban volt és mondja mog neki, hogy atyjá
nak határozott kívánsága, hogy rögtön hagyja el 
Spaai. Klementina hercegnő rögtön fölkereste 
nővérét és átadta neki atyjának üzenetét. A két 
testvér együtt ment á t a kastély parkján s 
Klementina hercegnő egész a kocsijáig kisérte 
Lónyayné grófnét, a .i  visszatért a Bcifeine-szállóba. 
A szállóból betedlól órakor a pályaudvarra hajta
tott, hogy llrüsszelbo utazzék. Több ember meg
ismerte a grófnét és igy kiáltottak:

— Éljen Lónyay grófDÓl
A grófné föllobbentette fátyolét és hangosan 

zokogva igy szólott:
— Herei mes chers eompatriotes.' (Köszönöm, 

kedves honfitársaim.)
Ezt az incidenst Brüsszelben sokféleképpen 

kommentálják. Egy másik brüssseli távirat szerint 
a király állítólag kibékült leányával. Arról, hogy 
Lujza kóburgi hercegné Spaaba utazzék, szó sem 
lehet.

Brüsszelből táviratozza tudósítónk, hogy a 
városban szerte egyébről se beszélnek, mint arról 
a kinos jelouetről, amely a belga királyné halottas
ágya mellett Lipót király és leánya, gróf Zánj/ag

Elomérnó között történt. A lapok kivétel nélkül 
elitélőleg szólnak a király szívtelen viselke
déséről, amely annál kirívóbb, mert a ki
rálynő halottaságyánál esett meg és mert 
közvetlenül azután a flandriai grófi pár a log- 
szivosebben fogadta Lónyay grófnét, aki két 
óra hosszat maradt a flandriai grófi párnál. 
Beszélik, hogy a mai kinos jelenet következtében 
’Windischqraetz hercogné, az elhunyt királyné 
unokája, nőm megy Brüsszelbe a temetésre. A 
kastélyban lefolyt jelenetről újabban a kővetkező 
részletek szivárogtak ki:

Mikor Lipót király megtudta, hogy loánya 
megérkezett, nagyon meg volt lepotve s környe
zetének kereken megmondotta, hogy rosszalja a 
dolgot. Aztán a király fölment abba a tő
römbe, ahol a királyné kiterítve feküdt. Éppen 
akkor volt ott Lónyay grófné; az ágy mel
lott térdelt és csöndesen imádkozott. A király 
megállott a torom közepén, megvárta, mig Stefánia 
befejezi imáját, aztán szó nélkül olyan mozdulatot 
tett, amely azt jelentette, hogy Lónyay grófné távoz
zék. A balottaságy körül az udvari személyzet 
megdöbbent. Stefánia főhercegnő felkelt s szót
lanul, csöndosen zokogva, kifelé indult. Az ajtó-, 
bán majdnem elájult, megfogódzott a falnál. 
Klementina hercegnő odasietett és karonfogta nő
vérét, aki már-már összerogyott

Klementina hercegnő egészen a  kocsihoz kí
sérte Stefániát, aki a fogadóba hajtatott. Ott a 
grófné sirógörcsökbe esett. Hamarosan felkészült 
s kocsin kimont a vonathoz. Várnia kellett közel 
két óráig a brüsszeli vonatra. A közönség, amely 
már értesült a történtekről, melegen üdvözölte a  
grófnét. Feltűnt, hogy a grófné szemei egészen 
vörösek voltak a sírástól. Ma kellett volna Brüsz- 
szelbo érkeznie gróf Lónyay Elemérnek is, de a 
gróf a történtek után nem megy a temetésre, ha
nem egyenesen Londonba utazik feloségével.

Stefánia iőhorcegnő a fogadóban több hírlap
írót fogadott. A városban egyhangúan elítélik a 
király embertolen eljárását.

B e r lin , szep tem b er  22 .

A német fővárosban nem kevésbé rosszalva 
beszélnek Lipót király viselkedéséről leányával 
szemben. A lapok erről Írván, összehasonlítják a 
belga király cselekedetét Ferenc József király ne
mességével és fennkölt gondolkodásával.

Különösen éles a Vossische Zeitung cikke, 
ame’y igy kezdődik: Lipót király semmi egyebet 
nem vethet szemére vojének, hacsak azt nem, 
hogy erőiben nem folyik királyi vér. De a köz
vélemény sohasem hallott olyasvalamiről, ami 
gróf Lónyay Elemőr férfiúi becsületét a  legtávo
labbról is érinthetné, sohasem követett el a  gróf 
olyan dolgot, ami a tisztességbe ütközik. Ezért 
történt, hogy Ferenc József király beleegyezett 
menyének a gróffal való házasságába. Ferenc 
József király azóta is többször adta jelét jóakara
tának gróf Lónyay Elemér és lelesége irányában. 
Milyen kirívó ezzel szemben Lipót király visel
kedése vele nem egyenrangú születésű veje iránt.

Bpaa, szeptem ber 22.
Henrietté királyné temetése óriási -íéptömeg 

részvétele mellett ünnepiesea lolyt le. Az utón, 
amelyen a menet elvonult, katonaság és a város 
összes egyesületei állottak sorfa ab A hatottaskoosit 
egészen elborították a koszorúk. A király Albert 
herceg karjára támaszkodva gyalog ment a halottas- 
kocsi után. Mögötte meulek a miniszterek, a tábor
nokok. a hatóságok és számos notabititás. A beszen- 
le.ést, amelynél klementina hercegnő is jelen volt, 
Rntten lüttichi püspök végezte.

A királyné holttestének ünnepies beszüntetése 
után Istentisztelet volt, amire a gyászmenet elindult a 
a pályaudvar leié. 1 óra 65 perckor indult el a Tonat, 
mely a királynő holttestét Lackenle vitte. Lipót király, 
Albert herceg, klementina hercegnő, a miniszterek és 
a tábornoki kar ugyan-e vonaton taglaltak helyet.

L sek en , szeptem ber 22.
Henrietté királynő temetése ma délután a lakos

ság rendkívül nagy részvéte mellott mont végbe. A 
tömeg odaözőnlése Brüsszelből is oly nagy volt,: 
hogy a katonaság, mely a pályaudvar és a templom 
olótt soríalat állott, csak nehezen tudta ienntar- 
tani a rendet. A holttestet hozó vonat 3 óra 40 
perckor érkezett a pályaudvarba. A mozdonyon 
a gyászfát-, óllal bevont belga zászló volt Ágyudör- 
gés hirdette a vonat megérkezését, mialatt a osapatok 
tisztelegtek. A flandriai gróf, aki a vonatot várta, az 
udvari szalonkocsiba ment, melyet k  lement1 na hercegnő 
elhagyott, hogy nyomban kocsira szálljon, mely a 
templomba vitte őt. Azután a király szállott ki 
diszogyonruhában, mellén gyászszalaggal. A ki
rályt a meehctni érsek és Belgium prímása, 
Goossen bibornok fogadta, aki beszédet intézett 
hozzá. A király mögött ment a flandriai gróf éa 
Albert heroeg gyászlátyollal karjukon és kardjuk 
markolatán, mire a koporsót leemelték s halottas
kocsira és a menet elindult a templomba. Ideérkezve^
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a polgárőrség altisztjei leemelték a kocsiról a ko
porsót, amelyet gyászlátyollal bevont királyi kö
peny és korona bontott. A gyászlepel sar
kait Goasinct báró, Wyckelsloolh tábornok, D ’Oul- 
tremon gróf és Megten de Nornes tábornok tar
tották. A granátosezred zenekara gyászindulót ját
szott. Mintán a meohelni érsek a beszentelést 
végezte, a koporsót, követve a király és a többi 
gyászoló családtag által a kriptába vitték, amelyben 
már Balduin heroeg, Jözefin heroegnő és a hennegaux 
grót sirja van. A királyné holttestét később fia, a 
hennegaui grót mellé lektetik.

A  m é la  a k k o rd .
—  Jelenet. —

Páriában kitudódott, hogy a persa sah nem ad 
fizetést udvari embereinek. Udvaronoai tisztára abból 
élnek, amit lopnak. Ezek után a következő módon 
képzelem el a sah budapesti látogatásának utolsó 
akkordját:

A marsai: Felséges ur, a pénzből, amit rám 
bíztál, ime, maradt máslél medzsidje, más szóval: hót 
lrank öt ven.

A sah : Hiszen húszezer lrankot bíztam rád 1 Hogy 
lehetett Budapesten tizenkilencezorkilencszázkilenc- 
venkét lrank ötvenet elkölteni?

A marsai: Drága volt az élet. (Mosolyogva.) Kü
lönben, óh ielség, itt a részletes számla.

(Átadja.)
A sah (olvassa): Hm, hm. Mi ez ? Szalma: ezer 

korona.
A marsai: Felség szalmán szívta a jeges li

monádét.
A sah: Ezer korona?
A marsai: Hja, akkor drága volt a szalma Ma

gyarországon. Aztán ez finom szalma volt. Panama
szalma. Aztán meg már azért is drága volt, mert ez 
volt az a szalmaszál, amelyhez a lu dokió osztrák 
nagyhatalmi állás 1866-ban kapkodott.

A sah: Ez már más.
A marsai: Ugy-e? Ezért kell végighallgatni az 

embert.
A sah: Hát ez mi ? Operai páholy =  kétezer 

korona. Hisz én az udvari páholyban ültem 1
A iharsai: Azért volt olyan drága.
A sah: De hisz az udvari páholy ingyen van 1
A marsai: Nem igaz. Az utcai páholy van ingyen. 

Csak nem ültetem lelségedet az utcai páholyba hogy 
semmit se lásson az előadásból!

A sah: Pardon. Bocsáss meg. Ezt nem tudtam. 
(Tovább nézi.)

A marsai: Na,lássa.
A sah: Hát ez micsoda ? Lőszerek =  négyezer 

korona ?
A marsai: Ez a káromkodás.
A sah: Micsoda káromkodás?
A marsai: Felséged azt mondta dühében: „ezer 

kartács és bomba !• Persze, siettem rögtön mindezt 
bevásárolni. Ezer kartács á 1 korona és ezer bomba 
á 3 korona, az négyezer korona.:

A sah: Es hol van ez a kétezer löveg?
A marsai: Az nagyon érdekes. Az Ön európai 

útja alatt húsz királyi sarj született Mindeniknok a 
tiszteletére 101 üdvlövést tétettem. (Büszkén): Húsz 
löveget a  saját pénzemből kellett hozzávásárolni, hogy 
kiiussa!

A sah: Izidor, te csa lsz !
A marsai: É n?  így görbüljön meg felséged, ha 

oealok!
A sah (dörögve): Te csalsz!
A marsai: Hogy lehet ezt mondani? Én csalok? 

Hát lopni csak nem mehetek! És ingyen semmi 
sincs, csak a  halál, azt pedig nem kívánja lelsé- 
ged, ugy-e?

A sah: Nem.
A marsai: Na látja. Hát mit akar?
A sah: Pardon. Bocsáss meg.

(Aláírja a számlát.)
— o. —

színház, zene
** P r íe l l e  K o r n é l ia  e l s ő  f e l l é p é s e .  A  Nemzeti 

Színházban csütörtökön, e hó 25-ikén lép fel nyári 
szabadsága után először Prielle Kornélia Pailleron 
A W  unatkoznak című vigjátékában Reville hercegnő 
és szombaton Clemenoeauné szerepében. A művésznő 
legközelebb uj szerepet is k reá l: FemecAey Jenő és 
Malonyai Dezső október 3-ikára kitűzött társadalmi 
színmüvében özvegy Vókoy Gedeonná szerepét lógja 
játszani s résztvcsz a próbákban, melyek már napok 
óta folynak.

•• A Vígszínház bemutatója. Héros és J/iYon 
bohózata, A három grácia (Family-Hotel), szombaton, 
e hó 27-ikén kerül bemutatóra a Vígszínházban. A 
szerzők ezzel a telivór párisi darabbal mely a múlt 
szezonban a Paluis-Royal egyik legnagyobb sikere 
volt, egy csapásra a legkiválóbb bohózatirók közé 
kerültek, úgy, hogy a Három gráciát Feydeau legjobb 
darabjaival egy sorba helyezték. A cselekmény szín
helye egy moutecarlói családi szálloda, ahol a bohó
zat hősét a legíurcsább helyzetekbe sodorják. Az 
u,donság ÍÓbb szerepeit Góth Sándor, Hegedűs Gyula, 
Vendrey Ferenc, lapolczai Dezső Balassa Jenő, Gazsi 
Mariska. Lenkey Hedvig, Pécsi Paula. Fáóián Kornóiia 
játszszák.

•• Charlotte Wiehe a Népszínházban. Charlotte 
Wiehe, aki közelebb a FtpAttnádzban fog vendégszere
pelni. a színművészet minden ágában oly tökélyre 
emelkedett, hogy a skandináv országokban nincs ná
lánál ünnepeltebb művésznő. Pályá át a kopenhágai 
királyi színháznál kezdte, ahol atyja mint karmester 
működött. Á kis Lolotte — ezen a néven emlegetik 
hazájában — 17 éves korában már prímaballerina 
volt. a világhírű komponista biztatta arra, hogy
legyen énekesnővé, majd drámai tanulmányokat vég
zett és ma Wiehe Sarolta egy forma tökélyíyel adja a 
Naila, Frou-Frou. vagy a Baba címszerepét. A világ
kiállítás alatt Parisban vendégszerepeit. A nemzetközi 
közönség előtt szenzációs hatást ért el A kés című 
mimodrámában. amely azóta bejárta az egész világot; 
hasonló sikert ért el a Babus ember (L’thoinme aux 
poupées) cimü darabban és más oly egyíelvonásos 
müvekben, amelyek módot nyu tanak arra, hogy káp
rázatos művészetének egész skáláját ragyogtassa. Ez 
a siker bírta rá Wiehe Saroltát, hogy kőrútjának 
programmjába az említett darabokat sorozza és azokat 
fogja előadni a Vígszínházban is.

•* Blaha Lujza buoaufellépésel. Miután Blaha 
Lujza asszony nemzeti szinbázi örökös szerződése 
okióber lö-án veszi kezdetét, a nagy művésznő ez 
ideig még egyszer eljátszsza a Népszínház közönsége 
előtt legkiválóbb szerepeit. A tizenöt estére tervezett 
népszínmű-ciklus lóg alkuimul szolgálni a bucsu- 
felfépésekre.

•* Kirak a Fővárosi Nyári Színházból. A Fő
városi Nyári Színházban holnap, kedden kerül szinre 
ez évadban utoljára, tizenki encedszer Az édes lanyka 
című szép zenójü mulatságos operetté. Szombaton 
jótékonycélu előadás lesz a budai színkörben. A 
krisztinavárosi szegény gyermekeket felruházó egyesü
let javára Kontx Józseínek Az eleven ördög ounü ope
rettje kerül színre. Belbni Norma cimü operájából, 
mely a jövő hét hétlőjén és utolsó előadásul szerdán, 
október 1-én kerül 6zinre, napről-napra fokozódó buz- 
gósággal loiynak a próbák. Az opera főszerepeit 
Anday Blanka, Perényx Margit és J/iád/yt Ernő óuoklik,

•* Népszínház. Ilj. Bokor József Fossttfá Lajos 
cimü történelmi korrajza a tegnapi harmadik előállá
son is zsúfolt ház előtt került színre s a lelkes kö
zönség zajosan ünnepelte a hazafias darab szereplőit, 
é'xumat Imrét. Kossuth Lajos személy esitőj ét pedig 
nyilt színen is ismételten megtapsolta. ■— A színház 
személyzete most próbálja Fern«y régi pompás ope- 
rettejét, a Fanchon asszony leányá-t, amelynek reprisejo 
pénteken fesz.

•• Állandó színház a Városligetben. Féld 
Zsigmond, a Fdros/tpett Nyári Színház érdemes igaz
gatója azzal az életrevaló tervvel foglalkozik, hogy 
a mostani színkör épületét amelyet huszonöt évvel 
ezelőtt a saját költségén építtetőit és rendezett be. 
ismét a sajátjából a népnek való olosó állandó szín
házzá átalakíttassa. Kétséget sem szenved, hogy egy 
olcsó népszínháznak a többi fővárosi színház melleit 
is nagy létjogosultsága van s FeM igazgató személye 
és ambíciója mindenképpen megfelelő garancia arra, 
hogy ez az uj népszínház hivatásának meg fog fe
lelni. Ma délelőtt Horváth János tanácsos elnöklése 
mellett a szinbázi vizsgá ó-bizottság foglalkozott ezzel 
a dologgal 8 az alatt a föltétel alatt, ha az uj épület
nek a színpadát és nézőterét külön-külön teljesen 
tűzbiztos födéllel látják el, hozzájárult az építési enge
dély kiadásához. Kétségtelen, hogy e hasznos magyar 
kulturintézet felépítése minden oldalról a legnagyobb 
rokonszenvvel találkozik s értesülésünk szerint, úgy 
a ftormány, mint a főváros Féld Zsigmondnak, a ma
gyarosodás érdekében évek hosszú során át kifejtett 
tevékenységére való tekintettel is, ez uj intézményét 
is hathatós támogatásban részesíti.

•• E stély. Szombaton este tartotta a Nőtisztvise- 
lók Országos Egyesülete ötéves fennállásának jubiláló 
estélyét a Vigadó összes termeiben. A szép sikerű 
estélyt Újlaki Béla, az egyesület alapítója, lendületes 
beszéddel nyitotta meg, rámutatva az egyesület áldásos 
működésére. Erre hangverseny következett, amelyben 
közreműködtek: Ligctx Juliska, Bózsahegyi Kálmán. 
Kemény Rezső tanár és il abb Abrányx Emil, akik 
művészi előadásukkal emelték az estély fényét. A 
hangversenyt rendkívül kedélyes társasvacsora, majd 
hajnalig tartó tánc követte.

• •  A  V árosligeti Nyári Színházban kedden 
lesz a színház kedvelt primadonnájának, Csongori Ma
riskának a jutalomjátéka. A művésznő Kontx József 
bájos operettjében, a Suhancban lóg játszani és jF kö
zönség lelkes ovációban lógja részesíteni kenvencét. 
Rajta kivül Féld Olga, Eőrsy. Latabárné, Féld Má
tyás, Szentes Gömörv és Nagy játszanak. Szerdán a 
Lxzelott kerül szinre Féld Irénnel. Pénteken Kacziáuy 
Viola, dr. Kacziány Géza bájos leánya, a vidék egyiic 
legjelesebb drámai művésznője lóg vendégként lel- 
lépni Sudermauu Otthon nagyhatású színmüvében.

•• Esti tanfolyam a Magyar Zeneiskolában. A
Magyar Zeneiskola Józsel-körút 9. szám alatti intéze
tében ;olyó évi október elsejétől Manhext J. tanár ve
zetése mellett magánénekre küiön esti tanfolyamot nyit. 
Havi tandíj 12 korona.

** Az elkeseredett Erleux A párisi Journal
des JDebats Írja, hogy Brieux, a Vörös talár szerzője 
annyira elkeseredett azok miatt a"balsikerek miatt, 
amelyek utóbbi időben a színpadon érték, hogy tel
jesen hátat akar lorditani a szinmüirásnak és a gaz
dálkodásra adja magát. Ebből a célból már vásárolt 
is a vidéken egy kis falusi jószágot.

•• VldéKl színházak. Makó Lajos színigazgató 
e hó 30-ikáu kezdi meg jól szervezett színtársulatá
val az előadásokat Debreczenben, melynek színházát 
Komjáthy János hatesztendős szinigazgatása után ő 
kapta meg egyhangúlag a legújabb három esztendőre. 
A szezón, tekintve a közönség óMeklődését s az 
újonnan szervezett társulatot — mint tudósítónk írja 
— igen élénknek ígérkezik. A bérletek az utóbbi 
években ritka szép eredményuyel zárulták s a tálában 
minden jel arra mutat, hogy a közönség pártfogása 
az uj színigazgató iránt kitüntető módon lóg meg
nyilatkozni. A társulatnak hat elsőrangú énekesnője 
van: Felhő Rózsi, Aldor Juliska, ózéyyi Gina, Adamek 
Irma. Krémemé és Püspöki Róza, de az énekes
és drámai személyzet többi tagja is a vidéki színé
szet legkivalóbbjaiból került ki. Menszáros Margit, 
Hahnel Aranka, (Jsige Ilonka Palágyx Lajos F/enoncs 
György, Pataky Béla. Krémer Jenő, Mezey Andor. Ka
rács Imre jobbára ismerősök a fővárosi nyári szín
hazakból 8 általában az 50 elsőrangú erőkből álló 
társulat többi tagja is méltó a nagy múlttal dicseked
hető debreozeni színház előkelő, művészi színvonalá
hoz. 36 tagból álló karszemélyzet. a kaíonazenekar 30 
zenésze s két táncosnő egészíti ki a müvészszemóiy- 
zeiet. Az előadás, — Makó régi szokásához híven, — 
pénteki napon lesz s a Szombatotok kerül színre, de 
már az e só hetekben sorra kerü nek a legújabb 
énekes- és drámai újdonságok.

•• O peraelőadás a T elefon  Hírm ondóban. Ma 
este a Telefon Ilim.ondó előfizetői szórakeztatasara a m. kir. 
Operaház előadását fogja közvetíteni, Előadásra kerül a 
Bajazzók, Leoncavallo drámája és utána a ó’zerefw* fozícmd, 
Mader Haoul hallétje, melynek zenéje szintén hailuató lesz a 
kagylókon keresztül. Az opera előadásának közvetítése után 
az esti felolvasás következik, melynek keretében a legfrissebb 
híreket olvas-tatja lel a beszélőújság, majd annak bevégez- 
tével 11 óráig még cigányzene lesz ballbató.

□  A  V crösm arty -szob or ü g y e . Két esti
lap ma azon töri a lejét, bennmaradok-e vagy 
sem abban a bizottságban, melyre a Vörösmarty- 
szobor ügyében a döntés hatalmát ruházzák a pályá
zati feltételok s e kíváncsiságukat azzal okolják meg, 
hogy a pályázó művészek egyike velem rokoni 
kötelékben áll. E kíváncsiságot, bárha rengeteg 
ildomtalanságot látok benne, könnyűszerrel ki
elégíthetem. Amit ebben az esetben tennem 
kellett, azt én már jóval előbb tettem meg, sem
mint o kérdések, bármely tormában, felmerülhet
lek. Csakhogy nekem nem szokásom a legszigo
rúbb korrektség elemi követelményeinek magától 
érthető teljesítésével a nyilvánosság előtt eldicse- 
kednem.

Vészi József.
□  As orvosok mfikiállitása. Az orvosok mü-

kiállitásának végrehajtó-bizottsága dr. Elxscher Gyula 
egyetemi tanár elnök lése alatt ülést tartott s ez 
ülésen elhatározták, hogy a nagyközönség köréből 
nyilvánult óhajtáshoz képest, a kiállítás hetenkint 
egyszer, csütörtökön reggel tíztől este tizenegyig egy
folytában nyitva lesz. Este hót órától a rendes be
lépődíj mellett a közönség a képek megszemlélése 
mellett a honvéd-zenekar sótahangversenyóben is 
gyönyörködhetik. A ióváros orvosai családi hozzá
tartozóikkal jövő csütörtökön este kilenc órakor ott 
fognak egymással találkozni. Október ll-ikére egy 
nagyobb ünnepség megtartását tervezik. Hogy a tó
városi középiskolák íelsőbb osztályait és az egye
temeket látogató tanuló-iíjuságnak a tárlat látogatá
sát megkönnyítsék, az iskolák igazgatóságának mér
sékelt áru belépőjegyeket nagy számmal bocsátottak 
rendelkezésre.

0  Peresei Dezső arcképe. Régi szokás, hogy 
a kőpviselőház elnöke megfesteti elődje arcképét 
Gróf Apponyi Albert is követte ezt a régi szokást, s 
Perczel Dezső volt elnök arcképét megrendelte a kép
viselőház számára. Az arckép még a nyáron elkészült 
és Balló Ede festőművész ecsetét dicséri. Perczel 
Dezső arcképe azonban már nem került az arckép- 
csarnokba, mert éppen a költözködés küszöbén ké
szült el, de más okból is. A kép viselő hás elnökei 
Pázmándy Dónestöl Szilágyi Dezsőig, holnap már 
mind ott lesznek az uj parlamentben, a Perczel Dezső 
arcképét azonban elkérte festője, mert az idei teli 
tárlaton ki akarja állítani. Ba ló ma a kellő forma i- 
tások mellett vette át a háznagytól a képet azzal a 
kikötéssel hogy a tárlat után „hiánytalanul4 az uj 
parlamentbe szállítja.

□  A Gellórt-ssobor felállítása, A Gellérthegy 
oldalán, az eskütéri hid följárójával szemben most 
áhítottak föl Gellért püspök ércszobrát. Ma még la- j
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állványok takarják el a hatalmas ércalakot, melyet a 
leleplezés napjáig vászonlepelbe burkolnak. A  püspök  
alakját papiruha íödi és jobbjában keresztet tart. A  
talapzatról egy  megtérni készülő pogány m agyar 
áhítattal tekint föl reá. A  leleplezés a jövő hónapban 
lesz nagy ünnepségek közt.

□  K ossnth-szobor E rzsébetfa lván . A  székes- 
fővárossal szom szédos Erzsébetfalva közönsége m oz
galmat indított, h ogy a k özség  lőterén szoboreralóket 
állítson Kossuth Lajosnak. A  k özség  képviselőtestülete 
ezer koronát szavazott m eg a kegyeletes célra, melyre 
m agánosok és testületek is  jelentékeny összegeket Ír
tak alá.

T Ü D O M Á N Y JR O D A L O M
0  A Kisfaludy Társaság folyó hó 24-én dél

után 5 órakor tartja rendes havi ülését a tudományos 
Akadémia heti üléstermében, a következő tárgysoro
zattal:

1. Elnöki megnyitó. 2. Folyó ügyek. 3. A rab 
király szabadon, Bársony István r. tagtól. 4. Költemé
nyek Lévay József r. tagtól, 6. A cigányról és a magyar 
zenéről Agai Adolf r. tagtól. 6. Zárt ülés.

N yiitté r.

T T g y é v e s  ö n k é n te s e k
legjobban és legolcsóbban szerezhetik be felszere

léseiket az előnyösen ismert

BLUM ÉS TÁRSA
ezerb királyi és József főherceg udvari szállítóinál

Bndapest, . S ü tő -u tc a  2.

la )
\

♦ ♦  ♦ ♦ AZ UJ ANGOL ♦ ♦ ♦ ♦

FÉRFIRUHA-BÉRLET
LEGJOBB RUHÁZKODÁSI RENDSZER

♦ DEUTSCH F. KÁROLY *
BUDAPEST, ANDRÁSSY-UT 1. SZÁM.

Dlakret b etegségeit elsőrendű g y ogy lto -ln te ie te  Bndapeat,
" Í S S *  Űr- M i t x g e r  T i v a d a r
szem élyes vezetése alatt, nyitva egész nap. E llá m ért  k iv á ló  g y ó g y h a 
tású  m odem  Intézet Ideg-, nemi-, vérbetegségek  é s  gyen g esseg l 
állapotok, lmpotentla gyökeres gyógyítására. Tapasztalt radikális 
é s  gyors eredm ények folytán, honorárium te ljes  gyógyu lás után 
fizetendő. Prospektust és levelekre értesítést díjmentesen küld aa Intézet.

Fiam C zirbesz Pál volt zólyombrezói magyar állam- 
vasúti hivatalnok elhunyta alkalmával a hivatalnoki és altisiti 
kar, valamint a szolgaszemélyzetnek, továbbá a gyári tiszt
viselőknek részvéte lesújtott apai szivemnek nagyon jól esett, 
melyért ezúton is köszönetemet nyilvánítom.

(Az o rovat alatt közlötteknek sem tartalmáért, sem alakjáért 
nem felelős a  szerkesztőség.)

SPO R T
Camrldge B ad.pe.ten. A Cawjóríji/e (fotcer* 

aity Assoctation Eootball'Klub csapata, amely szeptem 
ber 27. és 28-án mérkőzik Budapesten, a következő  
összeállításban játszik : I. S. Eowiandson (Trinity Hall). 
P. L. Hoilins (Trinity Hall), H. H. H. Hockey (St. 
Johns), U. H. Tubbs (Cains), A. F . Leach~Lewis (Pem - 
broke), P . P . Braithwaite (Cains), F . R. Farmer 
(Qneens.) 8 . 8 . Barna (Pembroke), R, N . R. Blahsr 
(Jesu s), H. A. R. K. Unwin (Seíwyn), G. B, Canny 
Eamfield (Queens.) A csapat kapitánya T. L. Hotlius. 
A csapat tagjai közül Hollius,' lubbs, BraM- 
woití, Barna, Blaker. Unióin, Canny játszottak egye
temük reprezentatív csapatában, a rivalizáló oxfordi 
egyetem  csapata ellen. A  kapavédő Rowíondaoa, a 
Preston Borth End hírneves csapatában töltötte már 
be ezt a szerepet, és az angol cnpmőrkőzésokben az 
Üld Carthusians egyik  erőssége v o lt  A  kapitány 
Hotlius, kivá.ó és biztos rugó, a csapat lelke. Tubbi 
és  Leach Lewis jó  védők. Braithwaite, a világhírű  
Cormthian csapatban játszik, a londoni közönségnek  
G m y e r  néven dédelgetett kedvence, a többi játékos is  
elsőrangú erő. Nehéz szerepe lesz ezekkel szem ben a 
m agyar ősapátoknak, bár Oxford tavaszi szereplésétől 
sokat tanullak és most Cambridge újabb tényezője a 
m agyar Iootball-sport iejlődésének. Az angol osapat 
szeptember 23-ikán hagyja el hazáját és  szeptember 
2ő-ikón délben érkezik Budapestre.

TÖRVÉNYSZÉK
§§ Egy művésznő hitelezői. A Royal-szálló 

egyik termében ma délelőtt egybegyűltek, közös érte
kezletre dr. Török Sándor fővárosi ügyvéd meghívása 
folytak Rilgermann Laura hitelezői. Ezen az értekezle
ten — melyen lovag dr. Gschmeidler Arthur, a bécsi 
udvari operai intendatura ügyésze és dr. Franki Hon- 
rik bécsi ügyvéd, a művésznő bécsi jogi képviselője 
is jelen voltak, — a nagyszámú hitelezők előtt dr. Török 
Sándor ismertette az értekezlet célját. Kitárta a hitelezők 
előtt a művésznő anyagi helyzetét s kifejtette, hogy a hite
lezők közös érdekét képezi, hogy a már létrejött egyez
mény elé semmiféle akadályokat ne gördítsenek, mert 
ezzel a csak feltételesen létrejött szerződését a mű
vésznőnek veszélyeztetnék. A hitelezők az egyez
ményt ezután en bloo újból el fogadták, mire dr. 
Gschmeidler operai ügyész dr. 'lörök Nándor és dr. 
Várady Antal budapesti ügyvédeket felkérte, hogy a 
hitelezőkkel a megállapított egyezség írásba foglalása 
és a kifizetések tárgyában együttesen járjanak el. Ez
zel az értekezlet véget ért.

§§ Dr. Grttn Ede ügyei. Dr. Grün Ede buda
pesti ügyvéd több sikkasztás mialt fogságba került. 
A sikkasztó ezúttal négy bűnéért fog számolni társai
val együtt. A Machán Gusztáv és Anna 5962 koroná
jának, Onsuda Ferenc 250 koronájának, Schönfeld 
Sándor 397 koronájának és Itóth Jónás 690 koroná
jának elsikkasztásáért vonják kérdőre. Több hasonló 
dologban is tolyik ellene az eljárás, de ezekért csak 
később fog helytállni.

íj§ A zágrábi tüntetés után. Zágrábból távira
tozzak, hogy az ottani törvényszék Badics István 
irót ma titkos tárgyalás utján nyilvános erőszak bün
tette és izgatás vétsége miatt hat havi súlyos bör
tönre ítélte. Radics azt mondta: Jobb volna, ha a 
horrátok a szerbekkel egyesülnének és közösen tá
madnának a magyarokra. És főképp e nyilatkozata 
vitte Őt a vádlottak padjára.

§§ Viharos közgyűlés. A büntető-járásbiróság- 
nál dr. Farkas Gyula járásbiró ma hirdette ki az 
ítéletet abban a becsületsértési pörben, amelyet Kohn 
Gábor lővárosi kereskedő indított Bauer Mór és Bár
dos Károly fővárosi kereskedők ellen, akik egy hi
telegyleti közgyűlésen sértő szavakkal illették a köz
gyűlésen elnöklő panaszost. A bíró bűnösnek mon
dotta ki úgy Bauer Mórt, mint Bárdos Károlyt a be
csületsértés vétségeben s ezért Bauert 200, Bárdost 
pedig 400 korona pénzbüntetésre ítélte. Egyben pedig 
kötelezte őket 200 korona ügyvédi költség megfizeté
sére. Az ítélet ellen a vádlottak lelebbeztek.

TÁVIRATOK
London, szeptem ber 22. A  lordmajorral félhiva

talosan közölték, h ogy  a királyi pár jelen  lesz  az 
október 2ő-én a Gnildhallban adandó reggelin  és az 
október 26-án a Szent-Pál-székesegyházban tartandó 
koronázási istentiszteleten.

A  ném et vám tarifa .
Berlin, szeptem ber 22. A  vám tarifa-bizottság ma 

megkezdte a vám tarita-javaslat m ásodik olvasását. A  
javaslat első fejezetének tárgyalásánál gróf Fosa- 
dowski belügyi államtitkár hosszabb nyilatkozatot tett, 
amelyben kijelentette, h ogy a gabonavám  tekintetében  
a kormány atal előbbi nyilatkozataira és  nincs oka 
arra, hogy azokat m ég egyszer m egokolja. Báró W an- 
genheim indítványával szem ben azonban néhány m eg
jegyzést kénytelen tenni. Ha követnék báró Wan
genheim javaslatát, h ogy  a m ezőgazdasági vám o
kat emeljék és az ipariakat m érsékeljék, a g y  az 
álta’a javasolt vám ok m agassága mellett az a 
veszedelem  merülne fel, h ogy  széles néprétegek  
létfenntartását valóban aggasztó m ódon megdrá
gít anók és  egyúttal individuális munka-alkalmukat 
csökkentenók. A  mostani kormány ily vámtételekre 
semmi időben és semmi feltételek mellett nem lest 
kapható és a szónok nem is  képzelhet o ly  politikai 
kombinációt, amely mellett ilyen  vámtételek a törvény
hozó testületek jóváhagyását m egnyerhetnék. Aki 
kereskedelmi szerződésekre nem fektet súlyt és Német
országot esetleg gazdaságilag elszigetelt állammá 
akarja tenni, a  vámtételek m egállapításában sem  lesz  
aggodalm askodó; aki azonban o ly  vámtarifát akar 
felállítani, mely alapjául szolgáljon a kereskedelm i 
szerződőseknek, nem  helyeselhet olyan vámtételeket, 
amelyeknek prohibitiv je llege  van.

A tárgyalás további folyamán Wangenheim (m ező
gazdák szövetsége) m egokolta indítványait, különösen  
a haza, rozs, árpa és zab 7 7 i márkás vámjának kö
vetelését. A z indítványok következm ényei az első  
olvasás határozatainak, am elyek leszállították az agrár
vámokat és felemelték az iparvámokat.

A  berlin i a lp o lgárm ester-kérd és.
Berlin, szeptember 22. Kaufmann városi tanácsos 

e hó 20-án Langerhans városi képviselőtestületi e l

nökhöz levelet intézett, am elyben kijelenti, h ogy le
mond a m ásodik alpolgárm esterré történt m egválasz
tásáról. Egyúttal sz iv es  szavakban köszönetét mond 
az iránta tanúsított bizalomért.

A  p orta  pan asza .
K onstantinápoly , szeptember 22. A porta 

panaszára, hogy a Sipka-ünnepség felizgatja a 
mohamodán lakosságot, orosz részről kijelentették, 
hogy a Sipka-ünnep csak katonai emlékünnep és 
minden politikai demostrációt távol fognak tőle 
tartani. Megerősítik, hogy Miklós nagyherceg az 
ünnepség után Konstantinápolyba jön, ellenben 
Tirtoy tengernagy lomondott bejelentett látoga
tásáról.

D rám a a  ten g er i fürdőben.
Pária, szeptem ber 22. E tr e ta t  tengeri fürdőben 

tegnap este Julién Dávid párisi tőzsdealkuszt, midőn 
nejével a  tengerparton sétált, Syndon párisi arckép- 
festő több revolverlövéssel m egölte. A  tett indokai 
eddig ismeretlenek. Syndon  szoros barátságban élt a 
D ávid  házaspárral. A  hatóságnál önként jelentkezett.

K ö zg a zd a sá g i táv ira to k .
Béos, szeptember 22. (A  Budapesti Kapló telefon- 

jelentése.) A  határidőpiacon a forgalom  nagyon osfln- 
des volt s csak elvétve fordult elő  ném i kötés búzá
ban és rozsban. A z  irányzat valam ivel bágyadtabb 
lett. Búza őszre 7.09—7.11, búza őszre 5.98—5.97, 
búza tavaszra 7.35—7.36, rozs őszre 6.48—6.44, rozs 
tavaszra 6.61—6.62, tengeri szeptem ber—októberre 
5.96—5.98. Zárlatkor: bnza őszre 7.08—7.09. rozs Őszív 
6.42, tengeri szeptem ber—októberre 5.94—5.95 K.

Bew-York, szept. 22. ( l e r m é n y tó t td e , )  ( Z á r la t , )  
G y a p o t :  N e w  Yorkban helyben 9 .— (9.—). S zep t-re  
8.79 (8.68). Decem berre 8.76 (8.63). New-Orleansbau  
helyben 8.7a (8.1/1). — Petroleum: Stand white N ew - 
Yorkban 7.20 (7.20). Stand white Philadelphiában  
7.15 (7.16). Rafined in  Cases 8.50 (8.60). Credit 
Baiances at Oil City 1.22 (1.22). —  Z s í r :  W estern  
steam 11.10 (11.—). R ohe és“Brothers 11.25 (11.10). — 
Tengeri irányzata szilárd. — S zep t-re  68.— (67.7a). 
Októberre —.— (64.7*). — Decem berre 50.’/* (60 .7a). 
Buta irányzata szilárd. — Piros őszi helyben  
76.7a (7ö.Vi). S zep t-re  75.’/* (75.7*). Októberre —
(—.—). D ec.-re 74.7a (74.7a). Májusra 75.78 (76.7a). 
Gabona szállítási dija Liverpoolba l .V i (1.7a). — 
Kávé: fair Rio 7. sz . 6.7a (ö .’/a). — S zep t-re  6.— (6.05). 
Decem berre 5.25 (6.25). — Liszt: Spring W heat 
clears 3.10(3.10). — C u k o r :  2.7a (2 .7 a ).— Ön: 26.— 
(26.35). — B é t: 1 1 .6 0 -1 1 ? /*  (11.7*—lV /a ) .  — (A 
zárójelben lévő szám ok a  tegnapi árakat jelzik.)

Chioago, szeptem ber 22. (T c r m é n y tó ts d e ,)  ( Z á r la t , )  
B u ta  irányzata szilárd. — S zep t-re  80 .— (75.7a). — 
O kt-re —.— ( —.— ). — T en g er i irányzata szilárd. — 
Szept.-re 62.7* (69.7*). — Znr:  O k t-re 10.— (9.85), 
— Januárra 8.57 (8.60). — Szalonna short clear 11.30 
(11.25). — Sertéshut: Okt.-re 16.80 (16.65). — (A  
zárójelben lévő szám ok a tegnapi árakat jelzik.)

Szerkesztői üzenetek.
— kéziratokat aeiu adnak vissza. —

Kabala. A biblia szerint a  v ilág  megteremtése 
után hetednapra az Isten m egp ih en t Hét napja van  
a hétnek. Kaldoai és héber nyelven  hitet tenni tulaj
donképpen annyi, mint hetet m ondani, mert minden 
lontosabb szerződéshez hét tana volt szü kséges. Hét 
betűvel Írják Jehovát, hét szótagból áll a  mohamedán 
imaforma 1 la ill A llah ill A llah. Hét csodája volt a 
világnak, hét bölcse G örögországnak, hét bölcs m es
ter az ókor hósköllem ényében, a végzet rokká
ján heten Ionnak a litván rege szerint és hőt vá
lasztófejedelm e volt a ném et birodalomnak. A z özön
víz az örökös eső  hetedik napján kezdődött és  hét 
hétig tartott N oé hét pár galam bot vett bárkájába s a 
kibocsátott galamb hetedik nap tért v issza . Hót város 
vitatta magának Hornért. Hét király uralkodott Porosz- 
országban, mert a hetedik, V ilm os király, császárrá 
lett. A hét éves háborúban II, F r igyes alatt hét nagy  
ütközet v o lt; hét napig tartottak 1866-ban az ütkö
zetek Podoltól K öniggrázig, és  hót hónapig tar
tott a ném et-francia háború, am elyben a hete
dik ezred tüntette k i m agát legelőször. Hét ne
m es ércet és  főbűnt ism er a világ. Hőt nyílása van  
a fejnek, úgym int szem -, fü l-, száj ős orrlyuk ; hót 
koponyacsont, hét oldalborda, hót hátgerinc és  hét 
nyakcsigolya  van. Hétféle oszlopot ism er az építészet.' 
Hót vezére volt az ósm agyaroknak. Hét a  szentségek  
szám a s hét sebből vérzett Krisztus a kereszten. J e 
rikó ostrománál hét pap hét tárogatóval járta hat na
p ig  körül a falakat s  hetednap omlottak le  a  harsona
szóra. Mindezeken leiül a legutóbbi időkben eg y  né
met matematikus be akarta bizonyítani, h ogy hétszer 
h ó t : 77. Ebbe a  kísérletébe azonban beleőrült. -
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K Ü L Ö N F É L É K

Bozsóné.
Ilová-morre tart kend Bozső asszony-néuóm,
Heti vásárnapon ünneplő ruhába? . . .
—  Ő íölsége Ferenc Józsephöz mönnék én, 
Budavárosába . .  . fényös palotába.

Mögmondom ott néki — nem tátom a számat: 
Elvitték a  dolgos fiam katonának.
Adja vissza ncköm . .  .
Kódusbot . • .  búbánat így az öregségöm.

Fölkerül Bozsóné Budavárosába.
Fényes palotába
Csak azt hajtogatja — csöndesen magának:
— Mögmondom én néki! nem tátom a szám at

Áll a király e lőtt. . .  vagyis inkább — állna,
Hogyha csak megbirná öregedő lába.
Elszórni a szive .  .  . megró akad a  térde,
Rászakad a  terem minden fényessége.
Mintha csak tiltó kéz feddné mindenünnen . . .
. . .  Ijedten motyogja:

—  A Pistáért gyűltem . . .
E r d é ly i  L a jo s .

4- I. Miklós as osztrákokról. Oroszországban 
érdekes könyv jelent meg. Visszaemlékezések vannak 
benne egybegyűjtve, amelyeket egy Ewald nevű 
asszony irt össze, aki magyar születésű. Ebben a 
könyvben olvasható a következő jelenetnek az el
beszélése is:

Az ötvenes évek legelején a carszkoje-sze’oi 
parkban sétáltam egy őszi dólelőttön. A fiamat keres* 
tem, aki a katonaiskola növendéke volt. Mivel először 
jártam ott, nem ismertem a járást s egy szembejövő 
tiszthez fordultam útbaigazításért. A tiszt azt mondta, 
menjek vele, ő is a katonaiskolába megy. Beszél
gettünk egyről is másról is, s en azt [mondtam egy
szer, hogy nagyon szeretném a cárnét látni.

— Azt könnyű szerrel elérheti, mondta a tiszt, 
a felséges asszony kikocsiz ma délután. Most éppen 
itt van Carszkoje-Szeloban. Hát a cárt nem kívánja 
látni ?

— Nem — Jeleltem indulatosan, ő rá haragszom.
— Ugyan miért? — tudakolta a tiszt.
— Mert negyvenkilencben az osztrákok mellé 

állt a m agyarok ellen.
— És mi köze önnek a magyarokhoz?
— Hiszen magyarnak születtem I
— É s miért volt hiba a cártól, h ogy az osztrá

kokat segítette ?
— Mert az osztrák zsarnok, szolgalelkű és há

látlan, a magyar beosületes, szabadelvű és hálás uép.
— Ebben igaza lehet. Úgy látom, ismeri a

REGÉNY

SZE G E N Y E ü lIIE ItE K .
(K o m ,. C Z orgyejov).

I r t a :  G O K J Á l J  M A X I M .
(88, ---------

Miron fölemelte a fejét, csodálatosan mo
solygott, szeméből öröm sugárzott s e pillanatban 
nem volt lelkész, hanem ogy egyszerű, jóságos 
paraszt, akinek mosolygása átragadt Fomára is. 
Most hirtelen nagyot sóhajtott s röviden igy szólt:

— Hát persze, hogy jó.
— To tehát szereted az ilyen szabad 

életet?
— Nem zaklatom Istent a panaszaimmal. 

ÉlekI A koldusélet isteni é le t . : ,  az egyetlen, 
amelyet nem kötöttek le az emberek.

— És én . . .  akarta Koma mondani, de aztán 
elhallgatott. Mondd, atyám, miért hagytad el a  mi 
világunkat ?

— Idegen voltam az enyéimre nézve — fe- 
lelto Miron csöndesen, aztán figyelmesen nézte 
a  kaját falait s kicsinylő, sajnálkozó hangon 
m ondta:

— Hogy építették ezt! Kividről mindent 
úgy kidiszitenek s belül csupa rongy minden,

i. — Igen — mondta Foma elnyiytott han
gon a kinézett az ablakon. Te tehát jól érzed 
magad a vándorélet mellett? Az ember szabad, 
ha  egyedül él ?

— Oh — mondta a zarándok suttogó han
gon,' s közolohb húzódva Fomához, barátságosan és 
szomorúan nézett arcába. Érzőm, hogy a te lel— 
kedbon nagy zavarok vannak . . .  nemde?

Foma szótlanul bólintott s várakozásiéi je- 
sen pillantott Mironra. A zarándok arcán csön
des öröm tüze gyulladt ki, kezével megérintette 
Foma térdét s szives hangon kezdte:

— Dobd el magadtól a világi életet, mert

történelmet Látja, asszonyom, én is úgy gondolko
dom, mint őn. Én is azt láttam, hogy az osztrákokban 
nincsen semmi, ami az urat és a férfit teszi. Az osztrák 
vagy hitvány zsarnok vagy nyomorult rabszolga. Hite, 
meggyőződése, eszménye nincsen, de ha volna is, 
hiányzanék hozzá a bátorsága, hogy hitért, meggyő
ződéséért és eszményéért sík rászállni vagy meghalni 
tudjon. Ha a hatalmába kerül valaki: elveszejti, mert 
nincsen benne nagylelkűség; ha a szavában megbízik 
valaki: megcsalja, mert nincsen kifejlődve az erkölcsi 
érzéke. Az osztrák katonának nincsen hazája, nem
zete, csak gazdája; ha rákerül a sor, éppen úgy har
col például az orosz hadseregben, mint az orosz 
sereg ellen, mert néki csak a hadsereg a hazája, 
mindegy, hogy melyik, csak engedelmességre legyen 
kényszerítve fölfelé és kegyet'.enkedhessen az alan
tasával.

— É s m égis, a cár m elléjük állt s nem a ma
gyarok mellé.

— Tudja, kérem — mondta a tiszt — a cárnak 
különös oka lehetett arra az elhatározásra és bizo
nyára közömbös volt néki, hogy az osztrák ilyen-e 
vagy amolyan. De különben is ; ami megtörtént — 
megtörtént. Biztosíthatom azonban} hogy ma már a 
cár is másképpen gondolkozik az osztrákokról.

Ezenközben odaértek az iskolához s az asszony 
megtudta, hogy magával L Miklós cárral beszélgetett 
Az uralkodó megkérdezte tőle:

— Tudja most már, hogyan gondolkozik a cár 
az osztrákokról?

Ezután üdvözölte és otthagyta az asszonyt, aki 
igen örült, hogy megmondta véleményét a cárnak.

•

-f- A hercegek, Artbur connaughti hercegről és 
Albany hercegről kedves apróságot mond el egy volt 
iskolatársuk, aki ugyanabba a gimnáziumba járt, mint 
ők. A connaughti herceg, aki különben két évvel volt 
idősebb kis unokaöcscsénél, egyszer tizenkét óra után 
fölkereste Albany herceget és igy szólt hozzá:

— Mondd csak, hallottál te valamit arról, hogy 
Németországba akarnak küldeni, ahol Koburg hercege 
legyek.

— Igen — mondta A lbany herceg — ig y  van  
valahogy.

— No hát pedig ez nem lesz igy. Én az angol 
hadseregbe akarok lépni és éppenséggel nem szán
dékozom németté lenni. Megértetted? Ha tetszik, me
hetsz magad Koburg-hercegnek. Az éppen neked való.

— Hallod-e — jegyezte meg erre Albany her
ceg bizonyos határozottsággal — éppenséggel nem 
akarok Németországba menni, itt akarok maradni.

— Ú gy  ? . . .  Gondolod ? N o hát fiacskám, vedd  
tu dom ása i: Kobnrg hercegévé k ell lenned. L egköze
lebb vasárnap a nagym am ával fogsz reggelizni W ind- 
sorban s eszedbe ne jusson valahogy egyebet mon
dani, mint h ogy minden rendben van s  hogy  te telje

csak keserűséggel van tele. Igaz szót mondok — 
fordulj el a rossztól.Emlékezzél az írás szavaira: 
Boldog az, aki nem jár az istentelenek gyüleke
zetébe s kerüli a bűnösök útjait I Fordulj el tő
lük, keresd szived vigaszát a magányban s töltsd 
meg elmédet Istennel. Mert csak ő tudja meg
óvni az embert a tisztátlanságtól.

— Ez nem helyes — mondta Foma. Minek 
keressem én a lelkem üdvösségét. . .  hisz nem 
vétkeztem én olyan nagyon sokat. Az én bajom 
csak az, hogy mindent szeretnék megérteni.

— Mindent meg fogsz érteni, ba elfordulsz 
a világtól. Menj csak ki a szabad országúira, a 
mezőkre, a pusztákra, a völgyekbe és a hegyek 
közé. Menj és nézd meg onnan a világot, a  vég
telen világot.

— Ez azl — kiáltott Foma. Ezt hiszem. A 
távolból jobban látja az ember.

Miron nőm figyelt Foma szavaira s olyan 
halkan beszélt, mintha valami nagy titkot árult 
volna el.

— A sürü erdők édes hangon beszélnek 
az Iston bölcseségéröl, az Ur madarai az ö 
szent dicsőségéről énekelnek s a puszták fűszálai 
a szent szűznek tömjént adnak.

A zarándok hangja olykor emelkedett, re- 
mogett az érzéstől, olykor ismét aláhanyatlott s 
szinte suttogóra v á lt Mintha megifjodott volna, 
szemei világoltak.

— Mindon fűszálban az Isten szive dobog, 
minden rovar, amely a földön és a ievegfibon él, 
az ő lehelletét szívja be, mindenütt él az Ur, 
Jézus Krisztusi Mennyi szépség van a  mezőkön 
és az erdőkben I Voltál már a Kersencen? Ott 
nagyszerű csönd honol, ott paradicsombeli fák és 
füvek nőnek . . .

Foma hallgatott, képzelete sűrű erdőket, 
mosszo mezókot rajzolt elé, melyek telve voltak 
szépséggel és csönddel s a lélek megtelt tőlük 
békességgel.

— A bokor alatt hever az ember, bele lát 
az égbe és az ég egyre lejebb száll, mintha át
akarná ölelni az embert . , . Kimelegszik az

sen beleegyezel a dologba. Ha nem igy beszélsz 
megjárod. Szavamra mondom, csúnyán elpáhollak.

Ez halott. Albany herceg, aki egyébként vé
kony dongáju legény ke volt, inkább elment koburgi 
heroegnek, semhogy elpáholtassa magát

*
4- Érdekes végrendeletek. Egy olasz lap kü

lönös végrendeletekről ir. Szól először is az 1519-ben 
meghalt Miksa császárról, akinek le kellett vágni 
halála után a haját és ki kellett huzni a iogait, hogy 
aztán elégessék nyilvánosan, a holttestét pedig oltatlan 
mészszel kibélelt koporsóba kellett fenni. Félelem nél
küli Kikárd, Normándia hercege azt akarta, hogy a 
rouveni székesegyház főkapuja előtt temessék el, hogy 
„mindenki, aki ki-, vagy bemegy, lábbal tiporja?1 Egé
szen másképpen gondolkozott egy Chateiet nevű ur, 
aki ugyanennek a székesegyháznak egyik lalába 
temettette magát és pedig álló helyzetben: „hogy min
denféle közönséges népség ne sétálgathasson a hasán?1 
I. Edvárd angol király gyűlölte a skótokat és az 
ellenük vívott egyik csatájában esett el. Meghagyta 
egyik fiának, hogy a holttestét lŐzesse mindaddig, 
amíg húsa le nem válik a csontokról. A húsát aztán 
temessék el. a csontokat pedig tegyék egy ládácská- 
ba amelyet vigyenek el minden háborúba a skó
tok ellen.

— Ha már őlntemben le nem győztem Őket, azt 
óhajtom, hogy legalább a csontjaim legyenek romlá
suk tanúik — jelentette ki haldoklás közben.

II. Ed várd azonban volt olyan okos és nem tel
jesítette kedves apja kívánságát. Ennek a rovására 
aztán némely babonás kortársak sok szerencsétlen
séget jegyezlek föl, ami nemsokára a királyt érte.

•

4- Bájttal. A babona még a huszadik század
ban is uralkodik. Amieuk szomorú példáját szolgáltatja 
egy berlini eset. Berlin egyik külvárosában él egy 
asszony, aki már szép vagyont gyűjtött egy bájital 
árusításával, amelynek, szerinte, különös tulajdonsága 
van. Amelyik nő ugyanis iszik ebből az italból, 
az ellenállhatatlan lesz iérfiakkal szemben. Férjes 
asszonyok, menyasszonyok rendkívül nagy meny- 
nyiségben vásárolták ezt a kotyvalékot. Azonban elter
jedésének lőoka az volt, hogy az élelmes asszony elhí
resztelte a lolyadékról, hogy albérlőkre különösen jó 
hatással van. Amelyik íértijkávéban vagy sörben bevesz 
belőle megíelelő adagot, az soha nem változtatja 
többé lakását Idővel azonban természetesen sok elé
gedetlen akadt, akiknél az ital egyáltalán semmi ha
tással nem volt. Ezek a megcsalt feleségek és meny
asszonyok. akik hiába vásárolták a varázslónő koty- 
valékát, törvény elé vitték a dolgot és csalás miatt 
vádat emeltek ellene. A per íolyamán azután kiderült, 
hogy a lérficsalogató bájital íőalkatrésze egy nagyon 
mindennapi orvosság — gyomorbaj ellen.

ember, szive megtelik csöndességgel és örömmel, 
nem kíván semmit s nincs irigység benne. Azt 
hiszi az ember, hogy egyedül van az Istennel. . .

A zarándok beszélt, hangja és éneklő be
széde Anfisza néni beszédét juttatták eszébe 
Fomáoak. ügy  érezte, mintha hosszú, fáradságos 
ut után egy erdei forrás friss, virág- és füillattal 
telitett vizét inná. Egyre világosabb képek kere
kedtek ki szeme előtt.

— És nincsenek gondjaid — mondta a zarán
dok s hangja úgy mormogott, mint a patak. 
Kenyeret adnak az omberek; és mi kell egyéb a 
szabadsághoz ? A világi életbon a gondok bókóba 
verik a  lelkeket.

— Milyen szépen beszélsz — mondta Koma 
sóhajtva.

— Oh! — mondta Miron s még közelebb 
vonult Fomához. Ha a lélek fölébredt s szabad
ságot kíván, ne altasd el erővel, hallgass a  sza
vára . . .  A világ gyönyörei nem szépek s nincsen 
bennük semmi szentség — miért kellene hát 
meghajolni törvényoi előtt? Krizosztomusz János 
ezt mondja: Minden ember sekinacbl Sekinaeh 
héber szó s annyit tesz: a legszentebb 1 Tehát —

A hajó kürtje elnyomta a hangját. Figyelt, 
gyorsan fölkelt a pamlngról s igy szólt:

— Ki kell szállnunkl Isten veled 1 Adjon 
Isten erőt és bátorságot, hogy lelked óhajtása 
teljesedjék 1 Isten veled I

Mélyen meghajolt Foma előtt. Búcsúszavai
ban volt valami az asszonyok kedvességéből. 
Foma is mélyen meghajolt s aztán igy szólt:

— Ha a városba vetődül, látogassál meg — 
kérte a zarándokolt.

— E ljövök... Isten veledI Védjen meg az 
Isten I

Foma kilépett a  fedélzetre s mereven nézett 
bele a ködös levegőbe. A zarándok eltűnt szeme 
elől. Aztán újból elindult a hajó.

Másnap délben Foma Jesov szobájában ült
Jesov a városi eseményeket mesélto el.

(FolytaUu Uvetkeak.)
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KÖZGAZDASÁG
Ipar és kereskedelem.

A hivatalos ázsió. A pénzügyminiszter a vám-
illetékeknek ezüstben történő fizetésénél vagy bizto
sításánál a törvény értelmében szedendő arauyárkelet- 
pótlókot októberre tizeukilenoegylól (19y«) százalék
ban állapította meg.

A Magyar Földhitelintézet, mely tudvalevőleg 
a forgalomban levő összes 4i/s°/o-os zá ogleveleit rend
kívüli sorsolás utján jövő hó 1-én leendő visszafize
tésre leimondotta, minek folytán e napon az intézet 
összes 4Vt®/o-os záloglevelei a forgalomból kikerül
nek, elhatározta, hogy a jelzálogkölcsönöknek a je
lenleginél is előnyösebb leltételek mellett leendő lebo
nyolítása szempontjából 3i/s0/o-os záloglevelei kibocsá
tását ismét fölveszi s azoknak Magyarországon kívül 
való értékesítése céljából a Magyar Általános Hitel* 
bankkal korábbi megállapodását megn’itotta.

UJ pénzintézet. Magyarország vidéki pénzintézetei, 
nek központi takarékpénztára, mint részvénytársaság cég 
alatt nagyobbszabásu és kizárólag a vidéki pénzinté
zetek céljait szolgáló takarékpénztár van alakulóban, 
melynek alaptőkéjét, illetve részvényeit a vidéki pénz
intézetek maguk kívánják jegyezni, függetlenül minden 
külflödi tokétól, valamint a bécsi Bankverein által ala
pított s már működésben levő magyar takarékpénztá
rak központi jelzálogbankjától. Az alakuló takarék- 
pénztár csakis ez által véli a vidéki pénzintézetek 
teljesen független működését biztosítani. Mint halljuk, 
e pénzintézet alapítása körül kiváló szaktekintólyü 
személyiségek fáradoznak, kik már eleve garanciát 
nyújtanak a megalakítandó intézet prosperálására s oda 
működnek, hogy a mór elkészített tervezet az összes 
vidéki pénzintézeteknek mielőbb birtokába jusson.

Gazdasági tisztviselők a munkásacgltő pénz
tárban. Tudvalevő dolog, hogy a gazdasági munkás- 
6egitő pénztárban, az uj törvény szerint, 1200 korona 
maximalis nyugdíj biztosítható. Az évi nyugdíjért a 
tagnak óveukint 62 koronát kelt fizetnie. Úgy a fize
tési módozat, mint a nyugdíj a kalmas arra, hogy í 
kisebb birtokokon a kalmazott tisztviselők továbbá 
uradalmi iparosok s alkalmazottak stb. maguknak 
öregségükre nyugdijat biztosítsanak. Mint értesülünk, 
a munkássegitő pénztárba az érdekelt osztályból töb
ben maximális nyugdíjra is beiratkoztak. A beiratko
zottak között kisgazdák vannak, akik munkaképtelen
ségükre maguknak nyugdijat biztosítanak, hogy föld
jeiket családaiapitó gyermekeiknek testálhassák mén- 
életükben. 5

Ssezzárak. A  kontingens nyersszesz ára Lado- 
pesten 39.— korona pénzben, 89.60 korona áruban. 
— Vagvölgyi állomásokon 37.— korona pénzben, 37.60 
korona áruban. — Kassa-oderbergi állomásokon 36.60 
korona pénzben, 87.— korona áruban. — Bécsben a 
kontingentált készáru 40.— korona pénzben, 40.40 ko
rona áruban.

Serteakonsumvásár. (A székeslő városi sertés
vásár és közvágóhíd intózősége.) Szeptember 22-ón. 
Föl hajtás: Zsirsertés, úgy mint öreg L rendű 350 kilo
grammon lelül — darab, IL rendű 280—350 kilo
grammig —  darab, kanló — darab, silány — darab, 
fiatal nehéz 300 kilogrammon leiül — darab, közép 
220—300 kilogrammig — darab, könnyű 220 kilo
grammig — darab, süldő — darab, maho — kilo
grammig ----- darab, összesen------ darab. Hússertés
úgymint: nehéz 800 kilogrammon felül — darab, 
könnyű 140—300 kilogrammig — darab, süldő — da
rab, malac 40 kilogrammig — darab. Összesen — 
darab. Fölhajtás összege 767 darab. Előző napi ma
radvány 363 darab, összesen 1160 darab. Eladatott 1005 
darab. Maradvány 145 darab. A vásár irányzata 
élénk. — Következő árak jegyeztettek : Zsirsertés: 
Öreg L rendű 350 kilogrammon felül 68—91 fillérig, 
1L rendű 280-8-50 kilogrammig 86-90 fillérig, kanló
—,-----fillérig, s ilány--------- fillérig, fiatal nehéz 300
kilogrammon felül 96—100 fillérig, fiatal közép 220— 
300 kilogrammig 90—98 fillérig, fiatal könnyű 220
kilogrammig 8 3 -90  fillérig, s ü l d ő --------fillérig’,
malac 82----- fillérig. Hússertés: Nehéz 300 kilo
grammon felü l--------fillérig, könnyű 140—3C0 ki
logrammig ------- - fillérig, sü ld ő --------fillérig, malac

k,uo&ramW  — -  fillérig, kilogrammonkint. 
élősúlyban. *

Johvásár. (A budapesti marhavásártéri vásár- 
pénztár részvénytársaság tudósítása.) Felhajtás 4463 
Í ÍÍT j — - kecske. Jegyzett árak: Elsőrendű
uru 44 f.-tői 47.— fi-ig, kivételesen 60.— fi — kg.-ként, 

^ -ig  páronként), középminő- 
ségu ürü 36.— fi-tŐl 42 1.-ig, kivételesen — — f kg.- 
ként vagy 2 9 .-  k.-tól 3 4 .-  k.-ig páronként, kosokért
— 1.-től — 1.-ig, k iv é te le s e n ------f .- t ő l ---------L-ig,
vagy — k.-tól —.— k.-ig, kőzépminőségü gyapjas 
, kivételesen — 1. kg.-ként, vagy —

kosok legjobb minőség
-  fillérig, páronként — korona, kivételesen
------- korona, rackajuhok - ---------- fillér, páronként
24.------ 80 .— korona, szerbiai juhok p á ro n k é n t___
korona, romániai juhok páronként — korona, anya
juhokért 35-38 fii. kgkint (L8.-81 K.-ig páronkint),
kiselejtezett juhokért — fillér kgrkónt (16.___ 24 —
korona páronként) kecskék--------korona páronként
A« irányzat élénk, az árak 2 - 8  fillérrel kilogrammon- 
kint emelkedtek.

B éo.l v i Kóm»rh»ri»*x. Steplember 22. (Saját tu
dósítónk miolonjülentése.) A  Bt-marxi központi vásár
csarnokban ma megtartott vágómarhavásárra iolhaita- 
tott: 4118 darab magyar fajtáin. 239 darab galíciai 
,a!*?Ju> ~  darab bukovinai fajtája, 908 darab német 
fajtájú, összesen tehát 6260 darab szarvasmarha.

Köztük 776 lego’őmarha, 619 bika, 666 tehén, 
216 bivaly. — Az irányzat Janyha.

Jegyzések: 100 kilogrammonkint élő súlyban, 
magyar hizóökör 1. minőségű 74—81 fillér, ki
vételesen —.— fillér, IL minőségű 66—73 fillér, 
H l. minőségű 66—65 fillér, galíciai hizóökör L mi
nőségű 70—76 fillér, kivételesen--------fillér, II. minő
ségű --------fillér 1H. minőségű--------- fillér; német
hizóökör L minőségű 82—66 íiJIér, kivételesen — 
fillér, H. minőségű 76—81 fillér, 11L minőségű ———
fillér. Legelő ökör 50—CO fillér, levágott ökör--------
fillér. Bika és tehén 100 kilogrammonkint 46—70 ko
rona. Kivételesen — korona, 100 kilónként, bivaly 
86—46 korona, a fogyasztási adóval együtt

A b u d a p e s t i  g a b o n a t ő z s d e .

B u d a p e s t,  szeptember 22.
Búzában a mai forgalom 28,000 métermázsát 

tett ki. Waggonáruknál 6 fillérrel estek, az árak. hajó- 
rakománynál változatlan árak maradtak.

Más gabonanemüekben változatlanok maradtak 
az árak.

Kiadatott:
Busa, Tiszavidéki: 300 mm. 82 k. 7 K. 65 fi, 

100 mm. 82 k. 7 K. 55 fi, 200 mm. 82 k. 7 K. 
67 fi, 100 mm. 82 k. 7 K. 68*/« 1., 950 mm. 81-8 
k. 7 K. 555 fi, 260 mm. 815 k. 7 K. 55 L, 200 mm. 
81 k. 7 K. 55 fi, 400 mm. 81 k. 7 K. 60 fi, 100 
inm. 81 k. 7 K. 45 fi, 60Ö mm. 81 k. 7 K. 60 .., 
200 mm. 83 k. 7 K. 60 t , 100 mm. 81 k. 7 K. 45 
fi, 200 mm. 80 5 k. 7 K. 45 fi, 300 mm. 80*5 k. 7 K. 
47ty> L, 100 mm. 80 6 k. 7 K. 62>/s fi, 300 mm. 
80*5 k. 7 K. 40 f. felső. 100 mm. 80 k. 7 K. 30 fi 
felső sárga, 100 mm. 60*5 k. 7 K. 30 .. felső sárga, 
100 mm. 80 k. 7 K. 30 fi, 200 mm. 79 8 k. 7 K. 45 
fi, 1700 mm. 79 8 k. 7 K. 20 fi, 500 mm. 79 5 k. 7 
K. 25 L kevert, 600 mm. 79 5 k. 7 K. 20 L kevert, 
1ÖÖ mm. 79 5 k. 7 K. 15 fi lelső, 100 mm. 79 6 k.
7 K. 10 í. felső, 1G0 min. 79 5 k. 7 K. 0o i. sárga,
100 mm. 79*2 k. 7 K. 05 fi sár^a. 1000 mm. 79 k.
7 K. 65 fi, 200 mm. 79 k. 7 K. 15 fi, 100 mm.
77 5 k. 6 K. 90 1. felső kevert.

Mindszenti: 1000 mm. 80 k. 7 K. 40 f.
Csongráai: 1000 mm. 80 k. 7 K. 40 f.
Tejét megyei: 300 mm. 79 k. 7 K. 15 f.
Pesimegyevidéki: 600 mm. 82 k. 7 K. 65 fi, 

ICO mm. 81 k. 7 K. — f. llO mm. 79 5 k. 7 K. — 1., 
ICO mm. 80 k. 7 K. 35 fi, 760 mm. 79*3 k. 7 K. 02*/t 
fi. 300 mm. 78 k. 7 K. 02tys fi 100 mm. 79 k. 7 K. 
16 fi sárga, 10O mm. 79 k. 7 K. 10 f. sárga kevert.

Dunafbldvári: 1160 mm. 78 k. 7 K. 95 í.
Bánsági: 8e00 mm. 8u ö k. 7 K. 80 fi, 900 mm. 

79-2 k. 7 K. 30 1., 100 mm. 79 k. 7 K. 30 fi, 1500 
mm. 79 k. 7 K. 15 f.

Bácskai: 200 mm. 75*2 k. 7 K. 10 L
Pancsovai: 600 mm. 78*6 k, 7 K. 02yi fi
Mind károm hónapra.
Rozs: 400 mm. 6 K. 30 fi, 200 mm. 6 K. 27Va 

fi. 350 mm. 6 K. 80 fi kevert, mind három hónapra. 
300 mm. 6 K. 17»/i fi, 300 mm. 6 K. 17»/« fi, 200 
mm. 6 K. 17 Vi fi, 100 mm. 6 K. 17Vif., 675 mm.
6 K. 16 1., 200 mm. 6 K. 16 fi, 200 mm. 6 K. 15 fi, 
300 mm. 6 K. 10 fi. 100 min. 6 K. -  fillér.

Árpa: 200 mm. 6 K. 86 fi, 200 mm. 5 K, 22Vi
fillér.

Zab: 100 mm. 5 K. 90 fi. 160 mm. 6 K. 80 f.
Tengert: 600 mm. 6 K. 72*/t fi, 200 mm. 6 K. 

70 f. Kocsira szállítva.
Tegnapelőtt délután e’adatott:
Ó-Becsei: 6000 mm. 77*6 k. 7 K. 42»/> f. novem -

hftPi ayállitnoFA
Pádéi: 6000 mm. 78-9 k. 7 K. 20 fi november 

havi szállításra.
Készpénzfizetés mellett,
A készáru hivatalos jegyzése  a budapesti áru

ás értéktőzsde s. okásai szerint készpénzben 60 
kilogrammonkint. — A m inőség hektoliterenkint és  
k ilogram m  ön k in  fi

. kuotframm
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Ttauridékl n| Jő 0.— 0.— £0 7.£0 7.eo
n 0__ öl 7.C0
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Fotiérmetfjci , 7ü 0 .— 80 7.15 7.4Ő
77 0 .— 0.— öl 7.25 7.60
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PMtTldékl ” 70 0 . - 0.— 80 7.10 7.46
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78 0.S5 7.20 Ki
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70 0.86 7.06 80 7 10
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A határidötüdat folyamán a következő kötések 
történtek:

Októberi buta 1902. ; 6.92—6.89—6.87 
Áprilisi búza 1903. . 7.17—7.12—7.14- 7 . x3

6.15-6.12
6.30-6.81-
5 .6 8 - 6
6.95—5
5.61-5

6-
8-

62—1

6.28
5.67
-5.96
6.55—5,63

Októberi rozs 1902. .
Áprilisi rozs 1908. .
Októberi zab 1902. .
Áprilisi zab 1903.
Májusi tengeri 1903. .
Augusztusi repce 1902.

B é l i  e g y  or&kor a következő 
tották meg hivatalosan a tőzsdén 

Októberi búza 1902.. , .
Áprilisi búza 1908. . . . .  
Októberi rozs 1902 i . . . 
Áprilisi rozs 1903. • • • Z 
Októberi zab 1902. . . . .
Áprilisi zab 1903....................
Májusi tengeri 1908.. . . • 
Augusztusi repce 1902. . .

Délután fé l 5 órakor zárol 
Búza októberre 1902. . .
Áprilisi búza 1908. . . .
Októberi rozs 1902. . . .  
Apnlisi rozs 1908. • . •
Októberi zab 1902, . , ; 
Áprilisi zab 1 9 0 8 . . . . .  
Májusi tengeri 1908. . • . 
Augusztusi repce 1902. . .

záróárakat áfiapi-

. 6 .86 - 6.87 

. 7.12— 7.13 
. 6 .1 1 - 6.12 
. 6.27— 6.28 
. 6.65— 5.66 
. 6.93— 6.94 
. 5.52— 5.58

6 .8 3 -  6.84  
7.11— 7.12  
6.10— Ö.11 
6.26— 6.27 
6.62— 6.63 
6.90— 5.91 
6.47— 6.48

A  budapesti értéktőzsde.
A mai tőzsde szilárd irányzattal nyílt meg, az 

üzlet folyama alatt azonban csekély ingadozások 
után realizációk következtében a vezető értékek 
gyöngültek.

Valuta és érc váltó változatlan.
Elötőzsdc. Osztrák hitelrészvóny 6S9.----- 690.75.

Magyar hitelrészvóny 732.50—734.—. Államvasuti 
részvény 718.26—721.25. Közúti villamos vasúti rész
vény 628.-----  629.60 korona.

Á déli tőzsdén a következő értékekben volt for
galom : Koronajáradók 98.-----98.02 0/0. Fővárosi köl
csön 96.46—97.— százalék. Magyar Hitelbank részvény 
7' 0.50—731.—. Jelzálogbank részvény 476.——476.50.
Leszámítoló bank részvény 462.-----462.50. Osztrák
hitelrészvóny 606.ÖO—689.60. Kereskedelmi bank rész
vény 2600.-----2610.—. Kőbányai góztóglagyár rész
vény 720. 730.—.Közúti Vaspálya részvény 628.—
—629.—. Városi villamos vasút részvény 328.-----329.—.
Déli vasúti részvény 76.60—79.—. Államvasuti rész
vény 717.----- 718.60 korona.

A 4 órai zárlatkor maradt ?
Osztrák hitelrészvény 688.60. Magyar hitelrész- 

vónv 730.75. Leszámitolóbank részvény 462.—. Rima
murányi vasmű részvény —.—. Osztrák-Mag} ar 
államvasuti részvény 716.50. Közúti vasút részvény 
628.—. Villamos vasút részvény 328.— korona.

A  budapesti terménytőzsde.
A terményüzletben a szezonszerü han gu latn ak  

megfelelően alakultak az árak és végül a termény" 
üzleti árjegyző-bizottság hivatalosan a következő ár
folyamokat ábapitotta meg:

Jegyzések: Heremag: lucerna magyar —.-----.—
korona, vörös aprószemü —.——,— korona, vörös
erdélyi —.--------korona, vörös bánsági —.------ —.—
korona, közópszemü korona, nagyszemü

, korona. Disznózsír: budapesti 75.----- 76.50
korona, vidéki —.----- - korona. Táblaszalonna •.
légenszáritott vidéki —.------- ,— korona, városi 4
darabos 60.50—61.—. korona. 8 darabos 67.——67.50 
Korona, .üstölt — korona. Bzilva: boszniai, 
szokás szerinti minőség 11.— 11.25 korona. 120 da
rabos —.------- .— korona 100 darabos 14,60—14.75
korona, 85 darabos 19.——19.60 korona azonnali szál
lításra Szerbiai szokás szerinti minőség 10.25—10.50 
korona. -00 darabos 14.25—14.50 korona. 85 darabos 
18.50—19.— korona. Szilvái: : slavóniai 15.75—16.— 
korona, szerbiai 14,——14,60 korona, azonnal való
szállításra.

6.2c0.—
fc.76C.—u.—

10.—0.—u.-

A  bécsi értéktőzsde.
Az elolőz8dén kedvező volt az irányzat arra 

a hírre, hogy az osztrák kormány a vasutakat álla
mosítani fogja.

A déli tőzsdén gyöngült az irányzat, az árak ha
nyatlottak.

Zárlatkor szilárd volt az irányzat.
E e o e , szeptember 22. (M agyar értékek zárlalaJ  

arany járadék 120.30. fiszai és szegedi kölesén sorsjegy 161.65. 
Magyar vasúti aóicsöu ezüstben — , Magyar keleti vasúti 
állami kötvény —.—. Magyar .eszámitoló- es pénzváltóhank 
460.—. ftunamurinyi vasmürészrény 496.— . Magyar ko« 
ronajáradés 98.05.4°/j-os Magyar íoidteherm. kötvény 07.—• 
Magyar hiteihana részvény 720.— . Magyar nyeremény köl
csön sorsjegy 205.25. Kassa-oderbergi vasúti részvény 
378,—. Magyar Keresk. bank —. - .  Magyar cukoripar 1310.

B e c s  szeptember 22. (Osztrák értékek sárla taJ  4*2°/o-os 
papirjáradék 101.15.4°/i>-Ob OBztr. aranyjáradék 121.20. 1800-o« 
sorsjegy 151.75. Osztrák bitcisorsjegy 429.— . Angol-osztrák 
bans —.— béctú bankegyesület 457.50. Oszlras-magyaZ 
bank 1590. Déh vasút 77.25. Dunagózbajózási részvény 
938.— . UohánvTészvény 821.— . Császári és királyi arany 
11.34. Német banaváltók 117.12. 4*2%)-os ezüst járadék 101.—• 
O szuaz zoronajaradék 100.15. Iö64-ikx sorsjegy 251^—. 
Osztras mteimtézeti részvény C88.50, Unionnank 540.—. 
Osztrák Lánuernank 387.—. Osztrak-magyar államvasut 
716 25. Elbavölgyi vasút 4C8.— . Alpesi bányareszvéuy 378.50. 
20 írank. arany 18.06. Londoni váltóár 238.62 Bécsi frauiway 
Littb. —.— . bécsi fram w aytiU  A. — . Lipót kohó 350^—. 
Az irányzat kedvtelen.

tteu a . szeptember 22. (A Budapesti Rapió  tudósítójának 
teleionjelentése.) A délutáni magánforgalambsa a  cáriatok a 
következők voltak: Osztrák iuteirészveny 688.50. Magyar 
hitelrészvóny 720.50. Angol-Osztrák bank 278.— . b écs.b an k -  
egye8ti<et 457.50. Union bank 543.— , Lánderbauk 397.50
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ÜEZtrák-iuajjar államvasut részvény 716.25. Déli vasul 77.50 
Elbavölgyi vasút 468.60. Északnyugati vasút részvény — 
Dohán yrészvény 821.50. Rimámarányi vasmű 497.—. Alpesi 
bányarcszvény 279.— . Májusi járadés 101.15 Magyar korona 
járadék 98.05. löröc sorsjogyes 115.75. Német birodaim 
márka 117.11— 117.13. Napoieond'or 19.07.

Külföldi értéktőzsde.
Berlin, szeptember 22. (Tőzsdei tudósítás.) A newyorki 

tőzsde szombati forgalmára a bankok tekintetében rezervált 
volt a hangulat. Szén vonzott a nagy bányatársaságok kielé
gítő havi kimutatása és a hideg időjárás következtében Állam
papírok csekély forgalom mellett ártartók. A második órában 
az üzlet igen csekély volt. Magánkamatláb 28/8°/o.

Berlin, szeptember 22. (Zaricu^  4*2ü/u-oi papirjáradék 
— . 4°/o-os osztrák aranyjáradék 103.30. Elbavölgyi vasút 
— .—. Magyar koronajáradék 98 80. Usztrák-inagyar állam- 
vasút 154.—. Kassa-oderbergi vasú i —.—. Bécsi váltóár 
85.85. Magyar vasúti beruházási kölcsön — .— . Alpesi bánya
részvény — .— . Disconto-Commandit 188,60. Általános villa
mossági Edison 170.25. Gelaenkircheni 173.75. Laura-kobó 
204.— . 4*2°oos ezüstjáradék 101.25. 4°/o-os magyar arany- 
járadék 101.25. Osztrák biteirészvény 217.10. Déli vasút
20.25. Károly Lajos vasút — .—. Orosz bankjegyek 216.60. 
4°/x>s uj orosz kölcsön 97.10, Török dohányréezvény —.— . 
Olasz járadék 103.10. Magyar hitelbank —.— . Dynamit lru st
170.25. Harpeni 168.—. Az irányzat szilárd.

B e r lin , ezeptember 22. (A J uaapesti Napló tudósító
jának távirata.) A in  forgatom  4u/> o s magyar aranyjáradék
101.25. Magyar koronajáradék 98.80. Osztrák biteirészvény 
216.00. Osztrák-magyar áJlamvasut 153.80. Déli vasút 20.50. 
Eszaanyugati vasút 216,60. Libavölgyi v asú t—.—.Orosz bank
jegy készpénz — .— . Buschtiehradi — . Orosz bankjegy 
— .— . íUituno.) Lomtára — .—.

P á r ia , szeptember 22. (Zárlat.) Osztrák-magyar állam- 
vasút 771.— . 4ü/o-os osztrák aranyjaradéü 104 05. Osztrák 
Lünderbanfc — .— 8u/d-os francia járadék 1C0.15. ü  Román- 
bank 584.—. S ^ / o c s  francia járadék 101.35. Alpesi banya- 
reszveny — . Déli vasút — .—. 4ü/o-of magyar arany- 
jaradék . — .— . Párisi bankrészvény 1170.— Olasz járadék
102.70. Francia törleBzth. járadék 100.40. Osztrák íöldhitel- 
miezeti részvény 13C0.—. Török üonanyré6zvénv 357.—. 
k i  irányzat javult.

Praunturt, szeptember 22. (Z árla t.)  4*2°/o-os papir
járadék 101.60. 4%'-os osztrák aranyjáradék 103 15. Magyar 
koronajáradék 88.75. Osztrák-magyar bank 114.80. Déli vasul 
20.20. Elbavölgyi vasút 118.— . Londoni váltóír 304.60. 
Bécsi bankegyesület 115.70. Villamos részvény 129— . 3°/ü-o« 
magyar araavkölcsön 87.70. 4*2°/o-os ezüstjáradék 101.45. 
4°/n-os magyar aranyjáraoék 101.40. Osztrák biteirészvény
216.70, Osztrák-magyar allamvasut 154.20. Északnyugat' 
vasút —.—. Becsi váltóár 85.35. Párisi váltóár 811.66. 
Umo bank —.—. Alpesi bányarészveny —.— . Az irányzat 
szilárd.

F r a n k fu r t ,  szeptember 22. (A Budapesti Napló tudó
sítójának távirata..) Arlolyarr.ok januárra. Á sít forgatom 
Osztrák biteirészvény 216.75. Német bank — .— . Disconto
188.25. Berlini kereskedelmi bank — .—. Gclsenkirchent 
—.—. Harpeni 167.60. Lanra-kobó 283.30. Olasz járadék 
— , Az irányzat csendes.

H o m o u r g , szeptember 22. (Z árlat.) 4»2°/d-o*  ezüst- 
járadék 101.15.1860. sorsjegy 152.80. Déii vasút 20.30. 4%-©s 
osztrák aranyjáradék 103.— . Osztrák hitelrészvenv 217.—. 
Osztrák-magyar áliamvasut 163.80. Olasz járadék 103.10, ltye-oi 
magyar aranyjáradék 101.10. Az irányza; szilárd.

lérig. Fiatal könnyű (páronkint 250 kilogrammig terjedő suiy
ban) —--------- fillérig. —  1L M a g y a r  s z e d e t  tt Nehéz
(páronkint 280 kilogrammon felüli súlyban) — —■ —  fillérig. 
Közép (páronkint 240— 280 kilogramm súlyban) — ------fil
lérig. Könnyű (páronkint £40 kilogrammig terjedő súlyban) 
■ — -  — fillérig. —  Ili. R o m á n i a i :  Nehéz (páronkint 
320 kilogrammon felüli súlyban) — —  — fillérig. Közép (pá- 
ronkmt 250— 320 kilogrammig terjedő súlyban — — — fil
lérig. Könnyű (páronkint 250 kilogrammig terjedő súlyban.
----------— fillérig. IV. R o m á n i a i  e r e d e t i  ( S t a c h l ) ,
Nehéz (páronkint 240 kilogrammig terjedő súlyban, — —  
fillérig. Könnyű (páronkint 240 kilogrammig terjedő súlyban)
—— ------fillérig. — V. S z e r b i a i : Nehéz (páronkint 260
kilogrammon íelüli súlyban) 111------113 fillérig, közép (páron
kint 240— 260 kilogrammig terjedő súlyban) 110------ 112 fillérig.
Könnyű (páronkint 240 kilogrammig terjedő súlyban) 108—110 
fillérig.

S e r t é s l é t a z á m  1902. szept. 20. napján volt 
készlet 43.862 carab. — 1902. szepL 21. napján felhajta
tott 3860 uarab.— 1902. szept. 21. napján el szállíttatott 623 
darab, 1902. szeptember 22. napjára maradt készletben 47 119 
darab.

N a p i r e n d .
N a p tá r : Kedd, szeptember 23. — Római katbolikus: 

Linasz pp. — Protestáns : Tekla. — Görög-orosz: (szeptem
ber 10.) Menodóra. — Zsidó: Elül 21. —  Nap Kél: 5 óra 
33 porckor. — Nyugszik: 5 óra 38 perckor. — Hold k é l: 9 
óra 23 perckor este. — Nyugszik : 12 órakor délben. — Hold 
a földközelben 1 óra 48 perckor délután.

A földmiveiésügyi miniszter logad délután 5 órakor.
Az Orvosszövetséa mükiállitása a városligeti Műcsarnok

ban reggel 9 órátót délután 4 óráig. Belépődíj 1 korona.
A Vórösmarty-szobor terveinek kiállítása a városligeti 

Iparcsarnokban reggel 9-től délután 6 óráig. Belépődíj nincs.
Nemzeti Szaton állandó kiállítása (Ferenciek-terc 9. sz.) 

délelőtt u órától este 6 óráig. Belépődíj 50 fillér.
Nemzeti Muteutn. Ásványtár. Nyitva délelőtt 9 órá

tól délután 1 óráig. — Többi tárai 1 korona belépődíjjal te
kinthetők meg.

iparm űvészeti Muteutn nyitva délelőtt 9— 1-ig.
'i echnologtat tparmuzeum  nyílva délelőtt 9— 1-tg.
Mezőgazdasági muteutn (Kerepesi-ut 72.) d. e. 9-től

2 óráig.
A földtani intézet múzeuma (Stefánia-ui 14.) d. e, 10-től 

1 óráig. Belépődíj l korona.
Múzeumi könyvtár d. e. 9— 1 óráig.
Akadémiai könyvtár délután 3—7-ig.
Ngyetetm könyvtár nyitva délelőtt 9 órától 12-ig 

d. u. 3—8-ig.
A i Mixert a VárosiigetLen nyitva egész nap. Belépődíj

60 fillér.
M agyar Kereskedettnt Muteutn. igazgatóság, kereske

delmi szakkönyvtár és keleti mintatár: V. kerület >áci-körut 
32. szám alatt. Hivatalos órák : délelőtt V—töl délután 2 óráig. 
Hazai termékek állandó kiállítása és aereskedelemtörténet- 
gyűjtemény, iovábbá a házi-ipari kiállítás (melyben az üz- 
letveze’.őség árusításokat is* eszközöl) a városligeti ipart 
csarnokban n y itv a : délelőtt 9 órától 12 óráig és délután
3 órától 6 óráig. A küllöldi kirendeltségek központi üzlej- 
vezetősége (Magyar kereskedelmi részvénytársaság) Vn Váci- 
körut 22. szám alatt.

V i i á l l i i ,
Szept. Szep t

22. 20. 
m 6 l  •  r 

-  0.05 1.02
__  l . t »  2.10

U.74 0.26  
0.S0 0.6^ 
1.86 1.69 
2.21 2.46 
1.04 1.91 
l . ‘-6  1.6* 
2.32 2 . 0  
2.72 2 .i0  
2.01 1 ..6  
0.76 O.Öó 
1.68 l.iO  
0.42 0.40 
0.10 0.20  
Ü .2i 0.24 
0.60  0.63  
0.10  0.00  
0.29  0.30  
2.0ö  2.1Ö 
0.80 0.96  
0.36  0.82  
0.12  0.17  
0.96 l.uS  
0.40  Q .~  
c .o s  0 .00  
0.43 0.41 
1.C4 1.C3 
0.27 0.20

.  -  O .°l 0.40i n a m  N.-Mojtény _  0\ 2 0 i3  
L a to rca  Munkéoe _ _  o 13 0 11 
L aborod  Ilomonn* ___ X" in  u*i7 
ü n »  UngrAr--------  "‘g

SL-AsIm * ----
Takehéaa ___
V.-NunAQV _
Tokaj ,

OeongrAd .

_ Tö-Jk-ílooaa
-  Titol -------

O n d ó vá  Ilk rtfa  —  
T o p o ly a  Hoór - i .  
B o drog  Z em p lte  —  
S ajó  Zeoloa —  
H e rn k d  n.-Wftmatl 
B e re tty ó  M arg it* _ _  

,  B.-ÜJfato _
K d r te  Oencaa -------

.  H -V ir a d  _ _  
„ Balónjno

■MM O y.-FobérrW  
.  B r w iy le a k a .
.  Boboma —

Toaaoa K.-KoetAly 
8 d g n  Klaaetd

S z e n z á c ió s

Bndapest-köbányai sertéskereskeáehnl 
csarnok jelentése.

Szeptember 22. A sertésüziet irányzata: szilárd.
A) i i izo t t  sertések á r a ,*L A) M a g y a r  e l s ő r e n d ű :  
Üreg nehéz (páronkint 400 kilogrammon felüli súlyban)

104— 1C6 fillérig. üreg közép (páronkint 300— £40 kilogrammig
terjedő suiyban) ---------  lillérig. Fiatal nehéz (páronkint 320
kilogrammon felüli aulyban) 113— 114 lillérig. Fiatal közép 
(páronkin1251— 320 kilogrammig terjedő súlyban) 112— 114 lil

I d ő j e l z é s .
— Az Országot Meteorologiax Intézet hivatalos jelentése.-— 

Budapest, szeptember 22.
A levegőnyomás eloszlásáben lényegesebb változás 

nem  mutatkazott, minek következtében az európai időjárás 
hűvös es  jobbára száraz jellegét megtartotta. Oroszország
ban havazott

Nálunk is igen alacsony volt a hőmérséklet, különben 
pedig száraz maradt az idő.

Kilátás.' Változóan felhős, száraz és hűvös idő várható.

E zen  sp ec ia lis ta  leg m e leg eb b en  aján lható s z e r 
f e l e t t  g a z d a g  t a p a s z t a l a t a i  alapján, m e ly e 
ket r e n d e l ő  I n t é z e t é b e n  és  a k ó r h á z  h ú g y 
s z e r v i  é s  b u j a k ó r o s  o s z t á l y á n  v a l ó  m ű 

k ö d é s e  a l a t t  szá m o s  év e n  út szorzott.

Szerezze
szilksógleUt 
annak, ho<y 
mellett szép és tartós, 
szánra dolgozom, haneo
emeletes saját házamban, 
tol tóbb száz munkás dol
gozik, azoknak ál
landó ninnkát adjak 
Jöjjön győződjek 
meg az Árak olcsó
ságáról.
Erős bsgarfilbSr sima, háromszoros talp •  •  •  • ,  •  •  8 .—
Erős bxgarlnbőy sergebör betéttel . . • .  ’ i  8 . —
Eröe bagaríabőr posztószár m eleg béléaix.1 • • . . .  .  8 .2 0  
Orosxlakk posztó bet/ttot . . . . . . . . . . . .  3 .5 0
f  zalonbkk*, ÍUefls vagy oogos, kertvübőrsrár .  .  .  .  .  3 .7 0  
V hevranx, fUtfis, olot-m n gkvaFér form a .  •  .  . . .  .  S ‘ 4 ^ — 
Uhnnlája roggoll o - iz u s ,  bórtalp-sarok .  .  . . . .  .  S .tO  
Himalája reggeli cipő . . . . « • • • « • . • •  1 .83
Finoérrlpó elől cuggal, fekete vagy b a r n a ........................... 1 .30

üáránybór béléses cipők 60 krajoórr.il drágábbak. 
Bagaria ealsmo, háromszoros talp, vízmentes . . . .  7 . —
liánná oslzma, Beme* béléesel, ny elvig bőrrel . ..  .  • • B .—
felől sergebör, eugos vagy  f f i s ö s ........................ .  .  .  .  8 . —
Zergobór, eugos vagy iűzőo. posztó szárral •  . 8 . —
broszln tk , engoe vagy ffizős poszté se  árral 1 • ■ •  .  8 .3 0  
Koztytlbőr, linóin kivitel, eugos vagy fűzős . . . . .  8 .3 0  
Chovranx, íbltflnő elegAns . . .  . . . . . . .  .  .  • 8 .8 0
Himalája Mit kamótripó bokáig é r ő ........................... 1 .3 0  S .—
B ői sergebör eelzma o . —,  sergebör hall na szárral . . . 4.BO
Cipőárak az árjezyzék szerint választanáéit, viilókl megrendo- 
M snél sokkal aaebtx t küldök, mintha szem élyesen választotta 
volna. Nemtetszés esetén a elp5t vagy csizmát k'.oserélem vagy  

a pénzt levonás nélkül visszaadom.
A mértékvételnél elegendő, ha papírlapra állva a láb körvo

nalát lerajzoljuk.

flquIAp Dávid 111 IIA T K S T  V I I .  K M . ,  
f r z x é h e t - h A r n t  W. »»■

Dr. FABINTI
specialista,

emeritált kórházi orvos
a rendes foglalkozás megzavarása nélkül leg
rövidebb idő alatt pyökerosen gyógyít bármily 

régi ós makacs

titkos betegséget
(h úgy csőfolyást, sebeket, syphilist, bőrbeteg
ségeket és önfertőzésből tárna,It idegbajokat).
M eglepő az e r e d m é n y  FÍ.K FH 'I (íVEX- 
CtESÉeffÉL (IMPOTFWTIA) móg öre

gebb egyéneknél is.
Lsvelekra díjtalanul vá laaz; kívánatra gyógyszerek

Rendelés 9—3-lg és este 0—8-ig 
Budapesten, Erzsébet-körut 12. sz.
(a New -Y ork palotával szemben), félemelet. 
(Bejárat a léposőnél. Külön várótermek.

N A G Y
3 Ü T O R - E L A D Á S ,
A Jelenleoi üzleti pangás folytán a lenjobb minőségű asztalos és kárpitozott bútoraimat 20% árengedménynyel 
adam el. Nagy válaazték cbedió, háló, szalon, valamint egyes bútorokban egyszeri! ea a legfinomabb kivitelben 

—L 1 - i-i fővárosi a sz ta lo s és kárpitos
—7 "  A  X X i 4 4  — h i t t o r - t e l i ' p e ,  —  

B U D A P E S T ,  V ., kér., E rzsébet-tér 18. szám , I. em elet.

I D ó s a .

A vl«*fryxél<  iiifgyeiB  óss t s é r m e n tv © .

BaepL Sxept
22. 2 j.
u ő i e r

0 .2 i  v.28
o.ca o .n
U.1J Ü.iU 
0.65 u.7tí 
o .(0  i . i o  
0.18 O.'jU 
0.41 0.1Ö 
0 .  6 0 .2 /  
0.28 0.3o  
1.46 1.47 
0.42 0.40  
1.14 1.14 
0.6» 9 .64  
1.40 1.41 
0.02 0.02  
0 .— 0.31  
0.80 U .2/ 
0.03  0 .— 
0 .2  J 0.19  
0.43 o .eu  
0 .— 0 .— 
0.22 0.24  
0.80 0.20  
O.ltí 0.2J  
0.88 0.28  
0.22 0.18  

— 0.18 0.20  
0 . -  v . -  
1.18 1.12 
0.11 C.ld  
0.17 1.12  
0.41 0.44  
O.?4 0.72 
0.68 1.46

újdonság
az általam  
fö lta lá lt
HB~ c i p ő  ö n t I s z t i t ó - g - é p  TS4
m elylyel mindenki anélkül, hogy hajolnia kellene, Guzl-kenőca- 
csel bekenve, kétszeri forgatta által cipőit fényesre tisztíthatja. 
V I lA g h i r U  In lu ln iM n y o m  n t ö r t .  v é d e t t  ( In z b k r n A r s ,  
m elylyel ha a cipő felső hőrót bekeni, ezennel 1 é v i  IrA a b e ll  
j d t á l l r t a t  v A l ln lu k  / •  ldőolotti elszakadás esetén In g -y en  
m eK C a ln d lo m - FKXOMEXALMS lA I .Á I .M A M H ’l  A  
t ' IP O - N Á M t 'A ,  mely hozzálÁrul, hogy a cipő az egyévet kibírja, 
miután a cipőt, ha nedves állapotban levetjük, a  bőr összerán- 

cosodás&t kizárja.
M in d e n  n d la n i  v d a r t r o l t  e lp d b r ta  t a lá lm á n y a im  k ö z ü l  
tetszés szerint k e t t ő t  t e l j e s e n  in g y e n  m e l lé k e le k .  M in 
d e n k in e k ,  l i o i f j  m e g g y d x A d é s t  t i e r e ih e n s e n  v i l á g 
h í r ű  C i iz l - k e n / le a ö m  J ó N d g A rtf l, k i  e l m é t  v e le m  k ö z l i ,  
1 t é g e ly  t ín z i - k e n ö c n n t  én t,»h b  Á b r á v a l  e l l á t o t t  A r-  
J e g y a é k e m  k ü l d ö m  in g y e n  é s  b é r m e n t v e .  M é r t é k n e k  
a  le g b lz to N a b b , h a  h n r iN iiy  A b n n  e g y  p a p í r l a p r a  Á l lv a  
a  IÁ I , t a lp  k ó r v o n a lA t  l e r a j z o l  j u k .  Meg nem telelő oipőért 
ezennel kötelezem magam a pénzt minden levonás nélkül vissza

adni. A teljes postákóltaég csapán 8o krajcár.
Férfi vixbörfi alma erős c i p ő ........................... .....  . . .  .
Elegáns gavallér vix füzŐ B ......................................  3.20
Oroszlakk, eugos v , fűzőn cipő bőrszárral . . . . . .  4 .—
Elegáns szalou-lakk, fűzős cipő ................................................. 4 .—
Bagaria-csizma egy  darabból halhölyaggal teljesen vizmen-

tesitve, háromszoros tclpp.il, 8 év i jótállással .  : • ? .3 o
Ugyanaz borjubőrbe, n y e lv e s ................................ ..... 8 .0 0
Ualina-csizma, térdig érő, egész magas börboritással, hal-

hólyaggal vízm entesen  ...........................................O-—
rárlnl divat, feltttnó elegáns box ▼. sevró fflzőa gavalérdpö 4 .8 0
Elegáns barna, bagaria cipő  ......................3 .8 0
Egyéves önkéntes! oslzma, elegáns, fényesre tisztítható 1 O .—
Női sergebör, eugos v. ÍTlzős cipő, erős .   ...................... 8 .—
Elegáns szalon-lakk, fűzős v . gombos 3 .5 0
Párisi divat, feltűnő elegáns box vagy serré, fűzős v.

gombos —
Oroszlakk fűzős v, eugos, bőrsxárraL • • • • • • •  3 .3 0

P M sIeti

A g u l á r  I g n á c z
B u d ap est, K erep esi-u t 3 0 .  

a Rókus- kórtair templomával szemben Fióküzlet Király-a. 6

N E W -Y O R K S GERIW ANIA
É le tb iz to s ltó - T á r s a a á g .

Magyarországi vezórképviselöség. ♦  Igazgató: F ényes TUIkLós.
B u d a p e s t ,  V I., G y á r - u t e z a  7 . s z .

T én y leges vagyon 1901....................— — 1435 m illió K.
T iszta  fö lö s leg  1901. év v é g é n ------------ 12 t »
K észpénzbevétel 1901. é v b e n ------ . . .  23,5 .  ,

M e g tá m a d h a ta t la n  k ö t v é n y e k .
Ingyen háboru-biztositás. — Az osztalék évenként felvehető. — Évenként 

osökkenö díjfizetés.
Múlt évi nyeremények fejében sz 1902-ik évben Ismét m agasabb összeg 

került a biztosítottak között felosztásra és pedig 1.12.5,000 korona. 
Osztalekgyiijtós esetén az eredmény nagyon kedvező a biztosítottak részére, 

mint ez a következő példából k itű n ik :
Ősz tál ék gyűjtési becslés 20 éves tartamú 10,000 korona bistositási ösz- 
szegro szóló vegyes biztosításnál. A biztosított összeg  a meghatározott 

’döben. vagy korábbi e lh a lá lozás  esetén azonnal kifizettetik.

Kor. Évi díjösszeg 20 óv alatt 
befizetett dij Tartalék Az osztalékok  

kéiizpéntórt/'kc
öaazoa

kóaxpóuzérték

25 493.— 9860.— 10000.— 4935 50 14935.50
30 506.— 10120.— 10000.— 5001.00 15064.00
35 620.— 10400.— 10000.— 5203.20 15203.20
40 5 3 8 .- 10760.— 10000.— 5371.40 15874.40
45 564.— 11280.— 10000.— 5028.70 15028.70
50 613.— 12260.— 10C00.— 0 008- 10098.-

E gy 30 éves életkorú biztosított az időszak leteltével befizetett K. 10120.—
az időszak letelte után megkapja

a) biztosított összeget — K. 10000,—
b) a nyereményrészt _  -------- ----------------------------  6064.60

össí.esen  — __ __ K. 15004.60
Tehát nem esupán k ö ltség m en tesen  volt bittositva. hanem

azonfelül K. 4944.60 többet k a p , mint amennyit beüzetott, v a gy is a 
díjmentes biztosításon leiül befizetéseinek majdnem ö' o-os k am atá t. 
Ezek szerint egy 20 évi uyoreraónygyüjtéssol kötött biztosításnál, a m eg
határozott kor elérésnél a b iztosíto tt összegen  fe lö l, a befizetett 
d ija k n a k  ««o o-a v issza térő i, illetve a összeg  és e n n e k  körül
belül öO-o/oa fizettetik  v issza .
Helyben és vidéken m u n k a tá rs a k  ke re s te tn e k .

tclpp.il


I » Budapest,' kedd BUDAPESTI NAPLÓ 1902. szeptember 23. SOI. szánig

S zín h ázak , szó rako zó  helyek.
KI. KIR. OPERAHAZ.

Eedd, 1902. szeptember hó 23-áo.
B ajazzók .

Dráma 2 felvonásban. Szövegét és zenéjét irta Leon- 
cavallo. Fordította Hadó Antal. 

Szem élyek:
Szilágyiné 6ilvioNedda

Canío
Tonio
Beppe

Déri
Várady
Gábor

1. pór
2. pór

Beok 
Ney B. 
Juháaz

Kezdete 7 órakor.

NEMZETI SZÍNHÁZ.
Eedd, 1902. szeptember hó 23-án.

Him fy dala i.
Vígjáték 3 felvonásban, egy előjátékkal. Irta: Bér

ezik Árpád.
Személyek:

Kisfaludy S. Mihályi! Takács József NádayB. 
Kisfaludy K. Dezső Skublics I. Szőke 
ö zv . Bíró Jó- Fehér György Mészáros

zsofné Rákosi Sz. Szalóky PéterRóz6ahegyi

FŐVÁROSI orfeum!
W b ld n in n n  I m r e  i ir a z g u tó

Nagymező-utca 17.

Ma e s t e :

I lu m b e r t y
csodálatos zsonglőr-mutatványai

I . i l y  T is o
a graclózua eanazonett

N iz z a i  é le t
nagy k iilliU soa ballet

éa a z  é rd e k e s  n a g y  p ro g ram m .

Az előadás fi órakor kezdődik.
A télikertben reggel 5 óráig V ö r ö s  E le k  cigányzenekara 1

hangverseny oz.

<S>
F i u -U ls t e r  K. 18, is  k o la ö l  t ö n y  K. 10, 
f i u - h a v o l o c k  K. 10 (m in d  t i s z t a  
g y a p jú )  K o th b e r g e r  J a k a b  cs. és 
k ir. u d v a r i  s z á l l í t ó n á l  B u d a p e s t ,  

V á c i - u tc a  6. sz á m .

--------------------------  A L A P ÍT V A  : 1 8 7 0 . --------------------------

Magyarország legjobb és legolcsóbb

zongora bevásárlási forrása!
ÉBER ANTAL GYULA

zongora- és harm onium -gyáros

Szegedy Rózsa Alszegi I. Horváth J. 
Bay Annuska Ligeti J. Gaál József
Rosty Antal 
Bezerédy K. 
Jolán

Gál 
Pálffy 
Dömjén

Kezdete 7 érakor.

Nagy Pál 
Nagy Pálnó 
Janka

Egressy
Faludi
Latabár
Vizváriné
Munkácsi

vígszínház .
Eedd, 1902. szeptember hó 23-án.

R o d o s t ó .
Történeti szinmü 3 felvonásban, epilógussal. írták 
Géczy István és Lampérth Géza. Zenéjét szerzetté 

Kun László.
Szem élyek:

1L Rákóczy Fenyvesi Esztárházy Pethes
Bercsényi Hegedűs Eszterházyné Kürti
Bercsényiné Haraszthy Starhemberg Mátrai
Kőszegi Varsányi Pápay Gáspár Tapolczai
M ik es Gótu Jávorka Balassa

K.zdcte 7J/i  óraxer.

népszínház.
Kedd, 1902. szeptember uó 23-án.

K o s s u t h  L a j o s .
Történeti korrajz 5 felvonásban, IX. képben zenével. 

Irta ifj. Bokor József.
Személyek:

Szabó A. Kossuth Szirmai
Kovács K. M észáros Mátrai

Baskó Deák Ferenc Szilágyi 
Horváth Fővezér Szerdahelyi 
Kápolnai Nyári Kalocsai
Iványi Pázmándi K iss M.

Kecete 7 órakor.

MAGYAR SZÍNHÁZ.
Kedd, 1902. szeptember hó 23-án.

A s v i h á k o k .
V íg eperette 3 felv.Zenéjét szerzé Ziehrer C. M 

Magyarosították Féld Aurél és Mérői Adolf. 
Személyek:

Gilka, herceg Boross Malter Prém Delli
Mimi, táncosnő Szelestey Roland

-Felhívás!-
Mielőtt a f ö l d b i r t o k o s  birtokaira törlesztéscs 
kölcsönt felvesz vagy régi kölcsönt konvertál, 
úgy a jutányos kamat, gyors és szakavatott 
lebonyolítás, valamint a lehető legmagasabb 
kölcsönösszeg elérése tekintetében é r d e k e ,  
hogy alanti b a n k c é g e t ,  ajánlattételre s z ó 
l í t s a  f e l .  Cira : F r a n k i  A d o l f  b a n k ü z l e t e  
B u d a p e s t ,  VI., Eötvös-utca 19. (Eötvösudvar)

saját ház. Interurban-telefon szám 25— 40.

Minim Micsünzésl-vailalata
B U D A P E S T ,

IV., V á c i - u t c a  2 8 .  s z .
b e J A rn t Z a lb A r u it - u t r u .

Ajánlja saját, valamint a legte
kintélyesebb régektől készített 
zongoráit, pinninot a harmonlu- 
mot a leg.jutAnyosabb árak mel
lett. E d d ig  tö b b  m in t  8 7 0 0  
drb h a n g sz e r  l e t t  e l  Á rusítva. 

Á r je g y z é k e k  In g y en .

FO GAK egyesek, valamint teljes 
fogsorok és szájpadlás nél- 

■ k ü !, rágásra alkalmasak, jót- 
* állás mellett. —

Fog- és gyökérhuzás fájdalom nélkül

K O O S  M . cs. és kir. szab. foamüterem
Budapest, Vll.. Kerepesi-ut 34. (a Bókus-kóPDázzal szemben.)

születésének 100-ik évfordulója alkalmából 

a tisztelt közönség figyelmébe ajánljuk a 

kővetkező

Jelacsics 
Hadsegéd 
Patai Ernő 
Gold Izsák 
Eszter 
Sámuel

ALAKÍTTATOTT 1S50.

Semler J .
posztókereskedése, cs. és magy. kir. udv. szállító |

S V D A F E 9 T ,
Bécsi-utca és Deák Ferenc-utca sarkául 
ajánlja a legszebb újdonságokat az őszi és téli I 
idényre. Különlegesség: Eredeti angol Homespun < $ I 
Hlmaiaya-szövetek, a  legújabb változatokban férfi-1 
és női kosztümöknek, valamint a legelegán.-abb I 
ftlcltö-szövetek és valódi angol úri- és nöi-plaidek. r 
Minták kívánatra ingyen bérmentve lesznek küldve-1

s  Kossuth-Életrajzot:

Kossuth és Kora.
Irta

H entaller Lajos.

Ara fűzve 4  K. — Diszkötésben 5 IC 60 f.

Blitz Frítz 
A felesége 
Rodenstein 
Muggenheim

Szikla v Anna 
Kampel 
Kampelné

Kornai 
Margó 
Lányi

Kezdete 7>/« érakor.

s e *

Kapható az Athenaeum írod. és nyomdai 
részvény-társulatnál Budapesten, Vll. kér., 
Kerepesi-út 54. sz. és minden könyv

kereskedésben.

’■ részv

K T i

URANIA SZÍNHÁZ.
Kedd, 1902. szeptember hó 23-ázu

Nápoly.
Kezdete 7I/» orakor.

FŐVÁROSI NYÁRI SZÍNHÁZ.
Kedd, 1902. szeptember hó 23-án.

Az édes lányka
Operett 3 felvonásban.

Kezdete 7 órakor.

VÁROSLIGETI NYÁRI SZÍNHÁZ.
Kede, 1902. szeptember hó 23.An

A  s u h a n ó .
Operett 3 felvonásban. Irta Konti József, 

kezdete 7 érakor.

Tessék m e g te k in te n i
KLOPFER TESTVÉREK

im a , f r á s z á t
n c j D n  n ’2

J ó z s e f - k ö r u t  3 7 — 3 9 .
a  R á k ó c z y - té r r e l szem b en .

FITTED t e l je s  é n e k k a r r a l .  
Szeptember 28-án reggel ‘/s5 órakor.

V il la n y  v iiÜ R itíis . 
l é i t  l i n ó  s z e l l ő z t e t é s .

Nincs többé s z é k r e k e d é s , n.ogsrtlntetl aa én

Huss-kalácsom.

S z ín h á z a k  h e t i  m ű s o r a .

„EE _»E L IC E “
A Klvarka esruer aetcyajtva mlndvécU ér. HMHNNI

B ú t o r
csak  jő  m inőségű.
ÜAlóazoba, krodono, szőnyeg- 
dívány, oaztol, szék, Íróasztal, 
könyvszekrény, úri fotelek, 
Ottómén, szalonberandozés, tük
rök, ogy egyenklnt la, nagyon  
olcsón, e la d á s  n a g y b a n  ea  
k lo sln y b o n . Vidékre gondosan 
csomagolva, biztosítva. Csak 
V I .  í e r é z - k o r u t  4 0 .  a a á iu

b t e in b e r g e r  M a a t  
butorip&roanAL

Msgy^ kir. államvasutak.
12771C/902. sz.

Pályázati hirdetmény.
Az alulírott igazgatóság  

a m agy. kir. államvasutak 
részére 1903. évi január 
hó 1-től 1903. évi decem 
ber hó vég é ig  lonolaj 
koncéból felmerülő szük

ségletének szállítását, 
mely egy évre mintegy 
3000 métermáz sóval vau 
előirányozva, biztosítani 
kívánván, ezennel nyilvá
nos pályázatot hirdet.

A szállításra vonatkozó 
részletes módozatok, vala
mennyi hazai keresk?- 
deimi és iparkamaránál 
megtekinthetők és a m. 
kir. államvasutak igazga
tósága anyag- és lcltárbe- 
szerzési (A IIL) szakosz
tályánál (Budapest, VI., 
Andrássy-ut 73. sz. II. cm. 
47. ajtó sz.) ingyen kap
hatók.

A szabályszerűen kiál
lított ivenként egy koro
nás magy. kir. oKraány- 
bélyeggel ellátott ajánla
tok lepecsételve legk é
sőbb f. övi október hó 7. 
dőli 12 óráig a magy. kir. 
államvasutak anyag- és  
leltár boszerzési szakosz
tályában átadandók illető
leg posta utján oda kül
dendők és a boríték ezen  
külcimmel látandó e l : 
Ajánlat lonolaj kenőcs
szállítására 127716/902. 

számhoz.
Bánatpénzül az ajánlt 

kence egy év értékének  
5°/o-a készpénzben vagy 
állami letétekre alkalmas 
értékpapírokban legk é
sőbb 1902. évi október hó 
6-ika déli 12 óráig a m. 
kir. államvasutak buda
pesti főpénztáránál lete
endő.

B ánatpénz n é lk ü li v a g y  
később benyújtott ajánla

tok, valamint olyanok 
m elyek nőm pontosan és 
a részletes módozatok be
tartása m ellett állíttatnak 
ki, nem vétetnek figye
lembe.
Budapest. 1902. sz ep t  hő.’

*Az igazgatóság

3609 . ad  szám .

É r t e s í t é s .
A pozsonyi, kom árom i és so p ro n i cs. és kir. k a to n a  

élelm ező-rak láraknál és p ed ig : P o zso n y b a n  1902. évi ok 
tóber hó  7-én, S opronban  1902. évi október h ó  14-én 
és K om árom ban  1902. évi ok tóber hó  15-én délelőtt 10 
ó rakor az  illető élelm ezési kerü le tek  sz ám ára  1903. évi 
ja n u á r  1-étöl, 1903. évi d ecem b er h ó  31-éig terjedő időre 
kenyér- és zabélelm ezési szükség let b é rb ead ása  ny ilvános 
tá rgyalásban  fog biztosítta tn i.

Az egyes cikkek és azo k n ak  a  különféle állom ások
b a n  való szükséglete az  erre  v onatkozó  részletes tudósí
tásból észlelhetők , va lam in t m in d en  ezen  bérleti üzletre  
irányuló  feltételek a  pozsonyi, kom árom i és sop ron i cs. 
és kir. k a to n a  élelm ezési rak tá ro k n á l m eglévő feltételi füze
tekből n a p o n ta  a  hivalalos ó rák  a latt kivehetők.

A z egykoronás bélyegekkel ellá to tt és lepecsételt 
aján latok  a  b ánatpénzzel együtt és egyidőben a  pozsonyi, 
kom árom i és sopron i cs . és kir. élelm ező rak táraknál a  
tárgyalási n a p o n  legkésőbb 10 óráig benyújtandók .

Az 5 . hadtest hadbiztossága
Kelt P ozso n y b an , 1902. évi augu sz tu s hó  18-án.

Legjobb Vergé szh rark a p a p ir. 
Legkedveltebb Vergé SZÍvarkaHÜvely.

H lnden dohánztőzailébrn kapható
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K t e l i - f é l e  R a g  l a n  
1 8 0 3 .  é v b e n .

KOC Testvérek
B u d a p e s t  le g n a g y o b b  fé rfi- , fiu- 

és g y e r m e k r u h a - á r u h á z a
K á r o l y - k ö r u t  2 0 .  s z á m .

ó r i á s i  v á l a s z t é k  f iú -  é s  g y e r m e k 
r u h á k b a n ,  e l  n e m  é r t  v e r s e n y k é p e s 
s é g b e n .  O l c s ó  s z a b o t t  á r a k .  K o r s z e 
r ű  í z l é s ,  c s a k i s  k i p r ó b á l t  j ó  m in ő 

s é g ű  g y a p j ú s z ö v e t e k .
Koch-f éle I i g l a n  

1902. évben.

Á t m e n e t i  f e l ö l t ő ,  U l s t e r ,  R a g l a n ,  a n g o l  d o u b l e - a z ö v e t b ő l  
l'íí f o r i n t t ó l  f e l j e b b  a l e g j o b b  k i v i t e l i g ,  

ü j !  d i v a t o s  b e s z e g e t t  c h e v i o t  s z ü r k e  é s  k é k  ö l t ö n y ö k  14 f r t t ó l
f e l j e b b .

V a d á s z - ö d t ö n y ö k  z ö l d  é s  b a r n a  l o d c n b ó l  14 f o r i n t t ó l  f e l j e b b .  
V a d á s z - g a l l é r  «  .
G y e r m e k - ö l t ö n y ö k  .  • .......................................  • • 4 „ .

U j  k é p e s  á r j e g y z é k e t  b é r m e n t v e  k ü l d ü n k .

Férfiak ingyen kapnak
egy legújabb találmányu gyógyszert, molylyel az el
gyen gü lt erőt visszanyerhetik. Mindönki, aki eziránt 
ir, kap eg y  próbacsomagot, eg y  100 oldalas könyv
vel postán, jól becsomagolva. Ez egy  csodálatos 
csodagyógyszer, m ely már ezreket inentott meg, 
kik fiatalkori k ihágások  m iatt nemi betegségekben, 
syphilis ós c lgyen gü lt íérfieröben szenvedtek. E 
célból elhatározta az intézet, m indenkinek e g y  cso
mag gyógyszert lolvilágositó k önyvvel együtt ingyen  
küldeni. E háziszerrel a  baj odahaza gyógyítható és  
mindönki, a ki fiatalkori kihágások miatt nem i be
tegségekben , szellem i gyengeségb en  vagy krónikus 
bajokban szen ved , otthon gyógyíthatja magát. Ezen 

. gyógyszerk özvetlen  hat azon szervekre, m elyek erőt 
szükségeinek , és csodálatosan gyógyítja az évek 
óta tartó b eteg ség ek et ó reg ek  és fiatalok írhatnak 
a .S tate Modical lnstitut*-nak alanti cím en, honnét 
nekik a  csom ag haladéktalanul mogküldotík. Az 
intézet-elsősorben azokat akarja megm enteni, kik  
keze lés m iatt otthonukat nem hagyhatják eL A 
próbakiHdemény bebizonyítja, hogy m ily könnyen  
lehet e  veszedelm es bajból otthon is  megmenekülni. 
A z intézet nem tesz k iv éte lek et Mindenki írhat a 
gyógyszerért bárhonnét is  m agyarul, mire neki 
diszkréció m ellett eg y  gyógyszerküldem ény külde
tik  felvilágosító könyvvel együtt. Írjon azonnal. A 
küldem ény oly szép en  van csomagolva, hogy tar
talmát sen k i sem  gyanítja. A levelek következőleg  
cim zendők: State Medical Institute, 9, Elektrom  
Buildíng, Fort W ayne, Ind., America és  minden

levél bérmentesítendő.

A sárospataki kovam alom kö-gyár-
e e j- lr t

ajá n lja  k itű n ő  h írn ev ű

s á r o s p a t a k i
^ova-m alom - 

kftvelt.
Megrendelések elfogadtatnak

a sárospataki

Kova-Malomkö-&yárátian, Sárospatakon
(posta, vasút- és  távirda-állomás)

Árjegyzék kivánata ingyen és bérmentve.

Titkos betegségek
gyógyítására legjobban ajánlható 26 éven át 
szerzett kórházi és magánorvosi tapasztalatai 

alapján

Asztafoft ég k árp itozo tt legjobb m in őségű

BÚTOR szükségletüket ki. 
telképee egyének 
érfelemeles nóikii 
minden stylusban 

beszerezhetik

r é s z le t f iz e t é s r e
Scbwarcz Lipót és Testvére

kérpiteem oster é s  bútorkereskedők b u to rh á x A b is n

Bodapesten, VII., Hársfa-utca 37. sz.
(saját h izukbsn) W eeeelényi-atca keresztezésénél.

F ize té s i fe lté te le k :
WO kor.-tó l 200 köröm iig  h av i részlet — ... — —  _  10 kor
200 .  800 .  .  .  _____________ 1 5 .
800 .  600 .  .  .  — ___________ 2 0  .
Kéespénzetölpgben 15“/„,csomagolásért3°/u. Képen Arfegyzékért 
60 tfilf-r Qxotondő, xaolyCsazog az Árjegyzék ért visszatér ítictlk.

Lesszebb Legjobb Legolcsóbb
P A l ’ u .P A I* ,.. P A P ,„

1 fodros sslymn'sÚ. papi. 18.60 
1 JA vénon  paplan lepedő 2.—  
i - .  . 1 . 8 0
1 flsssll égyUkkard poki-óo 2.6o

Í W Ü - .’—  -  ' "

•eél sodrony AcrtAUt 
tengerim  matrao —  —  
afrtquo .  —  —
ló szőr .  ■“  —
ablak köpsr függöny —  

.  tunle B —
égy, 1 nzuUtorltöVonrot 

.  I  a  ry»pJo 
nagy szobaasőnyeg--------

Agyelőks L — — — 
tapestry égy élőké — — 
mtr. JA futóm önyog — 
B a mlnUsoU — —

4.50 
5.—

12. -  
4 —
1.60
4.60
6.50 

1 2 .-
2.60 
6.30 
0.85
1.50

G I C H N E B  J Á N O S
mabéo 4» kárpitoséra gyiros, szőnyeg, függöny, ru- 

butor atb. nagy raktára
B u d a p e s t ,  V I I . ,  E r z s é b e t - k ö r u t  2 0 .  

Árjegyzőket kívánatra Ingyen ós bőrmentve küldök. Vldőlri meg- 
rendelések pontosan eszközöltetnek, nem tetsző Arukklcaerúltol-

nek . vagy •  pénz vizszadabk.

Az A radi n n r  
l V értan u k
A lb u m a .

VARGA OTTÓ.

Arad sz. kir. városa és  az aradi 
Kölcsey-egyesület megbízásából.
Az aradi vértanuknak emelt díszes 
irodalmi emlék, amely az eddi
gieknél sokkal díszesebb kiállítás
ban most érte meg ötödik kiadását.

Rendkívül alkalmas ajándékmii.
Nyolczvanhat képpel és 6 mü- 
melléklettel. • Díszes ; 1C . 
albumszcrü kötésben firj 13 KOT.

M egrendelhető a

F Lam pelR. (W odianerF .es F ia i ) ’
cs. Aa k ir .  u d v a ri könyvkereskedésében  

B udapest, V I., A ndrássy-ut 21.

DOCZI MÓR czipész
Budapest, Kerepesi-ut 10.
nj onnan átalakított é s  nagyob- 
bitott üzlethelyisége páratlan a 
maga nemében. Sehol 
jobb, olcsóbb, elegán

sabb és
tartósabb 
cipőt nőm

kaphat, mint fenti jóhirnevü. cégnél.
F é r f i  s

Derby, borjabőr angol bakancs . . . • • • • • . •  3 . 5 0  
Borjubőr v. v lxee, fűzős 3 . 2 0 ,  cagos 3 .  -
Elegáns francia e o v r ó - c ip ő k ...................... . . . . . .  4 .5 0
Sárga bagaria fűzőé vagy eugos 3 .2 0
Amerikai box-börcipök . . 3.HO
Lakk vagy box angol bakancs . . . . . . . . . .  4 .5 0
Szalon- vagy oroszlakk-cipők 4 . —

N ő i:
Zerge, fűzős vagy cagoa 3 . —, gom bos . . . . . . .  3 .3 0
Amerikai box, fűzős, gom bos vagy cagoa . . . . . .  3 .5 0
Sevro, fűzős, gombon vagy cagoa . . . . . . . . .  4 .—
Színes bogarlabör-cipök S .—
Szalon v. o r o s z l a k k .................................  . . . . . . .  3 .4 0
L ak k , kivágott 1 .5 0 , kereaztceattos . . . . . . . .  Jt.—

Gyermekcipő 1 frt. F ia - vagy  leAnycipők 2  frt.
Köpés nagy árjegyzék, csomagolás és szállitölevél in gyen . — 
10 írton felüli rendelések bérmentve küldetnek. — Vidéki ren
delések pontosan ós lelk iism eretesen eszközöltetnek. — Nem

m egfelelő árut készséggel kicserélek.
Az üzlet nagyobbltása miatt az összes nyári cipők 
előállítási áron, vagyis 2 0  s z á z a l é k k a l  a  r e n 

des áron  a lu l kap hatók .

Magyar kir. államvasutak 
Igazgatóság.
127717/902. AI.

Pályázati hirdetmény.
Az alulírott igazgatóság 

a inagy. kir. áilam vasutak 
részére a jövő 1903. év 
ben, illotőlog 1905. év  
végéig  különféle terpen
tin olajokból felmerülő 
szükségletének szállítását 
biztosítani kívánván, ezen
nel nyilvános pályázatot 
hirdet.

A kiírás tárgyát képező 
egyes cikkeket előtüntető 
jegyzék, mely egyszers
mind ajánlati mintául 
szolgál, valamint a szál
lításokra vonatkozó rész
letes módozatok, vala
mennyi hazai kereskedel
mi és iparkamaránál meg
tekinthetők és a m. kir. 
államvasutak igazgatósá
ga anyag- és leltárboszor- 
zósi (A lii) szakosztályá
nál (Budapest, Andrássy- 
ut 73. sz. II. omelet 47.) 
ingyen kaphatók.

A szabályszerűen kiál
lított, ivén Kint egykoronás 
m. kir. okmánybélyeggel 
ellátott ajánlatok lepecsé
telve legkésőbb f. év i ok
tóber hó 9-iki déli 12óráig 
a magy. kir. államvasutak 
anyag- és leltárbeszerzósi 
szakosztályánál benyúj
tandók, vagy posta utján 
odakiildendők és a borí
ték ezen külcimmol látan
dó e l : „Ajánlat terpentin 
olajok szállítására 127717/ 
902. számhoz.*

Bánatpénzül az ajánlt 
áruk egy  évi értékének  
5 százalékát készpénzben  
vagy állami letétekre al
kalmas értékpapírokban 
legkésőbb f. évi október 
hó S-iki déli 12 óráig a 
m agy. kir, államvasutak 
budapesti főpénztáránál 
leteendő.

Bánatpénz nélküli vagy  
később benyújtott ajánla
tok, valamint olyanok, 
m elyek nem pontosan és 
a részletes módozatok be
tartása mellett állíttatnak 
ki, nem vétetnek figye
lembe.

Budapost, 1902. szep
tember hóban.

A z igazgatóság. 
(Utánnyomás nem dijazt.)

v. csősz, és kir. ezredorvos és kórházi főoms.
Biztos sikerrel rövid idő alatt gyógyít; hugy- 
csőfolyást, hólyagbajt. sebeket, syphilist, bör- 
bajokat, elgyengült férfierőt, idősebbeknél is 
electro M assago vagy Psyhropnor által, önfer
tőzést és  annak utóbajait: ideg- ós hátgerincz- 

bajt és  minden női bajokat.
— R end el; 9 órától 4-ig é s  este 7—8-ig. —

Budapesten, Kigyó-utca 5.
C lo til( l-p a lo ta  (I. emelet).

Átjáró ház. — Lift használat 

Levelekre válaszol, gyógyszerekről gondoskodik.

Levél utján is biztos gyógyszer.

AzANKER
é le t -  é s  j á r a d é k b iz to s í tó - t á r s a s á g .  

M a fla ro fs iá ti TezérttpHSBlöség: BUDAPEST, VI, t é r ,  Deák-tér 6. szám
(Anker-odvar), a társaság saját házában. A la p itta to tt 1858.

Ö s s z e s  v a g y o n ______________________ 14 5  m i l l ió  korona
B i z t o s í t á s i  á l l o m á n y — ----------------------511 m i l l ió  korona
E d d i g i  k i f i z e t é s e i t -----------------------------------2 4 2  m i l l i ó  korona
A nyeremény részosüléssel biztosítottak v eg y es  é a  h a lá le se tt  b iz to 
s ítá so k  ná l A  osztaléktorv szerint — úgy mint 26 év  óta állandóan — 
az évi biztosítási dij 2 5 G>Át kapták készpénzben kifizetve, mig a 
v eg y es  é s  ta k a r é k p é n z tá r i b iz to s ítá so k n á l B  osztalékterv 
szerint (évenként emelkedő osztalék) a biztosítás kezdete óta befizetett 
összes dijak 8°/v-a, úgym int a biztosítási tartam

3 év. 4  év, 5 év. 6 év. 7 év, 8 év után
18“/eo/o, 12<Yo, 18% , 21% 24%

fizettetett ki készpénzben.

Előnyös kiházasitási<s.vegyes biztosítások.
Prospektussal és felvilágosítással szolgál a fenti m agyarországi vezér- 
képviselőség, (hová ügynökségek iránti ajánlatok is  intézendők), valamint 

a társaság ügynökei.

Nyilatkozat.
A magas cs. k. törvényszék 1899. év i október 1 4 ik i 8130. sz., é l  a magas keresk. m inisztérium  1899. 

december 25-iki 62.828 sz. Ítélete alapján

„J. Klaps-Feder“
elnevezés n e lt ln k  m int azéb ell védjegy a  Iterealtrdelm l- é s  Iparkam ara  védjegylajstrom ába  
B écsben  bevezettetett é s  c sa k  a  m ien k  az egyed üli jog ez e ln evezést h a sz n á ln i;
védjegyjogunk mindennemű hamisítása eden a  védjegy-törvény 1890. évi január 6-iki 23. és 25. $$-ai, hivatalos 
lap 19. az. és  a védjegy-novella 1895. évi juliua 30-iki 2. §., hivatalos lap 108. az. rendelkezése alapján, a leg 
nagyobb s z ig o rra l fognak e ljá rn i.

C á r i  K u h n  &  C o . B é c s ,
gyári-raktár : 1. Stephanaplatz 0.

WodianerF.es
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A z é le lm ezési s z ü k s é g le te k n e k  a  !fe n t m e g n e v e z e tt  á llo m áso k o n  e lh e ly e z e tt  cs. é s  

k ir . c sa p a to sz tá ly o k  ré sz é re  leendő  b iz to s ítá s a  céljábó l a  fe n ti tá b lá z a tb a n  m e g h a tá 

ro z o tt n a p o k o n  k iz á ró la g  Írá sb e li a já n la to k  a la p já n  n y ilv á n o s  á r le jté s  fog ta r ta tn i .

1. ’ A tárgyalásokra n ézv e  az egyező p é ldányokban  1902. évi 
m á ju s 30-iki kelettel T em esvárt, h ivata lo san  kiállított szállítási felté
te lek  füzete inek  haiá ro zv an y a i m érvadók; n a p o n ta  délelőtti 9 órától 
déli 11 óráig a  tem esvári, a rad ' és nagyvárad i cs. és kir. k a tonai 
élelm ezési rak tá rn á l, va lam in t a  szegedi cs. és kir. ka tonai élelm ezési 
fiók rak tárnál, a  szállítási feltételek füzete  m egtek in thető .

A z  e z e n  f ü z e t e k b e n  f o g l a l t  f e l t é t e l e k n e k  b e t a r t á s á r a  a z  
a j á n l a t t e v ő k  m á r  a j á n l a t a i k  b e n y ú j t á s a  k ö v e t k e z t é b e n  k ö t e 
l e z v e  v a n n a k .

Ezen szállítási feltételek füzetei m agyar és ném et szöveggel az 
előbb em lített élelm ezési rak tá ra k n á l n y o m ato tt ivenkén t 8 fillérért 
m egszerezhetők .

2 . M inden a ján la ttevő , —  a  szerződési kötelezettségben m ár álló 
és te ljesen  jó h ite lü n ek  b izonyult, vagy a  tárgyaló b izo ttság  előtt vál
la la t k ép eseknek  és m egb ízhatóknak  ism ert vállalkozók kivételével, 
—  bérlet-üzleti képességé t s e rre  v ag y onának  elégséges voltát, —  a  
k ereskedelm i és ip a rk a m a ra  által, h a  pedig a  kereskedelm i la jstrom ba 
b e jegyzett ezégje n em  vo lna , az első fokú politikai h a tó ság  illetőleg 
az  illetékes gazdasági egylet á lta l kiállítandó és ezen  hatóságok  által 
m in t «bizalm as» és «sürgös» a  tá rgyalást m egelőző napig  a  tárgyaló 
b izo ttság n ak  bekü ldendő  b izony itványnyal igazolni tartozik.

B izonyítványok, m elyek  a  tá rgyalás nap já tó l szám íto tt ké t h ónál 
k o ráb b i kelettel b írnak , tek in te tbe  n em  vétetnek.

3 .  A z  a l á b b i  m i n t á n a k  t e l j e s e n  m e g f e l e l ő i e m  s z e r k e s z t e t t  s  
e g y  k o r o n á s  b é l y e g g e l  e l l á t o t t  a j á n l a t o k n a k  l e p e c s é t e l t  b o r í t é k  
a l a t t  é s  a z  e l ő i r t  b á n a t p é n z e k k e l  e g y ü t t ,  —  a z  i l l e t ő  á l l o m á s  
s z ü k s é g l e t é n e k  t á r g y a l á s á r a  k i t ű z ö t t  n a p o n  ' l e g k é s ő b b  d é l e l ő t t  
W  é r á i g  k e l l  a  t á r g y á l é  b i z o t t s á g h o z  b e é r k e z n i ü k .  V g y a n a z o k  a  
b o r i t é k o u  m i n t  a j á n l a t o k  m e g j e l ö l e n d ő k  é s  a z o n  é l e l m e z é s i  
r a k t á r h o z  e i m z e n d ő k ,  a  h o l  a  t á r g y a l á s  m e g t a r t a t i k .  T ö k é l e t 
l e n ,  k é s ő b b e n  é r k e z ő ,  v a g y  t á v i r a t i  u t ó n  t e t t  a j á n l a t o k  n e m  
v é t e t n e k  t e k i n t e t b e .

H a valam ely  a já n la tb a n  a  szám okkal é s  be tűkkel irt á r  között 
e lté rés m u ta tk o zn ék , akkor a  be tűkkel Írott ár fog helyesnek  tek in tetn i.

4. E g y  é s  u g y a n a z o n  e z i k k r e  t e t t  a j á n l a t b a n  a  b i z t o s í t á s i  
I d ő s z a k  e g y e s  r é s z e i r e  k ü l ö n b ö z ő  á r a k a t  s z a b n i  m e g  n e m  e n 
g e d t e t i k .

5 . Z ab ra  szóló  a ján la to k n á l a n n ak  sz á rm az ása  is m egjelölendő.
6. K ö z s é g e k ,  t e r m e l ő k  é s  m e z ő g a z d a s á g i  e g y e s ü l e t e k  a j á n 

l a t a i  m á s  a j á n l k o z ó k k a l  s z e m b e n  e g y e n l ő  a j á n l a t o k n á l  e l s ő b b 
s é g g e l  b í r n a k .  K ö z s é g e k  a  b á n a t p é n z  v a g y  é v a d é k  l e t é t e l é t ő l  
f e l t é t l e n ü l  f e l  v a n n a k  m e n t v e ,  d e  a j á n l a t a i k é r t  s  a z  e z e k b e n  
e l v á l l a l t  k ö t e l e z e t t s é g e k é r t  n g y  m i n t  m á s  v á l l a l k o z ó k  s z a v a 
t o l n i  t a r t o z n a k .

T e r m e l ő k n e k  ( m e z ő g a z d á k )  a  b á n a t p é n z  v a g y  é v a d é k  l e t é 
t e l é t ő l  v a l ó  m e n t e s s é g  c s a k  o l y  e z i k k e k r e  a d h a t ó  m e g ,  m e l y e k e t  
ő k  m a g u k  t e r m e l n e k ;  k ö t e l e s e k  a z o n b a n  a j á n l a t u k k a l  e g y ü t t  
a z  i l l e t ő  J á r á s  m e z ő g a z d a s á g i  e g y e s ü l e t e  v a g y  a z  e l s ő  f o k a  p o 
l i t i k a i  h a t ó s á g  r é s z é r ő l  e g y  b i z o n y í t v á n y t  b e n y ú j t a n i ,  m e l y b e n  
i g a z o l t a t i k ,  h o g y  ő k  v a l ó b a n  t e r m e l ő k  é s  a z  e g é s z  a j á n l o t t  m e n y -  
n y i s é g  á l t a l a k  t e r m e l t e t i k  é s  a z o u  á l l o m á s o n  a d a t i k  á t ,  a  m e l y r e  
a z  á .- á n la t  s z ó l .  —  A z o n f e l ü l  Í r á s b e l i  n y i l a t k o z a t o t  k e l l a d n i o k ,

h o g y  ő k  a z  e l v á l l a l t  k ö t e l e z e t t s é g e k  t e l j e s í t é s é r e  n é z v e  ö s s z e s  
v a g y o n u k k a l  s z a v a t o l n a k .

V á s á r o l t  á r a  ö n t e r m e l t  h e l y e t t  v a l ó  á t a d á s a  k i v é t e l e s e n  
c s a k  a z o n  e s e t b e n  t ö r t é n h e t i k ,  a  m e l y e k b e n  a z  ö n a r a t o t t  t e r 
m é n y e k  á t a d á s a  a  t e r m e l ő  á l t a l  l e  n e m  g y ő z h e t ő  k ü l s ő  b e f o 
l y á s u k  á l t a l  l e h e t e t l e n n é  v á l i k .

7. A kenyérb érle tn ek  k iadásánál egyenlő aján la tok  ese tében  a  
m esterek  e lőnyben  részesülnek.

8 .  A z  ő s t e r m e l ő k  á l t a l  a  v á l l a l a t n a k  m á s  s z e m é l y e k r e  v a ló
á t r u h á z á s a  m e g  n e m  e n g e d h e t ő .  _  ___  __ ___

9 . M egjegyeztelik m ég, m iszelin t a  szállítók a  fenti szükséglet 
m ellett m ég a  fegyvergyakorlatokhoz bevonu ló  szabadságosok  és ta r
talékosok és az  á tvonulók részére  való szükségleteket is a  szokvány
füzet IV. czikkélye érte lm ében  kiszolgáltatni tartoznak.

E kívül azo n  állom ásra  nézve, m elyekben a  bérleti idő tartam  
alatt lehetőleg n ev eze te sen  a  lovasságnál az  ez redösszpon tositás vagy 
lovas-dandár-gyakorlat vagy vegyes fegyvernem ekben —  d a n d á r  d a n d á r 
elleni —  hadosz tá ly  gyakorlatok  és a  tüzőrség  lőgyakorlatai eszközö l
te tnék , a  bérle tnyertes , ha  k ívántatik , köteles a  szárm azó  nagyobb 
szükségletet, a  szerződö tt á rak  m ellett szállítani.

Az á tvonu lások  alkalm ával szükséges élelm i czikkek szá llítására  
vonatkozó  a ján la tok  a  feltételi füzet IV. pon tja  é r te lm ében  teendők .

10. A beszállításnak  a  fen tebb i táb láza tb an  felsorolt á llom ásokon 
kell tö rténn i.

11. K enyér és zab  5— 5 n ap o n k én t, illetőleg a  hó 26-tól an n ak  
végéig, tu la jdon  lovak u tán  a  ló táp  fé lh av o n k én t vagy egész h ó n ap ra  
is felvehető.

A kiszolgáltatási időszakokra nézv e  e lrendelt m inden  változásró l 
a  szállító idejében  értesítendő . <

Ju n iu s , ju liu s, augusztus és szep tem ber h ó n ap o k b an  bérlő  k ö 
teles a  ken y ere t */s búza- és 2/ ,  rozslisztből a  szerződésileg  m egálla
p íto tt á ro n  elkészíteni és 3 — 3 n ap o n k én t kiszolgáltatni.

12. Az a ján lkozók  a  hadsereg-igazgatásnak  a ján la tu k  elfogadása 
iránti ny ilatkozata  tek in tetéb  n  lem o n d an ak  az 1875. évi XXXVII. 
törvényezikk 314  és 315 . §§-aiban  valam ely  a ján la t e lfogadása irán ti 
n y ila tkozatra  nézv e  m egállap íto tt h a tá rid ő n ek  b e tartásáró l.

13. H a az  a ján la ttev ő  részé rő l ha táridő  köttetik  ki, úgy az  14 
n ap n á l rövidebb nem  lehet.

1 4 .  A  s z á l l í t ó k  á t a d ó  r a k t á r a i  a  k a t o n a i  e l h e l y e z é s e k t ő l  
t ö b b  m i n t  l ' O  k m .  t á v o l s á g r a  n e  l e g y e n e k ;  h a  a  t á v o l s á g  t ö b b ,  
ú g y  a  s z á l l í t ó  a  k e n y é r n e k  é s  a  z a b n a k ,^ k ö l t s é g  n é l k ü l i  f u v a 
r o z á s á r ó l  i s  g o n d o s k o d n i  t a r t o z i k .

15. Az a ján la tok  felett a  had sereg  igazgatósága dön t.
16. A kereseti összegek kifizetése a ka tonai élelm ezési rak tárak  

részéről a  m agyar kir. po sta lak arék p én z tá ri hivatal u talvány-forgal
m ában  tö rtén ik .

T e m e s v á r ,  1902. szeptember hó 20-án.

A cs. és kir. 7. hadtest intendánsságtól.

1 koronás  
b ély eg  

Én alulirt

Ajánlati minta.
az 1902. évi szeptember hó 20-án 4910. ez. a. kelt hirdetmény alapján magamat kötelezem, hogy az N.___ ___  állomásra nézve,

az ahhoz tartozó helységekkel:
1 adag 840 grammos kenyeret ___ ...’ 7.7_777 7.—  1111., szóval________ fillérről.

.1  .  4200 ,  z a b o t.........  — _  ............... ...... ........... _  .  -----------  .
I9O_7 é v i____ 7_........... .................................— 1-től 190... évi ................... .................. ...... ...... 7— hó végéig terjedő időszakra szállítani, az átvonulók
élelmi szükségleteit is a szállítási feltételek füzete IV. cikkelyének’) értelmében kiszolgáltatni. Ezen ajánlatomért a külön boríték alatt mellékelt
(v. az idecsatolt elismorvény szerint a ....... ........ pénztárnál tetetemónyezott semmi más kötelezettségért nem szavatoló) _________________ _
összesen _______  korona bánatpénzzel kezeskedem.

Továbbá kötelezem magamat szón osetben, ha n szállítást elnyerem, legkésőbb 14 nappnl az erről vett hivatalos érlosités után a 
bánatpénzt a 10 százaléknyi óvadék erejéig kiegészíteni, s ha ezt elmulasztanám, a hadsereg igazgatását feljogosítom arra, hogy ezen kiegészí
tést a kijáró szállítási keresetemből való levonás utján eszközölje.

Egyébiránt a hirdetményben közzétett feltéteteken felül magamat a tárgyalásra 1902. május hó 30-iki kelettel, Temesvárt, kiállított 
szállítási feltétetek füzetében foglaltatnak is alávetőm.

Az N________nek N.-bon költ ide mellékelt értesítése szerint a megbízhatóságomról és vállalatképességemröl szóló bizonyítvány köz
vetlenül a z _________________ nek fog átküldetni.

Kelt, N________ bon, 1902._________ h ó ____ én. N. N. (vozeték- és keresztnév, lakhely, megye).
Az ajánlat borítékba teendő, lepecsételendő és borítékára Írandó:
.A jánlat az 1902. szeptember hó 20-án 4910. sz. alatt kihirdetett s 1902. október hó 6-án tartandó tárgyaláshoz."
A letóteményezott bánatpénz az ajánlatban részletezendő.

’) Ezen helyen a .Szállítási feltétetek füzete* cikkelyének A) B) vagy C) illetőleg a) b) vagy c) pontjainak valamelyikére hivatkozni 
kell. Ila pedig ezen hely az ajánlat felbontásakor üresen találtatnék, feltótclcztotik, hogy az ajánlattevő az átvonuló élelmezést is, a figyelmez
tetésben foglalt feltétel betartása mollott, bárminő szükségletre kiszolgáltatni kész.
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Minden szó egyszeri beiktatása 
nonpareille betűkből 4 fill. Vasta

gabb betűkből S M lér. APRÓ HIRDETÉSEK í A hirdetésekre díjm entesen ad fel
világosítást a kiadóhivatal: József- 

körat 18. szám.

Levélbeli tudakozódásra ingyen adunk feirilágoaitáet. csak a válaszra szükséges bélyeget kell mellékelni. Tudakozódásoknál a hirdetés számát a kiadóhivatallal m indig közölni kell.

Apró h ird etések et  
k ö zp o n ti Irodánkban 6a ere
deti nyugt* mellett még * kő
vetkező fiókokban lehet föl
adni:

B ren er  nővérek
dohánytőzsdéje

Tsrés-körut 64. szám alatt.
D eutsch M iksáné

Andrássy-ut 38.
E ck steín  B er n é t

hirdetési Iroda
V. kér. Fürdő-utes 4. asSau 

E ngelm ann Mór 
gyorssajtonyomds

IV. kér., K álv in -lér 2. aoásh 
F r a n k é  P á l  

könyvkereekodAae
IV . , Gráf Cziráky-fél* paletfc 
Keaaath Lsjos-uic*. Kígyó-tér,

(Koronád uroeg-utos sarkáa.i
F lsch vr  J .  D.

hirdetéai iroda 
IV., Gerlóczi-utos 1. 

G oldberger A. V.
hirdetési iroda 

V . kér., Václ-utoa 17. szám. 
Goldner Jozefln  

Andrásey-ut 50. 
B oldgrnber Mór 

könyvkereskedő
n . kér., Fö-ntca 17. ezámj
Hmenstein es Vogler

hirdetési iroda
V. kor., Dorottya-utoo 0. szá* .
J a m b r l k o T l t a

dohány tőzsdéje
Keropoai-ut 60. (Takarékp.épQL)

K ernberg R ozália

D ryes
paplrkeretkadö - segéd azonnal
felvétetik W elssonberg papir- 
üzletébi'u' áluzeum-körut 21.

L e o p o l d  G y ű l i
hirdetéai iroda

VII., Erzsébet-körut 64. I. oh

H o l  s e  R u d o l f
hirdetési iroda 

Ferenozlek-tere 8
B e l e l  Á l l a l

hirdetéai iroda 
IV . kér. EakU-nt 9. ssá a . 

l e n e l i e k  a .  j .  
ajság-árudája

IV . kér. Petőfi-tér 8. aalaa. 
I f i .  M a r é i  Ö l l é  

könyvkereskedő 
M uoua-kőrut 2. az. (NoausU  

bzuiház bérháas.) 

R ohonezi Ilona  
dohány tőzsdéje

V I. Andrássy-ut 48.
a t k r a y  Saaaa

hirdetési iroda
VI- kar.. Váci-körűt 38. aaáss. 

S o a r . B j l  V. 
dohánynagyárns 

VJŰ. kor., Kerepesi-nt 1. szánk 
f l i á n t ó  B é r  

dohány tőzadéjeW., Kecskeméti-utca 14. a ^ a .  
Sehw arz József  

hirdetési iroda V. kér., Marokköi-utca á. a. 
Sehönwald l'eren en é  

dohánytózsdejs 
Feraac-körut 82. ssám. 

T en e ier  Gyula 
hirdetési iroda

IV . kor., Szervita-tér 8. ssám.

» « H I  L a l a i
könyvkereskedése 

D. Mer., Fő-utca 1 száza. 

W eltaenfelS Jakak  
K irály-utcs 1. 

Z lpser é l  K énig  
«ooemükereake<léaa 

V L  kor., Andréaay-nt 4. szám. 
HMa apróhirdetés, melyrt MS «SCo « éráig foladnaM- 
■■árm ásnap m e g j e le n ik  •  

B k d n p e s U  A a p lé b n a .

B izalom .
Mattién, legnagyobb ágyamat, 
rtsashsngja b izonyíts, hogy 
lövegje talált. Kedélyben, test
ben betegen, tőröd,ö'ten lesze
relek pyrrhuai győzelmem után, 
melynek egyetlen áldozata ma
gam vagyok. Elhagystotisá-

Cmban eped ve várom bulle- 
Jelt, hiaz mindörökké él 

emlékemben I'alL 18484

KERESLET.
AndrA.sy-nt 

kttlső  r e a ic u .  k mellékutcái
ban (Bulyovszky, Epreakert 
stb.) tiszta, csendes, kttlönbo- 
járatu szobát kerea okt 15-től 
hivatalnok. Levél „L. Oy.“ el
men á  kiadóhivatalba kéretik.

42«'J

In te lliren s ,
U a ía l  le á n y ,  k i  m a g y a r n l .  
n é m e t ü l  ■ x z e i-b ü l b es aé l 
•  n a g y o n  " í i 'p p n  Í r ,  k r r r i  
a s e r é n y  d í j a z á s  m e l le t t  
I r o d á b a  i n g r  m á é  h a 
s o n ló  a l k a ln ia a á t . t .  S z i
ve s  m e ir h e r c s é a t  k é r  „ I n -  
té l l ig e n s * *  j e l i g é t  e l  e la p -  
b o a . 4248

N acynr hon ne 
két gyer.iet.be. fajúra korea- 
tetík. Igénye: .... gnove/. aével 
ér bízó iyi.v  nymárolaloskal 

ellátót, a, . . .  . . . . .
bcbw.ircz Gyula Liptd Na>b il 
cím te. lg

R övidáru szakm á
ban kitanult és ebhpn teljesen  
jártas, ü gyes, szolid keresztény 
segéd állást nyerhet B u z s o n y l  
P á l rövidáru, divat, díszműáru 
üzletében N y á re g y h á zá n . 2167

T eljesen  árva,
intelllguns családból származó, 
fiatal leány, jó családnál vidé
ken gyermekük mellé alkalma
zást keres. Szives megkeresé
seket .Árva* jeligével o laphoz 
kér. 4276

K ttlSnbeJírata
szobát keresek az V. v . VI. 
kerületben egy  fiatal ember, a 
hol esetleg ellátásban is  része
sülhetne. Ajánlatok ,S ieg íríed “ 
jeligével a kiadóba. 4372

K épczdészné
izr.. délutánra kerestetik egy  

2-lk polgáriba járó leány
kához, az illetőnek zongorázni 
kell tadni, a magyar, német és  
francia (vagy angol) nyelvet 
beszélje. Cim fiohön Sándor, 
Váoi-körnt 74. szám. 4262

G abonakereskedők
f ig y e lm é b e . Egy izr. vállátu 
25 éves nőtlen fiatalember, a ki 
10 év óta gabonakereskedésben  
rak tárnoki és bevásárlói minő
ségben alkalmazva volt, ezeu 
üzletágban teljesen jártas és 
kitűnő bizonyítványokkal ren
delkezik, hason minőségben 
a z o n n a li b e lé p é s re  szerény 
igények m ellett alkalmazást ke
res. Szives m egkeresést o lap 
kiadóhivatalába „K. 120“ alatt 
kér. 4261

B etöltendő
állások minden szakmából teljes 
címmel közöltetnek az O rs z á 
gos P á ly á z a t i  K ö z lö n y b e n .
Egyes szám 30 fillér. Kiadóhi
vatal Kossuth Lsjua-u. 1. 13500

P o lg á ri Iskolát
végzett intelligense fiatal leány, 
szép Írással, banküzletbo vagy  
hivatalba vagy üzletbe szerény 
fizetéssel azonnali belépésre ál
lást keres. Szives m egkeresése
ket .8 .  A.** jelige alatt a k i
adóba kér. 4285

F iata l,
t is z te s s é g e s  I z r .  ö z v e g y -  
a s szo n y  g a z d n u z o n y l,  h á z 
v e z e tő n ő i, e ia ru s itó n o i v a g y  
m ás m e g fe le lő  á l lá s t  a z o n 
n a li b e lé p é s re  k e re s . S z i
v e s  m e g k e re s é s e k e t  „B. P.“ 
je l ig e  a la t t  a k ia d ó h iv a ta l  
to v á b b it

Wevelőnő
oki. kerestetik 11 éves leány
kához. Magyar és német nyelv  
bírása kívántatik. Teljes ellátás 
és 20 frt havifizetés. Ajánlatok 
intézendők : W e ls s  Z stg u o n d  
O -P á z u a  címre. 4286

FC7 o lcsó  zongorát 
e s e t le g  p la n l n ö t  k é s z 
p é n z z e l  v e s z e k .  A já n l a t o 
k a t  „ H .  J .“  J e l ig é v e l  a  
k ia d ó b a .

E sv
t a n n ld le á n y  la p - e x p e d l  
t l é b a  f e l v é t e t i * .

K IB Á L A T .
Fodrásznő, 

r e n d k í v ü l  ü g y e s , Is m e -  
r o ts é g  b lA n y S b a n  f i a t o n  
a j á n l k o z i k .  Ö z v . W a ld n é  
V I . ,  V ő r e s m a r t y - o t e a  é k .  11. 21 . 4247

Kzabóné
ügyes. < legkomplikáltabb toi
letteket Is bámulatos olcsó ár
ért elegánsan és Ízléssel készít 
saját lakásán. Vidéki megren
delésekhez s  pontos alj-mérték 
és egy derék beküldése után 
készítek mindennemű tollotte- 
ket. Átalakításokat és gyermek- 
ruhák készítését elvállalja. Le- 
dsrer Llpótné, Weeeelányl-utca 
64. III. 45. 4277

O sztálysorsjegyek
adatnak a XI. játékra fő- és al- 
elárueitóknak a legjobb feltéte'- 
ek melleit. Ajánlatokat BIt. P.“ 
íellgével kérünk e lap kiadó
hivatalába. 13380

Clmlialoininfivésznő
tanít saját lakásán 4 írtért ha
vonta. Murányi-u. 61. I. 10.

18458

K erék p ár
eg é sze n  a j, a  g y á ro s tó l 2 
é v i Jó tá llás sa l, n n g o l  v e r -  
s v n y g é p  r é s z le t f lz e té ir *  e l
adó. C im  a  k ia d ó b a n . 11281

Csinos ntcal
szoba külön bejárattal fttrdö- 

szoba hA.ználattal azonnal Igen 
olcsón kiadó, ézsntkir.-utca. 22.
11. em. 26.

C sem egeszőlőt
ítkiióa k 'sarakuan • rmentve 
■' ko ,aöér’ SAblti E.chlur Ll- 

6t Hajduhadház. 2147

M esés o lcsóság
azövet- és selyemblúzokban, 
valamint nőiruhák legfinomabb 
k ivitelig . Kcrepeai-ut Öa az 
udvarban, „Bluzklrály.** 13485

I I Ö  V ÍZ
gyógyfürdő októbertől 10 évro 
bérbeadó. Fisékor Bzidi, Lo
sonc, Bég-utca 2125

Szegény
öreg 72 éve- c-eléd, ki már 
nem tud dolgozni, arra kéri a 
nemen és jőazivü embereket, 
segítsenek nyomorán én küld
jenek egy kla segítséget, hogy 
öreg napjaira ne kelljen kol
dulni. bzaikay Eszter VL Hson- 
dy-otoa 12. I. 14. <204

K itűnő bérházeladás
Bpeaten kerületben élénk 
kitűnő vidéken fokvő solvens 
lakókkal, 12 évig adómentes 
III emelete* 12 0 0 ti»zta jöve
delemre éa 88000 frtnyl lefize
tés m ellett eladó.Komoly vevők 
nyernek lnformátiót Keieh Jó
zsefnél VI- kér. 8zeroceen-utca 
10. es. 1. em . 2. 10 órától 5-ig.

B or.
Badacsonyvidéki, sajáttermésu 
kellem es tiszta izü és színű 
r lz l ln g  óbor, kölcsönhordók 
bán vasútra feladva, kapható 
K a k sá n y l K a r o ly  rof. lelkész
nél, Balaton-Uenyében. Uok- 
tója : 56 kor. 2169

Szeszfőzde és B or-
nagykereskedés vidéki város
ban házzal együtt családi körül
mények miatt kedvező föltéte
lekkel eladó, a s z e s z fő z d e  
m a g á b a n  é v e n te  1 0 ,0 0 0  
k o r o n á t jö v e d e lm e z , miről 
komoly vevó meggyőződhetik. 
Bővebb fölvilágositást ad Szi- 
lassy Nándor üzletek adásvételi 
Ugynökségo. József-körut 47.

4279

É ltesebb
úrnő, a háztartás minden ágá
ban jártas, ajánlkozik házvezető
nőnek. T. A ., Csapláros-utca 
4. ajtó 16. 13486

O kleveles zongora-
mesternő órákat ad. Magyarul, 
németül, franciául és angolul 
beszól. M egkere-ésok .B iz t o s  
s ik e r1* alá a kiadóba köretnek.

13487

Bútorok.
alkalmi vétele. Teljes háló- és 

ebédlőbeiendezés, szőnyeg- 
dívány, szőnyegek, tükörszek- 
rény, előszobafal valamint kü
lönféle uj é s  keveset használt 
bútordarabok minden áron el
adók. Használt bútorok beese- 
réltetnck. Gyár-utca 2. I. óra.

13490

T eljesen
külön bejáratú s z o b á t  k é r é séit fürdöszoua használattal, a 

Damjanich-utca környékén, 
vagy a Ferencz József híd mel
lett. „Hivatalnok 4526“

F ran cia
kisasszony, francia órákat ad 
házban és házon kivül, kik 
házhoz jönnek 3-szor hetenként
6 korona havonta. Csömöri-ut 
93. sz. ajtó 10. 134S9

K ávéház
kieebbszerü, csinosan heren

d i zve, főváros igen élénk  
helyén, mint életképes üzletet 
bárkinek is , igen m elegen me
rem m egvételre ajánlani. Tulaj
donos más vállalkozása miau 
minden elfogadható árért eladó. 
Bővebbet Niemetz Gyula üzle
tek adás vétoli irodájában Bu
dapesten József-körut 18.

13488

E lső-E rd ély i 
g ö r lé r - g y á r .  W einrich Fri
gyes Szász-Régen, igen olcsó 
áron ajánlja gőzölt és jól k i
szárított fából* tetszetős alak
ban és tisztán készített gór lé
ceit mindennemű faiparosok- 
nak. Kérjenek képes árjegyzé
ket. Diófát magás áron vesz. 
Egy jó karban levő 30 HP. 
erejű íélstabilgőzgépet keresek.

2160

F filb e te g e k !
Kik fttlzugásban szenvednek és 
nehezen hallanak, kérjenek 
prospektust, legújabb e l e k t r o 
m o s  l ü lk é s z ü lé k r o l  (a fül
ben alig láthatói. Kapható kizá
rólag : Németi Mórnál Nagyvá
radon, Kapucinns-u. 17. 18174

B oroshordók
keveset használtak nagy meny- 
nyiségben jutányosán eladók 
cim Kiss 8 . Dohány-u. 26.

Cimbalmozni
tanít kottából kitűnő tanítónő, 
óránként 50 kr.. ugyanott bár
m ilyen dal cimbalomra 20 krjá- 
vai kapható Aitmann József né 
VII. István-nt 27. I I .  15. 18460

W aryvendéglő
a fővárosban, eásm ert, .0  éve 
fönnálló nagyforgalmu üzlet, 
tulajdonos benne nagy vagyont 
szerzett, évi italfogyusztás 800 
hektó, megfelelő borpincével, 
nagv leltárral, olcsón eladó. 
Bővebbet Szilassy Nándor ven
déglők. fűszer, káréház stb. 
üzíetek adásvételét közvetítő 
ügynöksége, József-körut 47.

4279

B udapesten  
B elv á ro sb a n  központi vlros- 
iáza közelében, e g y  k é te m e 

le te s  h á z  örökség feloszlása 
miatt eladó. Családi ház céljára
Is igen alkalmas. Értekezhetni 
Perenc-körut 44. I. em. ajtó 1. 
délután 4—5 óra között.

Angol, francia
tapasztalt nyelvmester, ki tanul
mányait Kü földön végezte, még 
néhány szabad órával rendelke
zik. Sikeres módszoi Kitűnő 
referenciák. Cím : Gáspár B- r- 
nát, Vörösmarty-u 61 A 111 21

B útorok.
rendkívüli sikál vMstokMl
u U c y o iu n  .• ólainak r e sz le -  
:ekre és Készpénzért, ugy- 

szinte vétetnek. Hunyadi-lér
1. sz. az udvarban.

In te lligen s
g y e r m e k te le n  oBáládnál, kü- 
lo n b e já ra tu  k e ta b la k o a  s z o p  
sz o b a , 1 v a g y  2 ú r iem b er  r e -  
sz o r e , e s e t l e g  te lj e s  e l lá 
tá s s a l ,  k iad ó. U g y a n o tt  Í z le 
t e s ,  k ó se r  e b é d k o sz t  k a p 
h a tó . S á n d o r -u tca  3 0 ,b. fö ld 
s z in t  7.

B é c s i szabónő,
elsőrangú szalonok volt m üve- 
zetőnője, ki a legelőkelőbb bu
dapesti körök szamára dolgozik, 
készít elegáns ruhákat, kosztü
möket, színpadi toiletteket stb. 
m é r s é k e lt  áron , vidékre is. 
W id d er  G y u lá n e , Budapest, 
VI., L ö v ö ld e -té r  5. I. 5. 4288

P riv á t kutató.
(Elismert megbizbatósági disz
kréten eszközöl kutatásokat, 
m egfigyeléseket, úgy peres, 
mint magánügyekben, elvállal 
utazási kísérleteket, legkénye
sebb ügyekben is  biztos ered
ményt nynjt Thurn Sándor 
iroda Budapest, Dohány-utca 30.

4280

O km ányszerző
eeketési íigyvivőség jo g ta n á 
c s o s a  á lu l megszerez inmden- 

ü okmányokat, katjnahá- 
zasság, kereskedelmi és ma
gán ügyekben. T hurn S án d or , 
iroda Dohány-alca 30._____ 4g}0

K épezdésznö
a j á n lk o z ik  e l e m i  v a g y  
p o lg á r i  is k o lá b a  j á r ó  u ó -  
v e n d é k e k  t a n i t á a á r a  én  
k e z d ő  g y e r m e k e k n e k  a  
z o n g o r á z á s h it n  v a ló  o k 
t a t á s á r a .  S z ív e n  m e g k e 
r e s é s e k  ,,K é p e z < lé *z i« f t“  
j e l i g é v e l  a  k i a d ó b a  k ö 
r e t n e k .  4252

E ü szerk eresk ed és,
N e m e g e U z lc t  szeszes iialuk

kim érésével, e legánssá  beren
dezve, nagyszámú kőuvvosve- 
vőkkel, évente 35.000 f i t  átla
gos forgalommal, az üzletből 
nyiló kényelm es lakással, e z e n  
ü z l e t e t  b á r k i n e k  t lM z ta  
l e lk i l x m e r e t t e l  m e r e m  

m e g v é t e l r e  a j á n l a n i ,  na
gyobb vállalat miatt olcsón el
adó. — F ü s z e r k c r e s k e t lé s  
k i s e b b  a Józsefvárosban, tu
lajdonos 10 éve vezeti, naponta 
35 frt forgalommal, ezen üzle
ten szorgalmas kereskedő va
gyont szerezhet, csak is beteg
ség  miatt olcsón eladó. Bővebb 
felvilágosítást ad Szilassy Nán
dor üzletek adásvételi ügynök
sége, József-körut 47. 4279

Szabónő
kitűnő gyakorlattal, ajánlja ma
gát elegáns ruhák készítésére  
saját lakásán. Divatos fazonok 
5 írttól feljebb. Egy kisérle  
elegendő. Szentkirályi-utca 22. 
II. 26.

Szatócsü zlet 
l ic n te s s é g g e l  egybekötve, 
vidéki nagy bányavárosban, 
évente, tisztán már minden k i
adást leszám ítva, 4000 koronát 
jövedelmez, csakis nyugalomba 
vonalás miatt, árukkal együtt 
potom 800 írtért eladó. Bőveb
bet Szilassy Nándor ügynöksé
ge , József-körut 47. 4279

T.tJ i s i n  
n ó l  r u b u v a r r é u i ,  b l  
le g jo b b  Íz lé s . s z e r in t  d o l 
g o z ik ,  e l v á l l a l  r o h a v s r -  
r « a t  o l d ó  Á r é r t .  4 ' im e  : 
V I I .  I l e m b i n a z k y - n t r a  4 .  
II. 2 7 .  4290

T an árje lö lt,
r. kath. vallása, állást keres 
szerény igényekkel mint kor
repetitor vagy nevelő. C im : 
.8 .  I.* VI. Uj-utca 37. III. em e
let, 17. *jtó. 4287

Sinsrer-varrósépc-
et , a legolcsóbb árakkal, 

előnyős fizetési feltételekkel 
szállítunk. Láng J. és fis zo- 
rékpárüziet Budapesten, Júzsof-
körut 41.

Eladó n r ila k ,
árnyas, a fővárostól 15 percnyi 
villanyos közlekedéssel, ‘meg
állóhely mellett, mely á l l : 2 
utcai, 1 udvari, fürdő- és elő
szoba, konyha és minden mel
lek helyiségek kel. Tehermentes. 
Kedvező fizetési feltételek mel
lett azonnal eladó. Cim : Kájel 
János, K ispest, Bátbory-u. 12.

Jobb családhoz
teljes ellátásba elfogadunk egy 
izr. úri kisleányt, saját II. polg. 
oszt. leányom mellé, kinek kü
lön nevelőt tartanak és úgy a 

gora, mint minden máa tan
tárgyakban külön oktatásban 

rézzesülhet, külön szoba 
i a kiadóhivatalban. 4271

K észpénzkőlesönt
katonatiszteknek, hivatalnokok
nak, évi lakóknak vidékre Is, 
úgyszintén I. II. helyi betáblá- 
zásra leggyorsabban kieszközöl 
Thurn Sándor irodái*. Dohán’ 
□tea 80.

a

S z o l i d  á r a k .

M a u tn e r
H enrik

butorszállitási es berak
tározás! vállalat

B U D A P E S T ,
V i l i . ,  J ó z s e f - k ö r u t  21 . 

S z á r a z  r a k t á r a k .

h e t i,  h a v i  é s  n e 
g y e d é v i  t ö r le s z t é s 
re , b a n k sz e r ü  k a 
m a tlá b  é s  a  tö r 

le s z t é s e k  le ír á s a  
m e l le t t  k a p h a tó k  a

Hazai Leszámítoló és 
Takarék -  Szövetkezetnél

BUDAPEST,
VI., Andrá8sy-ut 47. sz.

B í r s á g  e l t ö r ö l v e ! !

ü j  IX .  é v t á r s u la t

szeptember 15. kezdődött.

Mindet? hölgy
nálam mellékfoglalkozást talál 
kézimunka által. A munkát 
mindenhová kiadjuk. Prospek
tusokat kész mintával 30 fillér 
bélyeg ellenében küld Joh. Jós. 
IlUller, Graslitz Silberbacher- 
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Látványosság.
K eveset használt

4 sz o b a

BÚTOR
1 teljes baroque hálószoba belga  
bleu-márváDy frt 4 00 ,  1 tel
jes nagyon Unom baroque ebéd
lő ; 1 III. ajtós kredenc, 1 pfoi- 
ler, 1 patent baroque asztal, fi 
börszék, 1 nagy díszített ebédlő 
díván f r t  440, 1 teljes i-zalon, 
1 baroque kanapéé, 2 fotel, 2 
szék, a legdrágább selyemből, 
1 baroque Jnrdlnkr és tükör, 1 
baroque szalon asztalka, 2 osz
lop fr t 235, 1 úri szoba be
rendezés, s  p. 1 könyvszekrény, 
1 nagy angol Íróasztal, 1 bőr 
iróasztal-fauteil, 1 szőnyeg gar
nitúra, 1 úri asztal, 1 dohányzó
asztal f r í  105. rmyrna- és  
perzsa-szőnyegek, képek, maha
góni- é s  diófa, disz, úgymint 
egyszerű-, matt és fényezett 
bútorok. Teljes szálloda-, iroda-, 
előszoba- és konyhaberendezé
sek. Csakis keveset használt 
bútorok azonnali készpénzfize

tés m elleit vétetnek.

B utorraktár
S zer ecseH-utca 1. sz.

1. em elet,
az Andrássy-ut mellett.

A n g o l t a p é t a  
r a k t á r a k .

Ajánlja nagy raktárát bél
és k ü lfö ld i k á r p ito k 
ban : kávóházak, vendég
lők, épületek és lakások 
kárpitozását helyben és 
vidéken is azonnal és ju

tányosán elvégzi. 
M in iu s  J a k a b  B a d a p e s t ,  

F ő - ü z l e t :  K e r e p e s i - é t  6 .  

F i ó k - ü z l e t :  I r á a y i - n .  2 5 .

Z á  / o  g  h á zb a n
levő a r a n y  és ezfta tn em ü e-  
k et, a ki azokat ki nem akarja
váltani, kiváltjuk és a legma

gasabb többletet kifizetjük.

Alkalmi ajándékul eladunk
13 la t o *  e s t ta t  e v ö lt« a a le -
t e l  12 személyre 140 frt, 6 sze
mélyre öó frvól kezdve és fel
jebb. MindonnemU finom e z ü s t
ta rg y a a  tiaroka es lrancia 
slylusban. Nagy raktár arany  
férfi la n o o k b o l, maasiv aranv- 
gyürük 6 forint 40 kr. arany 
férfi-órák 12 írt, arany női órák 

frtOI kezdve I- darab masai? 
avóeszkőz 6 Irt 50 kr. 

U A p e a  A r je g y > « k e t  b é r -  
m é n  tv  e  és  In g y e n .

G r ü n b e r g e r  A .  B é l a  

örök öse!  
Bndapest-o, Harisbazár. 
Városház-tér 9., L em. 23.

uj szám Váol-ntoa 30.

m ie lő t t
férfi-, flu- v a g y  g y e r m e k -  
ru h k t r o n d e l v a g y  v e s z ,  szí

veskedjék saját órdekébon 
K o o b  t e s t v e r e k  B u d a p e s t ,  
K á r o ly -k ö r u t 26 . legnagyobb  
áruházából az újonnan megje
lent n a g y  k é p e s  á r je g y z é k e t  
kérn i, m elyet rögtön bérmentve
küldünk.

H a s z n á lt  
f é r f lr u h á k a t  l e g 
m a g a s a b b  á r b a n  
v e s z  W e i s z  E ip ó t ,  
IV., K r i s t ó f - t é r  2 . 
K ív á n a t r a  a  v e v ő  
a  h e ly s z í n é n  m e g 
j e l e n i k .

| S c b m a l h a u s  J a n k a

Budapest, VI. Laudou-utca 1. 
(üzletbeu)

Ajánlja dnaan 
felszerelt raktá
rát mindonnemú 
haj munkákban, 
u. m .bajfonatok, 
parókák stb-ben. 
Javítások gyor
san é s  legjutá- 

nyosabb árak 
m ellett eszközöl
tetnek. Kihullott 
hajból minden 

hajmunkát ké
szítek.

luxiéi

fö
Vasaljunk
D a lli-v a l

és valódi Dali! izzóanyaggal
r t a e i t a n n k  vissz* minden 

utánzatot.

W ie n e r  A.
u tó d á n á l

Budapest, IX., Üllöl-ut 123. 
szám alatt igen olcsón kap

hatók használt és uj
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V e s z e k
z á lo g h á z i céd u lá t

régi arany ezüst árút bril- 
lánt és  gyém ánt árút a 
legm agasabb árak mellett

F R IE D  A .
órás és ékszerész 

K erep eo i-u t 2. »zám .

BÚTOR
m o d e r n  l a k á s b e r e n 

d e z é s e k

Nemes kengyel
b o t o r - i p a r o s o k n á l

Nagy választók úgy polgári, 
m int a legfokozottabb ig é 
nyeknek m egfelelő m od ern  
kivitelű h h lő - , eb éd lő -, 
sz a lo n -  és u r lszo b a -b u -  
to ro k b a n . Az igen tisztelt 
vevőkot a Baját érdekükben  
felhívjuk szükséglotök bo- 
azercöso előtt tájékozás Gól
jából m t t h e l y t t n k e l  

m e < ( e  k  I  n  t e  n  I .

■ „ A T H E N A E U ll"  Iro d a lm i 
I nyom dai ré szv én ytá rso la t  

k ia d á s ib a n  m e gje len t s

ő s z ö n tő -K könyv.
írták

Lsakel Hesrik t s  Roboz Asdor.

I n  kí*r. nla— boritóktol 
1 koron* 40 fillér.

ra rta lm a i verses köszön tűseket

anrmekek rém ére, m indenfái* 
iá i makra, szfllókhö* nagy- 
mülókböB. mindenféle rokon- 
hon, b ará tho z  lim eróshö*,

tan ítóhoz stb.

f ta a h a té  a  k ia d ó -tá rs u la tn á l 
B u d a p e s t*^  V1L, K erepssl-dt 
ftd. ssám , és minden könyv- 

karsak ed ésbea.

Sjom»UU .  uoiUoú tUUM t .  nyomda. ttaninvUnuÁ* kóriotiójé^n, UotUpMt, IX. 0u«i-n« JS,
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Remekírók 
= képes

K Ö H Y W T Í R ft

A m agyar é s  a  v ilág-  
iro d a lo m  k in csesh á za .

S z e rk e s z ti RADÓ ANTAL.

A klasszikusok első és egyet
len magyar nyelvű 

SZÖVEG KÉPES KIADÁSA.
B en czú r Gyula 

B ihari Sándor
Csók István

F eszty  Á rpád  
G aray Ákos

G ergely Int re 
Hegedűs László

J á sza i J ó z se f
Jen drassik  Jenó  

Karlovstsky B.
L o tz  Károly  

Márk Lajos
M ihalik Dániel 

N agy Zsigtnond
N eogrády A ntal

O lgyai F ér énen 
Réthi Lajos

S zékely  Béri. 
Selányi Lajos

Telegdy László
T úli (idöu 

Vágó I ’ál
Zichy M ihály 

m agyar fsstő m ú v észsk  közel 
félezer egész oldalas eredeti

illusztr/. —jójával.
Ab a d d ig  m e g je le n t  elaS  
h é t k d te /e t  IM  egt<ut o l .  
da la a  n M u i  kt'p ekea iti.

Ez illusztrácziók közvetlenül a 
vállalat számára készültek és

e g y e d ü l
lumpéi-W odianer-féle

Remekírók 
Képes Könyvtárában

jetenhotnek meg
* . ezillusztrá- 

J cx i'k a t ki 
i adhat-Senki más;

lumpéi K. CWodian
F ia i)  cs. és kir. udvari könyv

kereskedő ezégst illeti meg.
Az 5 0  k ö te te s  g y ü jle m d n j 

in  d ís zk o lé s b e n  2 5 0  k o r.
M  eg ra n d e lh a td  caahdla 
h a v i  eé ta le tfia rtd ere  tu 
bárm ely knaai kőnyv- 

h ereaheddt u t já n
hz éj magyar Shakspere 

Az új magyar Moliére
Az új magyar Schiller 

Az új magyar 6oetha
Ábrányi Emil, D ocxi Lajos, 
G abányi Árpád, H avesi Sán
dor, HeMai Jenő, M ikes Lajos, 
Pásztor Árpád, Radó Antal, 
Som ló Sándor, Tatokét Bála 

ás Váradi A. fordítása

C S A K IS
Lampel-Wodianer-rcn

Remekírók

jelenhetnek meg, 
mert közvetlen t e vállalat szá 
mára készültek, s kizárólagos 
kiadói joguk a L á m á é i R óbert 
U’o d ia n e r  F. ó t F ia l)  cs. és 

kir. udv könyvkereskedő ezóget
illeti meg. t

M E G R E N D E L É S N É L

p o n t o s a n  k i k ö t e n d ő

a klasszikusok első magyar 
tzúveg képes kiadása, a mely
nek első hét kötetét 1.11 
égési oldalas művészi illutz* 

Iránná ékesíti

gyer.iet.be

